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La proposta perfetta per 
ristoranti, hotel e caffè.

The perfect choice for restaurants, hotels, and cafés.
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C’è un legame profondo tra il tè e l’uomo. In una semplice tazza si fondono sapori 
e profumi capaci di emozionare, appagare i sensi e offrire attimi di benessere — che 
siano momenti meditativi o occasioni conviviali da condividere. Con Meridiani Élite 
valorizziamo questo legame nei luoghi dove l’attenzione al Cliente è essenziale: hotel, 
spa, ristoranti, sale da tè e caffetterie.

Non una semplice proposta di tè, ma una selezione di miscele straordinarie 
accompagnate da eleganti accessori, pensata per:

	· Offrire esperienze di gusto uniche, grazie a ingredienti ricercati
	· Proporre un servizio curato, raffinato e funzionale, dove design e qualità si incontrano
	· Soddisfare ogni esigenza, con soluzioni in foglia sfusa o in bustina trasparente 

monodose da 3g, che valorizza la qualità degli ingredienti interi
	· Stimolare la curiosità della clientela con strumenti di vendita come menù personalizzati

Meridiani Élite è la scelta di gusto per chi, ogni giorno, sa trasformare un gesto semplice 
in un’emozione da ricordare.

There is a deep connection between tea and man. In a simple cup, flavours and 
fragrances blend together, capable of exciting, satisfying the senses and offering 
moments of wellbeing - be they meditative moments or convivial occasions to share. 
With Meridiani Élite we enhance this bond in places where customer care is essential: 
hotels, spas, restaurants, tea rooms and cafés.

Not a simple tea proposal, but a selection of extraordinary blends accompanied by 
elegant accessories, designed to:
1. offer unique taste experiences, thanks to sought-after ingredients; 2. propose an 
attentive, refined and functional service, where design and quality meet; 3. satisfy 
every need, with solutions in loose leaf or in transparent single-serving 3g sachets, 
which enhance the quality of the whole ingredients; 4. stimulate customers’ curiosity 
with sales tools such as customised menus.

Meridiani Élite is the taste choice for those who, every day, know how to transform a 
simple gesture into an emotion to remember.
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ROYAL BREAKFAST

Darjeeling, ovvero “la terra dei fulmini”. Situata ai piedi dell’Himalaya, è la 
regione indiana da cui proviene quello che molti considerano lo “Champagne dei 
tè”. Splendide giornate di sole e notti piovose, mitigate da una delicata brezza di 
montagna, caratterizzano questa zona influenzando la maturazione delle foglie. Ne 
deriva una miscela unica la cui infusione ambrata sprigiona raffinate note moscate 
e di mandorla che, unite a sentori esotici e vivaci, avvolgono straordinariamente 
il palato.

Darjeeling, namely “the land of the lightnings”. Lying on the northern steep Himalayan 
foothills, this is the Indian region from where “Champagne of teas” - as the tea lovers 
say - comes from. Bright sunny days and cool rainy nights, softened by mountain 
breezes, characterize this area influencing the leaves maturation. The result is an 
unique blend whose amber infusion releases delicate flavor of muscatel and almond 
that melts with exotic, fresh and overwhelming tones.

Ingredienti: tè nero indiano. / Ingredients: indian black tea.

Lo stretto legame che unisce gli inglesi al tè è frutto dell’amore della Regina Vittoria 
nei confronti di questa miscela decisa e corroborante. L’accurata selezione di tè 
indiani e di Ceylon fu così apprezzata dall’Imperatrice da diventare ben presto la 
tradizionale bevanda della colazione del Regno Unito. Anche oggi il suo aroma 
inconfondibilmente maltato, ingentilito da lievi sfumature floreali, è alla base di 
un buon risveglio.

The close link between the British and tea is the outcome of Queen Victoria’s love 
for this strong and invigorating blend. The careful selection of Indian and Ceylon 
tea was so appreciated by the Queen to become quickly the traditional United 
Kingdom breakfast drink. Also today its unmistakably malty aroma with light floral 
undertones underpins a good awakening.

Ingredienti: miscela di tè neri di India e Cina. / Ingredients: blend of black teas 
from India and China.

5650  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

5651  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5650  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

R5651  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

NIRVANA DARJEELING

FLOWERY JASMINE

Un dono sorprendente. È così che nasce la storia di questa straordinaria combinazione 
tra le pregiate foglie di tè nero e la fragranza dell’olio di bergamotto. Fu appunto 
il regalo di un emissario cinese ricevuto dal Conte Gray che, una volta giunto in 
Europa, incontrò inaspettatamente i favori del pubblico. Un classico senza tempo la 
cui meravigliosa tazza ambrata offre un sapore deciso e piacevolmente agrumato.

An amazing gift. This is how the story of this extraordinary match between the 
precious black tea leaves and the fragrance of bergamot oil was born. Precisely, this 
was a Chinese emissary’s gift to Earl Gray that, once in Europe, become surprisingly 
popular. A timeless classic whose marvellous amber cup shows a strong character 
with delicate citrus notes.

Ingredienti: tè nero (93%), scorze d’arancia, aroma naturale di bergamotto (2%). 
/ Ingredients: black tea (93%), orange peels, natural bergamot flavouring (2%).

L’antica arte di aromatizzare il tè con l’aggiunta di fiori trova la sua massima 
espressione in questa miscela. I profumati petali dei gelsomini raccolti di notte, 
ovvero quando il loro profumo è più intenso, vengono adagiati su un letto di 
pregiate foglie di tè verde di modo che queste possano assorbirne il profumo. Si 
ottiene un abbinamento davvero elegante che offre un’infusione delicata dagli 
inconfondibili sentori floreali.

The ancient art of flavoring tea with flowers has its maximum expression in this 
blend. The fragrant jasmine petals - collected at night, when their scent is more 
intense- are lie on a fine green tea leaves bed so they absorb the scent. You get a 
really elegant and delicate infusion with unmistakable floral scents.

Ingredienti: tè verde (97%), fiori di gelsomino (1%). / Ingredients: green tea (97%), 
jasmine flowers (1%).

5652  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

5653  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5652  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

R5653  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

LORD GREY
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Il caratteristico colore verde smeraldo che splende nelle foglie di questo tè è indice 
di elevata qualità. Ma il tè Sencha non è solo un piacere per gli occhi. Il suo bouquet 
complesso e sorprendente si anima di un tono meravigliosamente vegetale: vivace, 
corposo, con straordinarie note di erba appena tagliata e perfettamente bilanciato 
da una punta asprigna e lievemente amara.

The distinctive emerald green shining leaves of this tea is a sign of high quality. But 
Sencha tea is not a simple eye candy. Its surprising complex bouquet discloses a 
wonderfully vegetal tone, vibrant and full bodied, with peculiar notes of fresh-cut 
grass and it’s very well balanced by a sour and slightly bitter hints.

Ingredienti: tè verde giapponese. / Ingredients: japanese green tea.

5654  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5654  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

MEDITATIVE SENCHA

Una meravigliosa raccolta delle più deliziose bacche rosse ricrea la fresca atmosfera 
del bosco. Gli intensi aromi fioriti dei lamponi si sposano con la dolcezza delle 
fragole bilanciata dalla punta asprigna dei fiori di ibisco. Un’esplosione di sapori 
che come per magia colora di rosso ogni piacevole istante di pausa.

A wonderful collection of the most delicious red berries recreates the fresh forest 
atmosphere. The intense flowery notes of raspberries match with the strawberries 
sweetness, balanced by the bitter hint of the hibiscus flowers. A flavor explosion 
that magically turns in red every chilling break.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, rosa canina, aromi, pezzi di fragola (2%), 
pezzi di lampone (2%). / Ingredients: apple bits, hibiscus blossoms, flavourings, 
strawberry (2%), raspberry (2%).

5657  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

R5657  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

RED AURORAMENTHE SAUVAGE

Dalle infinite dune del Marocco, un tè che porta con sé il mistero dei Tuareg. 
L’intenso aroma del tè verde si fonde con la freschezza della menta, creando un 
incontro che accarezza i sensi e invita al viaggio.

From the endless dunes of Morocco, a tea that evokes the mystery of the Tuareg. The 
bold aroma of green tea meets the refreshing touch of mint, offering an encounter 
that caresses the senses and invites you on a journey of discovery.

Ingredienti: tè verde (97%), foglie di menta (2%), aromi. / Ingredients: green tea, 
crisped mint leaves (2%), flavouring.

5671  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5671  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

ORIENTAL HARMONY

Tre ingredienti, tre diversi temperamenti ma un’unica origine: l’Oriente. Le note 
gentili, profumate ed aspre del limone, quelle piacevolmente pungenti dello zenzero 
e, su tutto, la fresca delicatezza delle foglie verdi di tè. Una combinazione di forze 
che si armonizza in una miscela capace di regalare preziosi momenti di pace.

Three ingredients, three different spirits but the same origin: the Orient. The gentle 
and perfumed notes of lemon, those pleasantly stinging of ginger and, above all, 
the fresh softness of green tea leaves. A forces combination harmonized in a blend 
capable of giving precious moments of peace.

Ingredienti: tè verde (53%), zenzero (25%), citronella, aromi, scorze di limone 
(2%), aromi naturali. / Ingredients: green tea ( 53%), ginger (25%), lemon grass, 
flavouring, lemon peel (2%), natural flavouring.

5656  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5656  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g
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TANTRIC PEACH

Come un raggio di sole che si insinua nel profondo e trasforma tutto in oro, così 
le arance più gustose e mature travolgono il palato con il loro sapore pieno e 
leggermente asprigno ravvivando le grigie giornate invernali. L’aggiunta di cannella 
conferisce un tocco esotico a questa infusione impreziosendola con pungenti note 
speziate.

Like a ray of sun illuminates the dark and turns everything into gold, so the juiciest 
and ripest oranges overwhelm the palate with their full and slightly sour taste, 
sprucing the gray winter days up. The addition of cinnamon gives to this blend an 
exotic touch with stinging spicy notes.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, scorze d’arancia (12.5%), cannella 
(12.5%), aromi, aromi naturali. / Ingredients: apple bits, hibiscus white, orange 
peel (12.5%), cinnamon (12.5%), flavours, natural flavour.

La libera espressione dell’essenza è alla base della filosofia orientale. Ecco il 
principio che ha ispirato questa composizione, in cui la singolare dolcezza della 
pesca e l’affascinante temperamento piccante dello zenzero esprimono in pieno la 
loro natura, in una divina sublimazione che porta alla pace dei sensi.

The free expression of human being is the basis of oriental philosophy. This is the 
inspiring principle of this blend, where the unique sweetness of peach and the 
fascinating spicy temper of ginger fully express their nature, in a divine sublimation 
which leads to peace of sense.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, cubetti di pesca (12.5%), zenzero (12.5%), 
aromi, aromi naturali. / Ingredients: apple bits, hibiscus white, peach cubes (12.5%), 
ginger (12.5%), flavour, natural flavour.

5659  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

5660  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

R5659  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

R5660  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

SPICY SUN

CHERRY CHIC

Il seducente profumo delle ciliegie mature solletica il naso. Le splendenti fettine 
di melograno catturano gli occhi. Una raffinata combinazione di elementi tanto 
diversi che infusi in acqua sprigionano rotonde nuances fruttate in cui dolcezza e 
succosità si completano offrendo un’irresistibile tentazione.

The seductive scent of ripe cherries tickles the nose. The bright slices of pomegranate 
catch the eyes. A refined combination of so different elements that, when infused, 
gives round fruity nuances. Sweetness and juiciness complete each other, offering 
an irresistible temptation.

Ingredienti: fiori di ibisco, semi di melograno (25%), bucce di rosa canina, pezzi 
di mela, pezzi di amarene (10%), aromi, uva sultanina. / Ingredients: hibiscus, 
pomegranate kernels (25%), rose hip husks, apple bits, sour cherry bits (10%), 
flavouring, currants.

5658  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

R5658  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

Il giallo rappresenta l’ottimismo, la gioia e la spensieratezza. Questa vibrante miscela 
esalta la sua essenza attraverso le frizzanti sfumature del limone, armonizzate con 
la dolcezza e l’allegria dell’ananas.

The color yellow symbolizes optimism, joy, and a carefree spirit. This lively combination 
accentuates its essence with the lively undertones of lemon, perfectly balanced with 
the sweetness and cheerfulness of pineapple.

Ingredienti: pezzi di pera, citronella, pezzi di carota, aromi, pezzi di ananas (2%), 
scorze di limone (2%), aromi naturali, pezzi di lampone. / Ingredients: pear bits, 
lemongrass, carrot bits, flavourings, pineapple (2%), lemon peels (2%), natural 
flavouring, raspberry pieces.

5669  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

R5669  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

TROPICAL LEMON
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L’anice stellato è una delle spezie più utilizzate nella cucina orientale. Oltre ad 
avere un gusto fresco e dolce che esalta i sapori è noto per essere un eccellente 
digestivo. Combinato con liquirizia e finocchio crea una gradevolissima infusione 
che attenua la sensazione di pesantezza rendendo il pasto più leggero.

Star anise is one of the most common spices in oriental cuisine. Besides its fresh 
and sweet taste it has a reputation for the digestive power. Combined with liquorice 
and fennel it creates a very pleasant blend that reduces the sensation of heaviness 
making the meal lighter.

Ingredienti: finocchio (35%), anice (30%), liquirizia (27%), cicoria, aromi. / 
Ingredients: fennel (35%), anise (30%), liquorice root (27%), chicory roots, 
flavourings.

5663  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5663  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

ANIS DE SAIGON

WILD SEDUCTION

La natura selvaggia del frutto di bosco più prezioso unita al fascino sensuale di 
luoghi lontani. Un incontro straordinario in cui la dolcezza della fragola si fonde 
con le note tropicali della papaya.

The wild nature of the most precious forest fruit combined with the sensual charm 
of faraway places. An extraordinary encounter in which the sweetness of strawberry 
blends with the tropical notes of papaya.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, sambuco, pezzi di papaya (6%), aromi, 
foglie di moringa, pezzi di fragola (2%), pezzi di lampone. / Ingredients: apple 
bits, hibiscus flowers, elderberries, papaya bits (6%), flavourings, moringa leaves, 
strawberry pieces (2%), raspberry pieces.

5670  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 4 g / Box 20 sachets 4 g 

R5670  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

MORPHEUS KISS

Se il bacio della Buona notte è quello di Morfeo, ovvero il Dio del sonno, allora 
i sogni saranno sicuramente fantastici. L’infusione di melissa e verbena concilia il 
naturale rilassamento di corpo e mente e l’aggiunta delle scorze di arancia arricchisce 
il sapore erbaceo di questa tisana conferendo deliziose sfumature agrumate.

If Morpheus, the God of sleep, gives you the goodnight kiss then your dreams will 
surely be fantastic. The verbena and lemon balm infusion helps the natural body 
and mind relax, while the orange peel addition enriches the herbal flavor, giving 
delicious citrusy nuances.

Ingredienti: camomilla, foglie di verbena (30%), foglie di melissa (15%), scorze 
d’arancia, aromi. / Ingredients: chamomile, verbena leaves (30%), melissa leaves 
(15%), orange peels, flavouring.

5662  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5662  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

Le innumerevoli proprietà della camomilla sono note sin dai tempi dell’Antico 
Egitto in cui l’infusione di questo fiore, così simile al sole, pare aiutasse a lenire i 
dolori. Considerata in seguito dai medici del Regno Unito un elisir di giovinezza, 
oggi deve la sua fama agli indubbi effetti calmanti. Il suo delicato aroma floreale 
favorisce la serenità e l’aggiunta dei toni caldi del miele in questa tisana, dipinge 
il cielo notturno di mille stelle dorate.

The countless properties of chamomile have been known since the ancient Egypt, 
when the infusion of this flower, so similar to the sun, seemed to alleviate pains. Later 
all the doctors of the United Kingdom considered it a youth elixir and, nowadays, 
it’s famous for the undoubted calming effects. Its delicate floral fragrance promotes 
serenity and the addition of warm honey tones, paints the night sky with thousand 
golden stars.

Ingredienti: camomilla (40%), foglie di verbena, foglie di mora, polline d’ape 
granulato (5%), aromi. / Ingredients: chamomile (40%), verbena leaves, blackberry 
leaves, bee pollen granulate (5%), flavouring.

5661  |  € 6,80 - IVA 10%  |  U.V. 2 pz. 

Astuccio 20 bustine 3 g / Box 20 sachets 3 g 

R5661  |  € 15,90 - IVA 10%  |  U.V. 1 pz. 

Sacchetto refill 500 g / Refill bag 500 g

GOLDEN CHAMOMILE
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ESPOSITORE ASTUCCI

SET MUG

Set mug porcellana e piatto in bambù.
Porcelain mug and bamboo saucer set.

Espositore in legno (vuoto) per 15 Astucci MERIDIANI ÉLITE.
Wooden display (empty) for 15 MERIDIANI ÉLITE boxes.

Set mug porcellana, piatto e coperchio in bambù.
Porcelain mug and bamboo lid and saucer set.

39215  |  € 6,70 - IVA 22%  |  U.V. 4 pz.

58858  |  53x22xh63 cm  |  € 106,90 - IVA 22%  |  U.V. 1 pz.

39216  |  € 7,90 - IVA 22%  |  U.V. 4 pz.
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Infusioni
tea blends
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Ogni varietà di tè racconta una storia: quella della 
terra in cui nasce, delle mani che lo raccolgono, e 
dei gesti antichi con cui viene lavorato. La zona di 
coltivazione, la forma delle foglie, il modo in cui 
vengono trattate: tutto contribuisce a creare sfumature 
di gusto, profumo e colore che rendono ogni tazza 
unica.

Le varietà di tè si distinguono per zona di coltivazione, 
forma e aspetto delle foglie dopo la lavorazione.

•	 tè a foglia intera, come il raffinato Darjeeling, 
sono tra i più pregiati: rari, profumati, dal colore 
chiaro e dorato.
•	 tè broken, con foglie spezzettate, sono più 
diffusi e intensi, perfetti con il latte e spesso utilizzati 
nelle miscele.
•	 Fannings e Dusts, fasi finali della lavorazione, 
finiscono nelle bustine: regalano infusi decisi, scuri e 
pronti in pochi istanti.

In Cina, il tè si suddivide in sei grandi famiglie: nero 
(fermentato), verde (non fermentato), oolong (semi-
fermentato), bianco, compresso e aromatizzato.

•	 tè nero, corposo e di colore rosso intenso, può 
essere fine come il Congou o più grezzo come il 
Broken. Tra i più apprezzati spicca il Keemun, con un 

profumo che ricorda l’orchidea.
•	 tè verde, non fermentato, ha un gusto 
amarognolo e delicato, un basso contenuto di teina 
e molte proprietà benefiche: sostiene il sistema 
immunitario, aiuta a regolare la pressione e favorisce 
il benessere del colesterolo. Viene coltivato in altura 
e si prepara con cura, lasciando raffreddare l’acqua 
per qualche minuto prima dell’infusione. Le foglie 
possono essere riutilizzate più volte. Il Gunpowder, 
con le sue foglie arrotolate come piccole perle, è tra 
le varietà più conosciute.
•	 tè oolong, aromatico e avvolgente, è 
tradizionalmente usato in Cina come aiuto digestivo 
e per l’equilibrio del corpo. Depura, sgonfia e rallenta 
l’assorbimento dei grassi.
•	 tè bianco, lavorato con metodi delicati, conserva 
foglie grandi, dai riflessi verde-argento, e un gusto 
gentile e sottile.
•	 tè compresso, come il celebre Tuo Cha dello 
Yunnan, nasce da una lavorazione tradizionale che 
pressa il tè in forme compatte. Il suo gusto muschiato 
e intenso si accompagna a effetti benefici sul 
colesterolo. 
•	 Chiudono questo viaggio i tè aromatizzati, 
dove le foglie incontrano fiori e frutti per dare vita 
a profumi nuovi. L’Earl Grey al bergamotto, il tè al 
gelsomino o alla rosa sono tra le miscele più amate, 
capaci di evocare emozioni ad ogni sorso.

La cultura del tè
the tea culture

Each variety of tea tells a story: that of the land where it 
is born, the hands that pick it, and the ancient gestures 
with which it is processed. The area where it is grown, the 
shape of the leaves, the way they are processed: everything 
contributes to creating nuances of taste, fragrance and 
colour that make each cup unique.

Tea varieties are distinguished by the area where they 
are grown, the shape and appearance of the leaves after 
processing.
•	 whole-leaf teas, such as the refined Darjeeling, are 
among the most valuable: rare, fragrant, light and golden in 
colour.
•	 broken teas, with broken leaves, are more widespread 
and intense, perfect with milk and often used in blends.
•	 Fannings and Dusts, the final stages of processing, end 
up in sachets: they give strong, dark infusions that are ready 
in a few moments.

In China, tea is divided into six major families: black 
(fermented), green (unfermented), oolong (semi-fermented), 
white, compressed and flavoured.
•	 black tea, full-bodied and deep red in colour, can be 

fine like Congou or coarser like Broken. One of the most 
popular is Keemun, with a scent reminiscent of orchids.
•	 green tea, unfermented, has a bitter and delicate taste, 
a low theine content and many beneficial properties: it 
supports the immune system, helps regulate blood pressure 
and promotes cholesterol. It is cultivated at high altitudes 
and is carefully prepared by letting the water cool for a few 
minutes before brewing. The leaves can be reused several 
times. Gunpowder, with its leaves rolled up like little pearls, 
is among the best known varieties.
•	 oolong tea, aromatic and enveloping, is traditionally 
used in China as a digestive aid and for balancing the body. 
It purifies, deflates and slows the absorption of fat.
•	 white tea, processed using gentle methods, has large 
leaves with a silvery-green hue and a gentle, subtle taste.
•	 compressed tea, such as the famous Tuo Cha from 
Yunnan, comes from a traditional processing that presses 
the tea into compact shapes. Its musky, intense taste is 
accompanied by beneficial effects on cholesterol.
•	 Closing this journey are the flavoured teas, where the 
leaves meet flowers and fruits to create new aromas. Earl 
Grey with bergamot, jasmine or rose tea are among the most 
popular blends, capable of evoking emotions with every sip.
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100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

L’incontro tra il Tè nero ed i pezzi d’arancia offre la possibilità di gustare una vera e propria spremuta calda! 
Una bevanda ricca di vitamine, dissetante e fresca.
ORANGE: The meeting between black tea and orange pieces offers the chance to taste a real hot orange juice! 
A drink full of vitamins, fresh and thirst quenching.

Ingredienti: tè nero (94%), scorze d’arancia (5%), aromi. / Ingredients: black tea (94%), orange peels (5%), 
flavours.

2402  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

ARANCIA

Miscele di tè
tea blends

70°C / 158°F

100°C / 212°F

1-3 min

2-4 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Tè verde cinese, probabilmente il più famoso tra i tè verdi. Le sue foglie verdi offrono un’infusione originale 
dall’aroma molto forte. Se questa robustezza risulta troppo accentuata, è sufficiente non consumare la prima 
infusione e procedere con la seconda infusione delle foglie. L’aroma risulterà più delicato.
CHINA GUNPOWDER: Green Chinese tea, probably the most famous green tea. The green leaves offer an 
original infusion with a strong flavour. To reduce the strength will be enough to avoid drinking the first infusion 
and join it with the second one. The fragrance will be softer.

Tè nero indiano che cresce nel distretto di Dibrugarh, situato sulla riva nord del Brahmaputra. Le sue foglie 
profumate e contraddistinte da molte punte dorate, offrono un’infusione scura che profuma di fresco pane 
bianco ed il cui gusto è leggermente speziato e maltato.
ASSAM: Black Indian tea that grows in the Dibrugarh district, situated on the north side of Brahmaputra. Its 
leaves are perfumed and distinguished by many golden tips and they offer a dark infusion that smells of fresh 
white bread. The taste is lightly spiced and malted.

2226  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10

2202  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2130.10

CHINA GUNPOWDER

ASSAM

100°C / 212°F

2-4 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Tè nero di Ceylon le cui foglie intere ed estremamente aromatiche portano ad un’infusione dorata dal sapore 
dolce e corposo.
CEYLON OP: Ceylon’s black tea with whole long leaves that offer a golden infusion and a sweet and full 
bodied flavour.

2203  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1830.10

CEYLON OP

TÈ NERO / black tea TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea

TÈ NERO / black tea
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70°C / 158°F

1-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Tè verde cinese di prima qualità essiccato in tamburi rotanti. A seguito della rotazione nel tamburo, le foglie di 
color verde/grigio assumono la caratteristica forma di palla (da qui il nome gunpowder = polvere di cannone).
L’aroma è più dolce della qualità standard e può essere bevuto in qualsiasi momento della giornata.
CHINA GUNPOWDER TEMPLE OF HEAVEN: First quality green tea dried in rolling drums. Owing to the 
rotation the green/grey leaves take the characteristic ball shape that reminds the gun powder. The flavour is 
sweeter than the normal Gunpowder.

002206  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2206  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2080.10

CHINA GUNPOWDER TEMPLE OF HEAVEN

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Tè semifermentato arricchito durante l’essicazione da fiori di gelsomino che vengono in seguito parzialmente 
rimossi. Il Tè al gelsomino è praticamente la bevanda nazionale cinese ed è consumata in ogni occasione. La 
dolce miscela risente dell’aroma e del profumo del gelsomino.
CHINA JASMINE: Half-fermented tea enriched with jasmine flowers. Jasmine tea is considered the national 
Chinese drink and its unique flavour is appreciated during the whole day.

Ingredienti: tè verde (99%), fiori di gelsomino (1%). / Ingredients: green tea (99%), jasmine flowers (1%).

002211  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2211  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2330.10

CHINA JASMINE

Tè nero cinese estremamente processato che viene prodotto solo in piccole quantità. È noto per la sua corposità, 
il suo aroma dolce, il suo gusto fragrante, il suo colore ambra/scuro in tazza ed il suo profumo leggermente 
affumicato.
CHINA OP KEEMUN: Black Chinese tea extremely processed and produced in small quantities. It’s famous for 
its sweet flavour, fragrant taste, its amber/dark colour in cup and its lightly smoked scent.

2209  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

CHINA OP KEEMUN

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Tè nero cinese le cui foglie vengono re-idratate dopo la fermentazione per permettere un’ulteriore fermentazione. 
Dopo la produzione, il Tè viene stoccato in fredde cantine e conservato anche per lunghi periodi. La colorazione 
delle foglie varia da un marrone chiaro a tonalità più scure ed il gusto sviluppato è forte dall’aroma legnoso. 
L’infusione è di color rosso.
CHINA PU ERH: The leaves of this Chinese black tea are re-moisturized after the fermentation to be fermented 
again. After the production, tea is stocked in cold cellars and conserved there for long periods. The leaves 
coloration varies from dark brown to darker tones and the taste is strong with a woody flavour.

2220  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

CHINA PU ERH

Tè semifermentato cinese conosciuto nel mondo come Tè bianco. Le piantagioni chiamate Chaicha crescono 
nella provincia del Fujian e sono anche conosciute con il nome di “peonie bianche”. Dopo la raccolta le 
foglie vengono essiccate al sole o in stanze chiuse senza ulteriori supporti tecnici. Le foglie sono di diverse 
sfumature di verde, lunghe e voluminose e caratterizzate dalle punte di color bianco/argento. Il sapore è 
elegantemente speziato.
CHINA PAI MU TAN: Half-fermented Chinese tea, better known in the world as White tea. The plantations 
called Chaicha grow in the Fujian province where are known as “white peonies”. After the harvest the leaves 
are dried under the sun or in closed rooms without other technical supports. The leaves are long, voluminous 
and characterized of white/silver tips and present different green shades. Its taste is gently spiced.

2207  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3980.10

CHINA PAI MU TAN

100°C / 212°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Tè verde cinese che grazie al suo aroma morbido e gradevole è particolarmente indicato a chi si avvicina per la 
prima volta ai Tè verdi. Le lunghe foglie verdi e seghettate infondono in una bevanda dalla colorazione giallo/
verde che, visto il basso contenuto di teina, può essere consumata nell’arco dell’intera giornata.
CHINA SENCHA: Thanks to its soft and pleasant aroma, this Chinese green tea suits particularly to those who 
approach for the first time to green teas. The long green leaves offer a yellow/green infusion and, as they are 
low in coffeine, they can be consumed throughout the day.

2234  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1380.10

CHINA SENCHA

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

TÈ NERO / black tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea

TÈ BIANCO / white teaTÈ VERDE / green tea
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Tè nero le cui piante crescono ad un’altitudine di quasi 1900 metri nei giardini indiani situati ai confini con 
il Nepal. L’altezza ed il clima gli conferiscono un sapore dolce e fiorito ed un intenso profumo aromatico.
DARJEELING: The plantations of this tea grow at an altitude of almost 1900 meters in the Indian gardens 
situated close to the Nepalese border. Altitude and climate give to the leaves a sweet and flowery taste and 
an intense aromatic perfume.

002201  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2201  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2830.10

DARJEELING

La miscela dell’amore. Le foglie di té nero cinesi fanno da sfondo a numerosi cuoricini rossi di zucchero che 
esaltano la vista di questo Tè aromatizzato alla fragola e pesca.
CUPID: This is the blend of love. The black tea leaves are the perfect background for the numerous sugar red 
hearts. An eye-catcher tea flavoured with the sweet tastes of strawberry and peach.

Ingredienti: tè nero cinese (86%), cuori di zucchero (zucchero, farina di riso, olio di colza parzialmente 
idrogenato, amido di patate, coloranti: acido carminico, carotene, aromi) (10%), aromi. / Ingredients: black 
tea (86%), sugar hearts (10%) (sugar, rice flour, partially hydrogenated rapeseed oil, potato starch, colours: 
carminic acid, carotene, flavouring).

002406  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2406  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

CUPIDO

Le sorprendenti miscele di Sencha ed Oolong unite ad essenze di frutta esotica selezionata e dolcificate da un 
cremoso aroma di vaniglia. Colorate bacche di ribes ed i petali di fiordaliso decorano ed impreziosiscono il tutto!
SWEET SUNSET: The surprising Sencha and Oolong blends united with selected fruit essences. Redcurrant 
berries and cornflowers gently colour this tea.

Ingredienti: tè verde (65%), tè semifermentato (30%), aromi, ribes rosso disidratato (2%), fiori di fiordaliso 
(1%), fiori di girasole (1%). / Ingredients: green tea (65%), half-fermented tea (30%), flavours, freeze-dried 
red currant (2%), cornflowers (1%), sunflowers (1%).

002429  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2429  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3080.10

DOLCE TRAMONTO

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

La fioritura dei ciliegi in Giappone ed il colore dei bazar delle spezie in India. Due semplici immagini che 
evocano l’Oriente e che diventano vive grazie ai pezzi di curcuma e di ciliegia esaltando la base di tè verde.
ORIENTAL EMOTIONS: The cherry blossom season in Japan and the color of the Spice Bazaar in India. Two simple 
images that evoke the East and become alive thanks to the curcuma and cherry pieces exalting the green tea.

Ingredienti: tè verde (75%), pezzi di curcuma (8%), bacche di goji, aromi, petali di rosa, fette di ciliegia (2%), 
pezzi di fragola. / Ingredients: green tea (75%), curcuma bits (8%), goji berries, flavouring, rose petals, sour 
cherry halves (2%), strawberry bits.

2475  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

EMOZIONI D ’ORIENTE

Probabilmente la miscela più famosa aromatizzata dal bergamotto, un frutto simile all’arancia che proviene 
dalle regioni del Sud. Un’unione inconfondibile che esalta il gusto agrumato del bergamotto e quello amaro 
del Tè nero.
EARL GREY: Probably the most famous flavoured tea. This blend mixes the perfumed oil of bergamot, a citrus 
fruit native of the Mediterranean regions, and the bitter black tea leaves.

Ingredienti: tè nero (98%), aroma naturale di agrumi (1%), aromi (1%). / Ingredients: black tea (98%), natural 
citrus flavours (1%), flavours (1%).

002405  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2405  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

EARL GREY

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Miscela di Tè neri “broken” di Assam e Sumatra le cui foglie sminuzzate sviluppano un aroma robusto e maltato 
ed un’infusione di colorazione molto scura.
ENGLISH BREAKFAST: Black broken teas blend from Assam and Sumatra where the cut leaves develop a stout 
and malted flavour and the infusion turns to very dark tones.

2215  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1930.10

ENGLISH BREAKFAST

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

002475  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea

TÈ NERO / black tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black teaTÈ NERO / black tea
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Il principio del Karma può essere applicato a questa miscela in cui le straordinarie proprietà di tè verde, zenzero 
ed eucalipto regalano una piacevole sensazione di benessere.
GOOD KARMA: One good deed leads to a positive rebirth. The principle of Karma can be applied to this blend, 
where the wonderful properties of green tea, ginger and eucalyptus provide a pleasant feeling of well-being.

Ingredienti: tè verde (84%), foglie di eucalipto (7%), fiocchi di pomodoro, pezzi di zenzero (5%), fiori di macis, 
mandarino granulato, aroma naturale di zenzero, aroma naturale di eucalipto, aromi. / Ingredients: green tea 
(84%), eucalyptus leaves (7%), tomato flakes, ginger pieces (5%), mace flowers mandarin orange granulate, 
natural ginger flavour, natural eucalyptus-menthol flavour, flavours.

002456  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2456  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3180.10

GOOD KARMA

Tè semifermentato a foglia larga coltivato nelle montagne di Taiwan. Le foglie sono fatte fermentare al 50% 
ed in seguito appassite al sole ed essiccate in ceste di bambù; affascinano gli occhi per la loro particolare 
irregolarità e per il loro color nero marrone. Il gusto di questo Tè è molto fiorito e speziato ed il colore in 
tazza molto leggero.
FORMOSA OOLONG: Half-fermented tea with large leaf cultivated in the Taiwan Mountains. After the harvest, 
the leaves suffer a partial fermentation and then they are exposed to sunlight to wither. The drying process in 
bamboo baskets enlarges the leaves and gives them their brown colour. Its taste is flowery and a bit spiced.

2212  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3680.10

FORMOSA OOLONG

Il processo di produzione dell’Houjicha è lo stesso di tutti i Tè verdi al termine del quale però si procede con 
la tostatura delle foglie che, sottoposte al calore del carbone a legna, si colorano di marrone ed acquistano un 
sapore molto particolare, simile al caramello. Le alte temperature favoriscono il rilascio di tannini e caffeina 
rendendo questo Tè leggero e ottimo per la sera.
HOUJICHA: Hojicha process production is the same of all the green tea but at the end the leaves are roasted 
through coal heat. This confers them a brown colour and a very particular taste, similar to caramel. High 
temperatures favor the release of tannins and caffeine making it lighter and perfect for the evening.

Ingredienti: tè nero, tè verde. / Ingredients: black tea, green tea.

2224  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3680.10

HOUJICHA

100°C / 212°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

L’origine di questa miscela pare sia riconducibile agli anni della Seconda Guerra Mondiale quando i Giapponesi 
pensarono di aggiungere del riso tostato alle preziose foglie di tè per rendere più economica l’amata bevanda. 
Combina appunto le foglie di tè verde con chicchi riso integrale tostato che occasionalmente durante il processo 
scoppiano assomigliando a popcorn. Si presenta con un’infusione giallo chiara dal sapore delicato con fresche 
note erbacee del tè e l’aroma di nocciola e caramello del riso tostato. Basso il contenuto di teina.
JAPANESE GENMAICHA: The popularity of this blend grew across Japan in the war years, when people stretched 
their valuable tea further by mixing it with less expensive roasted rice. Genmaicha also called brown rice green 
tea, is the Japanese name for green tea combined with roasted brown rice. It is also known as “popcorn tea” 
because occasionally, a few grains of the rice pop during the roasting process and resemble popcorn. It has a 
light yellow hue, and its flavor is mild and combines the fresh grassy flavor of green tea with the almost nutty 
aroma of the roasted rice. It is low in coffeine.

Ingredienti: tè verde, riso tostato. / Ingredients: green tea, roasted rice.

2218  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3480.10

JAPANESE GENMAICHA

Tè verde giapponese le cui foglie, ricche di minerali e povere di caffeina, sono larghe e verdi e vengono raccolte 
dai bassi germogli della pianta. Dopo l’infusione liberano il loro sapore delicato, discreto e leggermente erboso. 
Un Tè ideale per chi si avvicina per la prima volta ai Tè verdi.
JAPANESE BANCHA: Japanese green tea with large, green leaves rich of minerals and poor of caffeine. During 
the infusion they free their gentle taste lightly grassy. It’s the ideal tea for those who approach to the green teas.

2213  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2830.10

JAPANESE BANCHA

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Questo Tè di categoria superiore è uno tra i più popolari in Giappone. I ramoscelli di color verde chiaro che 
lo compongono uniti alle foglie di Sencha, creano un’infusione dal colore giallo e dal profumo leggermente 
speziato. Il sapore è molto piacevole con una nota speziata. Molto bassa la presenza di caffeina!
JAPANESE KUKICHA: This superior category tea is one of the most popular teas in Japan. The green twigs and 
the Sencha leaves create a yellow infusion and a slightly spiced perfume. The taste is pleasant and the caffeine 
presence is low.

2229  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3680.10

JAPANESE KUKICHA

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

TÈ TOSTATO / roasted tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ VERDE / green teaTÈ SEMIFERMENTATO / half-fermented tea
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Tè nero cinese costituito dalle foglie più larghe e mature della pianta del Tè. Dopo la raccolta, le foglie vengono 
messe in caldi vassoi di ferro e tostate per un breve periodo; in seguito vengono affumicate sopra legni esotici 
ricchi di resina. Dopo questi processi le foglie risultano aperte, nero grigie e con una intensa profumazione 
affumicata che influenza il gusto.
LAPSANG SOUCHONG: Chinese black tea composed by the larger and mature leaves of the tea plant. After 
the harvest, the leaves are disposed in hot iron trays and roasted for a short time; then they are smoked on 
exotic woods rich of resin. After all those processes the leaves result opened with an intense smoked fragrance 
that influences the taste.

Ingredienti: tè nero, affumicatura. / Ingredients: black tea, smoke.

2210  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3080.10

LAPSANG SOUCHONG

Le foglie di questo tè provengono dalla località di Kirishima, che si trova nella prefettura di Kagoshima, situata 
nel sud del Giappone. Le foglie possono essere raccolte solo per un breve periodo ogni primavera. Sono 
caratterizzate da note calde ed agrumate e la loro infusione svela un carattere dolce, leggermente astringente 
e di umami nel retrogusto.
JAPANESE SENCHA KIRISHIMA: A smooth Sencha from Kirishima, Kagoshima in Southern Japan. The leaves 
can only be harvested for a short time each spring. They give off warm and citrus aromas. The smooth, milky 
brew has notes of honeydew, and some mineral and umami flavors at the back of the palate.

2214  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3580.10

JAPANESE SENCHA KIRISHIMA

Miscela di Tè neri di Ceylon e Cina unita agli aromi freschi e decisi della liquirizia. Il tutto guarnito dai fiori 
blu del fiordaliso: un vero spettacolo per gli occhi!
LIQUORICE (FLAVOURED): The fresh liquorice fragrances combined with the strong black tea leaves. Blue 
cornflowers give a perfect garnish too!

Ingredienti: tè nero (92%), semi di anice (5%), aromi, fiori di fiordaliso (1%). ATTENZIONE: contiene liquirizia. 
Si consiglia di assumere con moderazione se affetti da ipertensione. / Ingredients: black tea (92%), aniseed 
(5%), flavours, cornflower blossoms (1%). NOTE: contains liquorice – people suffering from hypertension 
should avoid excessive consumption of this product.

2410  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2080.10

LIQUIRIZIA (GUSTO DI)

70°C / 158°F

1-3 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

2-4 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Da secoli ormai, i tuareg marocchini del deserto trovano ristoro nelle foglie del Tè verde China Gunpowder, 
capaci di restituire le energie perse, miscelate con le foglie di menta
fresche e dissetanti.
MOROCCO MINT: Since centuries, the Moroccan desert tuareg have found relief in the green Gunpowder 
tea leaves. Mixed with mint leaves, they are able to give back the lost energies, quench and refresh. This recipe 
is the base for this blend.

Ingredienti: tè verde Gunpowder (96%), foglie di menta (2%), aroma naturale di menta. / Ingredients: Gunpowder 
green tea (96%), peppermint leaves (2%), natural peppermint-flavouring.

2400  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

MAROCCO MENTA

La miscela ideale per accompagnare i giorni più festosi dell’anno: la sapiente combinazione degli aromi 
pungenti di cannella e anice stellato e quelli dolci e golosi del cioccolato.
CHRISTMAS MAGIC: The ideal blend to celebrate the happiest days of the year. The masterly combination 
between spiced flavours of cinnamon and star anise and the sweet one of chocolate.

Ingredienti: tè nero (72%), scaglie di cioccolato (zucchero, scaglie di massa di cacao, polvere di cacao, agente 
emulsionante: LECITINA DI SOYA) (6%), scorze d’arancia, anice stellato (6%), pezzi di cannella (6%), anice 
stellato in scaglie, aromi. / Ingredients: black tea (72%), chocolate chips (sugar, cocoa mass, powdered cocoa, 
emulsifying agent: SOY LECITIN) (6%), orange slices, star aniseed (6%), cinnamon piece (6%), ground star 
aniseed, flavours.

002446  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2446  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3080.10

MAGIA DEL NATALE

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

Il mirtillo, oltre ad essere una tra le bacche più ricche di vitamine, è anche uno tra i frutti di bosco più aromatici. 
Per questo si presta ottimamente ad essere miscelato con il Tè nero per creare una bevanda leggermente amara 
ma del tutto naturale.
BLUEBERRY: The blueberry is renowned to be one of the richest vitamins berry and it’s also famous for its 
aromatic taste. Blended with  he black tea, it forms a full natural drink with a slightly bitter taste.

Ingredienti: tè nero (91%), mirtilli (5%), aromi, fiori di fiordaliso. / Ingredients: black tea (91%), blueberries 
(5%), flavours, cornflower blossoms.

2418  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2380.10

MIRTILLO

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

TÈ NERO / black tea

TÈ NERO / black tea

TÈ NERO / black tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ GIALLO / yellow teaTÈ VERDE / green tea

pag. 69
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La pesca è uno tra i frutti più succosi, dolci ed aromatici. Unita alle foglie di Tè, regala una combinazione 
gustosa, profumata ed invitante a cui nessuno sa resistere.
PEACH: So sweet, so juicy and so irresistible. Join the temptation to taste the full peach flavour also hot mixed 
with the black tea leaves.

Ingredienti: tè nero (91%), petali di girasole, aromi, pezzi di pesca (3%). / Ingredients: black tea (91%), 
sunflower blossoms, flavours, peach bits (3%).

2419  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

PESCA

Come da tradizione, Tè nero e spezie, ingentilite dalla vaniglia, regalano la base ideale della bevanda più 
celebre d’India. Per la preparazione di una tazza di CHAI LATTE si consiglia di versare un cucchiaino di CHAI 
in mezzo bicchiere d’acqua a 100°. Lasciare in infusione 3/4 minuti, filtrare ed aggiungere latte caldo.
NEW DELHI CHAI: According to the tradition, black tea and spices, softened by vanilla, offer the ideal base 
to create the most famous Indian drink. To prepare a cup of CHAI LATTE is recommended to pour a CHAI 
teaspoon into half a glass of water at 100°. Boil 3/4 minutes, filter and add hot milk.

Ingredienti: tè nero (21%), pezzi di zenzero (22%), chiodi di garofano (12,5%), pepe nero, cardamomo (7%), 
pezzi di cannella (7%), peperoncino, anice (6%), estratto di vaniglia in polvere (1%). / Ingredients: black tea 
(21%), ginger bits (22%), cloves (12,5%), black pepper, cardamom (7%), cinnamon bits (7%), chili bits, 
anise (6%), vanilla estract powder (1%).

002441  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2441  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3280.10

NEW DELHI CHAI

Una delicata pioggia di fiori di malva accarezza le foglie di tè bianco e quelle di tè verde. Scorze di arancia 
e fichi rendono ancor più seducente questa fragranza.
PURPLE RAIN: A gentle rain of mallow blossoms caresses the white and green tea leaves. Orange peels and 
figs make this fragrance even more attractive.

Ingredienti: tè verde (72%), tè bianco (12%), spicchi d’arancia (6%), cubetti di fico (4%), pezzi di fragola, 
fiori di malva (2%), aromi naturali, aromi, aroma naturale di arancia. / Ingredients: green tea (72%), white 
tea (12%), orange wedges (6%), quartered fig slices (4%), strawberry bits, mallow blossom (4%), natural 
flavouring, flavouring, natural orange flavouring.

002477  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

2477  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3280.10

PURPLE RAIN

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Una miscela dedicata a tutti coloro che vogliono ritrovare l’inconfondibile aroma del bergamotto anche 
assaporando le verdi foglie di Sencha.
SENCHA EARL GREY: A blend dedicated to all they want to find the unmistakable bergamot flavour also 
savouring a green tea.

Ingredienti: tè verde (98%), aroma naturale di bergamotto ed altri aromi naturali. / Ingredients: green tea 
(98%), natural bergamot flavour with other natural flavouring.

2432  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2280.10

SENCHA EARL GREY

Un tappeto di foglie verdi di Tè fa da contrasto a colorati boccioli di rose rosa, bianche e gialle. Il delicato 
aroma di pesca contribuisce a vivacizzare il sapore tenue di questa miscela.
DESERT ROSE: A green tea leaves carpet contrasts coloured red, yellow and white rose buds. The gentle peach 
flavour liven the soft taste of this blend.

Ingredienti: tè verde (90%), aromi, petali di rosa rosa (2,5%), petali di rosa bianca (2,5%), petali di rosa gialla 
(2,5%). / Ingredients: green tea (90%), flavours, pink rose buds (2,5%), white rose buds (2,5%), yellow rose 
buds (2,5%).

Profumati petali di rosa su di un letto di foglie di Tè nero. Una miscela raffinata dal sapore delicato.
ROSE: Gentle rose petals refine the black Chinese tea leaves and offer a precious perfume. Nice blend to drink 
and to watch!

Ingredienti: tè nero (97%), petali di rosa (2%), aromi. / Ingredients: black tea (97%), rose petals (2%), flavours.

2462  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2280.10

2421  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1880.10

ROSA DEL DESERTO

ROSA

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

70°C / 158°F

100°C / 212°F

2-3 min

3-5 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black teaTÈ NERO / black tea
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Un viaggio sensoriale tra le meraviglie di Samarcanda, cuore pulsante della Via della Seta. Questa miscela 
celebra l’incontro tra il tè verde, la cannella d’Oriente e la luminosa dolcezza dell’arancia. Un sorso che 
risveglia l’anima e inebria di profumi antichi.
SAMARCANDA SUN: A sensory journey to the wonders of Samarkand, the beating heart of the Silk Road. This 
blend celebrates the fusion of green tea, oriental cinnamon and the luminous sweetness of orange. A sip that 
awakens the soul and intoxicates with ancient scents.

Ingredienti: tè verde (58%), pezzi di mela, scorze d’arancia, spicchi d’arancia (3%), pezzi di cannella (3%), 
aroma naturale di arancia, aromi, cardamomo. / Ingredients: green tea (58%), apple bits, orange peels, orange 
wedges (3%), cinnamon bits /3%), natural orange flavouring, flavouring, cardamom.

Una miscela particolarmente indicata per le giornate invernali, aromatizzata dal pungente sapore della cannella 
e dal vellutato gusto di mandorla e vaniglia.
SPICED SENCHA: A special blend for the winter days, flavoured with the stinging cinnamon taste and the 
velvet notes of almond and vanilla.

Ingredienti: tè verde Sencha (68%), pezzi di MANDORLA (10%), scorze d’arancia, pezzi di cannella (9%), 
aromi, petali di rosa (1%). / Ingredients: Sencha green tea (68%), ALMOND pieces (10%), ogange peels, 
cinnamon pieces (9%), flavours, rose petals (1%).

2447  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

2436  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2280.10

SOLE DI SAMARCANDA

SENCHA SPEZIATO

Come un piacevole cammino alla scoperta dei più gustosi frutti del sottobosco, questa miscela offre una raccolta 
di sapori che spaziano da quello aspro della fragola a quello dolce e cremoso del lampone.
WALK IN THE WOOD: As a pleasant walk discovering the tastiest berries, this blend offers a collection of flavors 
ranging from the sourness of strawberry to the sweet and creamy of raspberry.

Ingredienti: tè nero (81%), mirtilli rossi (mirtilli rossi, zucchero, olio di girasole) (7,5%), fiocchi di lampone 
(sciroppo di glucosio, zucchero, lamponi, addensante: alginato di sodio) (3,5%), petali di rosa, carcadè, aromi, 
more (1%), fette di fragola (1%).  / Ingredients: black tea (81%), cranberries (cranberries, sugar, sunflower oil) 
(7,5%), raspberry flakes (glucose syrup, sugar, raspberries, thickening agent: sodium alginate) (3,5%), rose 
petals, hibiscus, flavour, blackberries (1%), strawberry slices (1%).

2407  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

SENTIERO NEL BOSCO

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

Il gusto pulito del Tè nero impreziosito dalla dolce fragranza di vaniglia regala un’infusione d’alta classe.
VANILLA: This high class blend will be appreciated especially by the sweet and creamy tastes.

Ingredienti: tè nero (98%), aromi (0,5%), pezzi di vaniglia (0,5%). / Ingredients: black tea (98%), flavours 
(0,5%), vanilla pieces (0,5%).

2422  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

VANIGLIA

Il Tè giallo può essere paragonato a quello verde ma poiché l’essicazione avviene più lentamente, si differenzia 
da quest’ultimo per la colorazione e per l’assenza del tipico sapore erboso. Questa miscela ne esalta il carattere 
e l’aggiunta di bacche di goji e pezzi di mango crea gradevoli sfumature di gusto.
YELLOW SUN: Yellow tea can be compared to green tea but its leaves give off a not so grassy taste. The mild 
character doesn’t hide goji and mango flavours offering pleasant shades of taste.

Ingredienti: tè giallo (66%), bacche di goji (9%), pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido citrico), 
pezzi di mango (mango, zucchero, acidificante: acido citrico) (5%), aromi, fiori di ibisco, scorze d’arancia, 
fiori di cartamo (2%), pezzi di mirtillo rosso. / Ingredients: yellow tea (66%), goji berries (9%), pineapple 
bits (pineapple, sugar, acidifier: citric acid), mango bits (5%) (mango, sugar, acidifier: citric acid), flavourings, 
hibiscus blossoms, orange peels, safflowers (2%), cranberry bits.

2448  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

YELLOW SUN

100°C / 212°F

3-5 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

70°C / 158°F

2-3 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea TÈ GIALLO / yellow tea

TÈ NERO / black teaTÈ VERDE / green tea
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Matcha
matcha

Il matcha o maccha (rubbed tea) è il Tè 
verde giapponese, finemente lavorato, 
usato principalmente nella tradizionale 
cerimonia del Tè. Le foglie vengono cotte 
al vapore, asciugate e ridotte in polvere 
finissima; ce ne sono due tipi, il koicha 
(spesso) che proviene da piante di età 
superiore a 30 anni, e l’usucha (sottile) 
che proviene da piante di età inferiore 
ai 30 anni. Il Tè matcha viene utilizzato 
anche come spezia o colorante naturale 
in cibi quali il mochi o la soba, il gelato al 
Tè verde e una enorme varietà di wagashi 
(torte, biscotti, tiramisù, cioccolatini, gelati 
industriali ed artigianali, creme-caramel, 
muffin, frappé, granite). Il matcha è ricco 
di vitamine, minerali, polifenoli ed è il Tè 
con la maggior percentuale di antiossidanti 
(anche superiore al normale Tè verde).

Matcha or maccha (rubbed tea) is the 
Japanese green tea, which is finely 
granulated to use in the traditional Tea 
ceremony. The leaves are steamed, dried 
and reduced to a fine powder. There are 
two types: the koicha (thick) that comes 
from plants older than 30 years, and usucha 
(thin) that comes from old plants under 30 
years. Matcha tea is also used as a spice or 
a natural coloring agent in foods such as 
mochi and soba, Green tea ice cream and 
a huge variety of wagashi (cakes, cookies, 
tiramisu, chocolates, industrial and ar 
tisan ice cream, creme-caramel, muf fins, 
smoothies). Matcha is rich in vitamins, 
minerals, polyphenols and it has an high 
percentage of antioxidants (which is higher 
than normal green tea). 

La variante perfetta del Matcha per l’utilizzo in cucina. Ovviamente può essere anche la 
base per la preparazione della più famosa bevanda del Giappone.
CHINA MATCHA: This Matcha version is ideal to cook. Of course, it can be also used to 
prepare the most famous Japan drink.

Questa sottile polvere di Tè verde è ottenuta dalle morbide foglie di Gyokuro, che vengono 
sottoposte brevemente al vapore, seccate all’aria e poi, dopo la rimozione di tutti i gambi, 
frantumate fino a diventar polvere. La preparazione del Matcha avviene come segue: 
versare in una ciotola un cucchiaino colmo di polvere di Tè, aggiungere acqua bollita 
ma raffreddata e montare il tutto con un frustino di bambù fino ad ottenere una sottile 
schiuma. Il risultato è una bevanda dal sapore tenue e delicato.
JAPAN MATCHA: This fine green tea powder is obtained from Gyokuro soft leaves, which 
have been briefly subjected to steam, air-dried. After removal of all the stems, crushed 
leaves becoming powder. The preparation of Matcha as follows: pour a heaping teaspoon 
of tea powder into a bowl by adding very hot water and allowing it to set for a few minutes. 
Froth up with a bamboo whisk. The result is a beverage with a soft and delicate flavor.

Una selezione di 4 differenti tipi di Tè verdi cinesi compressi. L’infusione regala la 
sbocciatura di un fiore e può essere ripetuta 3 o 4 volte!
TEA NESTS: A 4 different pressed green teas selection presented in an attractive box. Every 
infusion will gift a flower blossom. The infusion can be repeated 3 or 4 times.

100°C/212°F

80°C/176°F

85°C/185°F

1-2 min

1-2 min

5 min

1 cucchiaino per tazza/1 teaspoon per cup

1 cucchiaino per tazza/1 teaspoon per cup

1 nido per tazza/1 nest per cup

2250  |  4 nidi assortiti/4 sorted nests  |  03.0930.10

76006  |  Latta/Tin 65 g  |  03.1080.10

76005  |  Latta/Tin 45 g  |  03.1230.10

I  NIDI DI TÈ

CHINA MATCHA

JAPAN MATCHA
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Una miscela semplice ma ricca di sapore che esalta il gusto dell’arancia attraverso l’infusione di pezzi e scorze.
ORANGE: A simple blend but deep in taste through the infusion of pieces and peels of orange.

Ingredienti: pezzi di mela, carcadè, pezzi di ananas (ananas, zucchero), fette d’arancia (10%), scorze d’arancia 
(10%), coccola di rosa canina, aroma naturale d’arancia, fiori di cartamo. / Ingredients: apple bits, hibiscus, 
pineapple cubes (pineapple, sugar), orange wedges (10%), orange peels (10%), rose hip husks, natural 
orange-flavouring, safflowers.

3034  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

ARANCIA

Miscele di frutta
fruit blends

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

Mirtilli, ribes e more danno vita ad un’infusione dalla fantastica colorazione rossa. Una meraviglia per gli 
occhi che vi stupirà come un’aurora!
AURORA BOREALIS: Currants and blackberries create an infusion with a fantastic red color. A feast for the 
eyes that will amaze you as the aurora!

Ingredienti: mix di frutti di bosco (ibisco, ribes (ribes, olio di girasole) (35%), bacche di sambuco), uvetta 
(uvetta, olio di girasole), cubetti di barbabietola rossa, carcadè, aromi, ribes nero (2%), ribes rosso (1,5%), more 
(1,3%). / Ingredients: berry mix (hibiscus, currants (currants, sunflower oil) (35%), elderberries), grapes (grapes, 
sunflower oil), beetroot cubes, hibiscus, flavour, black currants (2%), red currants (1,5%), blackberries (1,3%).

L’arancia con la sua ricca presenza di Vitamina C e l’eucalipto con la sua azione balsamica, fanno di questo 
infuso un prezioso compagno per le rigide serate invernali.
ORANGE AND EUCALYPTUS: The high content of Vitamin C in orange and the balsamic action of eucalyptus 
offers the ideal infusion to contrast the seasonal flu.

Ingredienti: pezzi di mela, scaglie di carota, granulato di arancia (12,5%), rosa canina, ibisco, foglie di eucalipto 
(5%), limone granulato, fiori di calendula, aromi, aroma naturale di menta piperita. / Ingredients: apple pieces, 
carrot flakes, orange granulate (12,5%), rose hips, hibiscus, eucalyptus leaves (5%), lemon granulate, marigold 
flowers, flavour, natural flavour, natural peppermint flavour.

003002  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3006  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2280.10

3002  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

AURORA BOREALE

ARANCIA & EUCALIPTO

Il colore viola dei profumati fiori di lavanda unito al sapore pieno e gustoso dei mirtilli. Questa miscela regala 
un’attrazione alla quale difficilmente si può resistere.
FATAL ATTRACTION: The violet colour of the fragrant lavender flowers and the full, luscious flavour of the 
blueberries create an allure that is hard to resist.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, lapacho, citronella, fiori blu di malva, fiori di tiglio, fiori di lavanda 
(4%), aromi naturali, fiori di fiordaliso, mirtilli (2%), aromi. / Ingredients: apple pieces, hibiscus, lapacho, 
lemongrass, blue mallow flowers, lime tree blossoms, lavender blossoms (4%), natural flavour, blue cornflower 
blossoms, blueberries (2%), flavour.

003023  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3023  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

ATTRAZIONE FATALE

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup
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La cremosità della vaniglia nobilita il gusto rotondo della ciliegia. Un aroma morbido la cui dolcezza lascia 
un indimenticabile ricordo.
SWEET CHERRY: Creamy vanilla and sweet cherries will softly warm up the cold winter days.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, rosa canina, bacche di sambuco, pezzi di barbabietola rossa, petali 
di rosa, foglie di mora, pezzi di ciliegia disidratata (5%), aromi. / Ingredients: apples pieces, hibiscus flowers, 
rose hips, elderberries, beet root, rose petals, blackberry leaves, freeze-dried sour cherries (5%), flavours.

Una dolce cascata di cioccolato avvolge le succose fragole rosse creando un’irresistibile prelibatezza per il 
palato. Un goloso piacere che vizierà le fredde giornate invernali.
WARM HUG: A sweet chocolate fall wraps the red juicy strawberries creating an irresistible delicacy. A greedy 
pleasure that will spoil your winter days.

Ingredienti: uva sultanina (uva sultanina, olio di girasole), bacche di sambuco, pezzi di papaya (papaya, 
zucchero), ibisco, rosa canina, fave di cacao (3%), aromi, pezzi di cioccolato (zucchero, LATTE INTERO IN 
POLVERE, burro di cacao, massa di cacao, LATTE SCREMATO IN POLVERE, EMULSIONANTE: LECITINA DI 
SOYA, vanillina) (2%), ribes nero, fette di fragola (1%). / Ingredients: raisins (raisins, sunflower oil), elderberries, 
papaya (papaya, sugar), hibiscus, rose hip, cocoa beans (3%), flavouring, pieces of chocolate (2%) (sugar, 
DRIED WHOLE MILK, cocoa butter, cocoa mass, DRIED SKIMMED MILK, EMULSIFIER: SOY LECHITIN,
vanillin), blackcurrant, slices of strawberries (1%).

003053  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3059  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

3053  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

DOLCE CILIEGIA

CALDO ABBRACCIO

Dolce ed amaro si equilibrano in questa miscela in cui la pesca trova contrasto alla sua dolcezza con il sapore 
leggermente amaro del mango. Il tutto guarnito da petali di rosa e fiori di fiordaliso, in un’esplosione di colori.
FLOWERY HILL: Sweet and bitter are perfectly balanced in this blend where peaches and mangos can find the 
right equilibrium together. Rose petals and cornflowers offer a really colours explosion!

Ingredienti: fiori di ibisco, pezzi di mela, rosa canina, uva sultanina, aromi, petali di rosa (1%), cubetti di 
mango (mango, zucchero) (1%), pezzi di pesca (pesca, farina di riso) (1%), fiori di fiordaliso (1%). / Ingredients: 
hibiscus blossoms, apple pieces, rose hip peels, currants, flavours, rose petals (1%), mango cubes (mango, 
sugar) (1%), peach pieces (peach, rice flour) (1%), cornflowers blossoms (1%).

3015  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2980.10

COLLINA IN FIORE

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

Si dice che più piccolo sia il frutto più grande sia il sapore. In questa miscela l’aroma intenso e fruttato della 
fragola viene reso cremoso dall’aggiunta di yogurt granulato, creando un sapore morbido ed indimenticabile.
STRAWBERRY AND CREAM: It says that smaller is the fruit, higher is the taste and the example of the strawberry 
confirms it. It will be possible to discover its intense flavour in this fruit infusion where the yoghurt addition 
creates a smooth and sweet blend.

Ingredienti: pezzi di mela, rosa canina, fiori di ibisco, aromi, pezzi di fragola disidratata (3%). / Ingredients: 
apple pieces, rose hips, hibiscus flowers, flavours, freeze-dried strawberry pieces (3%).

Un sorso di divina bellezza. Questa miscela combina le note vibranti del limone alla freschezza delicata 
dell’aloe ed è impreziosita dall’anima millenaria delle foglie d’ulivo e dal gentile profumo dei boccioli di rosa. 
Un elisir che risveglia la dea interiore dell’armonia.
VENUS ELIXIR: A sip of divine beauty. This blend combines the vibrant notes of lemon with the gentle freshness 
of aloe, enhanced by the ancient soul of olive leaves and the delicate scent of rose buds. An elixir to awaken 
your inner goddess of harmony.

Ingredienti: pezzi di mela, scorze di limone (8%), citronella, pezzi di aloe vera (aloe vera, zucchero, conservante: 
DIOSSIDO DI ZOLFO/SOLFITI) (7,5%), ibisco bianco, fiori di ibisco, aromi, boccioli di rosa (2%), foglie di ulivo 
(1,8%), fiori di malva, fiori di sempiterno di montagna. / Ingredients: apple bits, lemon peels (8%), lemongrass, 
aloe vera bits (aloe vera, sugar, preservative: SULPHUR DIOXIDE/SULPHITES) (7,5%), white hibiscus, hibiscus 
flowers, flavouring, rose buds (2%), olive leaves (1,8%), mallow blossoms, mountain everlasting blossoms.

3044  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2380.10

3042  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

FRAGOLA & CREMA

ELISIR DI VENERE

Candidi fiocchi bianchi di meringa si posano su mirtilli, uva e pezzi di pera rendendo ancor più dolce la 
sorpresa nell’assaggiare questo infuso così particolare.
SNOW FLAKE: White candid meringue flakes lay down on blueberries and raisins making more particular the 
surprise of tasting this sweet fruit infusion.

Ingredienti: pezzi di pera  (pera, acidificante: acido tartarico) (46%), mirtilli (mirtilli, zucchero, antiagglomerante: 
olio di semi di girasole) (10%), uva sultanina (8%), rosa canina, meringhe (zucchero, UOVA DI GALLINA IN 
POLVERE) (8%), pezzi di papaya (papaya, zucchero), aromi, petali di rosa, aromi, vaniglia. / Ingredients: pear 
bits (46%) (pears, acidifier: tartaric acid), blueberries (10%) (blueberries, sugar, anti-caking agent: sunflower 
oil), sultanas (8%), rose hip husks, meringue hats (sugar, HEN’S EGG POWDER) (8%), papaya bits (papaya, 
sugar), flavouring, rose petals, vanilla.

003049  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3049  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2780.10

FIOCCO DI NEVE

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup
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Come rubini incastonati in una corona, le bacche di acai ed i semi di melagrana arricchiscono le note rotonde 
sprigionate dai mirtilli. Una combinazione davvero deliziosa.
PRECIOUS STONES: Like rubies set in a crown, the acai berries and pomegranate seeds enrich the round 
notes released by the blueberries.

Ingredienti: pezzi di mela, ibisco, barbabietola, cubetti di acai (acai, mela, succo di mela concentrato, farina 
di riso, acidificante: acido citrico) (5%), gusci di fagioli bianchi, semi di melagrana (4%), fiori di malva, pepe 
rosa, aromi, mirtilli. / Ingredients: apple pieces, hibiscus, red beet, acai dices (acai fruit, apple, apple juice 
concentrate, rice flour, acidifier: citric acid) (5%), white bean shells, pomegranate seeds (4%), mallow blossom, 
pink pepper, flavours, bilberries.

Una selezione colorata di deliziosi frutti e bacche sapientemente miscelati in una composizione capace di 
ricreare tutti i sapori dei frutti di montagna.
WILD BERRIES: A coloured delicious berries selection able to recreate all the fragrances of the mountain fruits.

Ingredienti: fiori di ibisco (41%), pezzi di mela (21%), rosa canina (17%), bacche di sambuco (13%), foglie 
di mora e ribes (3%), aromi, mirtillo (1,6%). / Ingredients: hibiscus flowers (41%), apple bits (21%), rosehip 
peels (17%), elederberries (13%), blackberry and black currant leaves (3%), flavours, blueberries (1,6%).

003011  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3029  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2380.10

3011  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

GEMME PREZIOSE

FRUTTI DI BOSCO

Come un caminetto, in grado di riscaldare anima e corpo durante le fredde giornate invernali, così anche 
questa miscela ricca di contraddizioni diventa un ottimo “fuoco” per combattere il freddo. Il sapore della mela 
e la punta speziata della cannella trovano il giusto equilibrio.
FIREPLACE FLAME: Like a fireplace warms up body and soul during the winter days, this fruit infusion will be 
the perfect fire to burn the cold. Orange, apple and cinnamon softened by vanilla will stir up for sure!

Ingredienti: pezzi di mela (32,5%), fiori di ibisco, rosa canina, scorze d’arancia, pezzi di cannella (4%), aromi. 
/ Ingredients: apple pieces (32,5%), hibiscus, rose hip peels, orange peels, cinnamon pieces (4%), flavours.

003041  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3041  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1880.10

FUOCO DI CAMINETTO

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

Strana e apparentemente azzardata l’unione tra il sapore esotico di ananas e papaya e quello aspro/dolce di 
lampone e ciliegia. Una miscela che incanta per le sue svariate sfaccettature di gusto e per i suoi colori accesi.
FRUIT SPELL: The combination between the exotic taste of pineapple and papaya and the sweet/sour one 
of cherry and raspberry seems strange and hazardous, but this blend enchants for all the flavour and colour 
nuances perfectly combined.

Ingredienti: fiori di ibisco (26%), pezzi di mela (19%), uva sultanina (15%), pezzi di papaya (papaya, zucchero, 
acidificante: acido citrico) (11%), pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido citrico) (11%), rosa 
canina (9%), ciliegia (5%), aromi, lampone (1,7%). / Ingredients: hibiscus flowers (26%), apple bits (19%), 
grapes (15%), papaya bits (papaya, sugar, acidifier: citric acid) (11%), pineapple bits (pineapple, sugar, 
acidifier: citric acid) (11%), rosehip peels (9%), cherry (5%), flavour, raspberries (1,7%).

L’emozione di ritrovare in tazza il prezioso sapore di more e fragole che, al pari di inestimabili tesori, si 
ricercavano da bambini tra i boschi incontaminati durante le calde giornate estive.
GRANDMA’S GARDEN: The sweet sensation to find in a cup the precious taste of strawberries and blackberries: 
the unique treasures that were looked for during the childhood in the Grandma’s garden.

Ingredienti: coccole di sambuco, fiori di ibisco, pezzi di mela, ribes nero, more (2%), pezzi di fragola (2%), 
lamponi, aromi, foglie di fragola. / Ingredients: elderberries, hibiscus blossoms, apple pieces, black currants, 
blackberries (2%), strawberry pieces (2%), raspberries, flavours, strawberry leaves.

003025  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

003009  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3025  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

3009  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3180.10

INCANTESIMO

GIARDINO DELLA NONNA

Il sapore forte ed acidulo del limone, ingentilito da un leggero aroma di vaniglia. Un infuso ottimo come 
dissetante per l’estate, ma allo stesso tempo dolce e vellutato per l’inverno.
LEMONS GARDEN: The strong and sour lemon taste softened by a light vanilla flavour. An ideal thirst quenching 
for summer, but also a sweet and mellow drink for winter.

Ingredienti: pezzi di mela, rosa canina, fiori di ibisco, scorze d’arancia, scorze di limone (14%), aromi. / 
Ingredients: apple pieces, rosehips, hibiscus flowers, orange peels, lemon peels (14%), flavours.

003012  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3012  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2080.10

GIARDINO DI LIMONI

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

42 43

IN
FU

SI
O

N
I



Il carattere pungente della cannella si fonde perfettamente con la dolcezza di mela ed uvetta ricreando in 
tazza lo stesso sapore di una fetta di strudel!
APPLE AND CINNAMON: The spiced cinnamon flavour combined with the sweetness of apple and grapes 
recreates the same Austrian strudel taste.

Ingredienti: pezzi di mela (59,5%), fiori di ibisco (14%), rosa canina (13%), uvetta (5%), aromi, cannella 
(4%). / Ingredients: apple bits (59,5%), hibiscus flowers (14%), rosehip peels (13%), grapes (5%), flavours, 
cinnamon (4%).

Tutto il meglio di quanto ci offre la natura, qui, in questo infuso. Un’esplosione di gusti che spaziano dal dolce 
di ananas e fragola, all’aspro della rosa canina a quello fresco della liquirizia.
MOTHER NATURE: In this blend all the best that nature can offer us. A tastes explosion that ranges from the 
sweetness of pineapple and strawberry to the freshness of liquorice and sourness of rose hip.

Ingredienti: pezzi di mela, carcadè, uvetta dorata (uvetta, agente separatore: olio di girasole), pezzi di ananas 
(zucchero di canna, ananas, acidificante: acido citrico) (14%), pezzi di barbabietola rossa, fiocchi di carota, 
coccola di rosa canina (6%), radice di liquirizia (5%), aromi, pezzi di fragola (2%). ATTENZIONE: contiene 
liquirizia. Si consiglia di assumere con moderazione se affetti da ipertensione. / Ingredients: apple pieces, 
hibiscus, golden sultanas (sultanas, separating agent: sunflower oil), pineapple cubes (14%) (cane sugar, 
pineapple, acidulant: citri acid), beetroot pieces, carrot flakes, rose hip peels (6%), liquorice root (5%), 
flavour, strawberry pieces (2%). NOTE: contains liquorice – people suffering from hypertension should avoid 
excessive consumption of this product.

003040  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3040  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1780.10

3017  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

MELA & CANNELLA

MADRE NATURA

Conosciuto originariamente con il nome di mela di Granada, la melagrana venne introdotta in Europa nel 
corso della dominazione araba. Il suo tipico sapore aspro è reso più mite da mango e papaya che addolciscono 
questa miscela particolarmente dissetante.
MAGIC OF GRANADA: Originally known as apple of Granada, pomegranate was introduced in Europe during 
the Arab domination. Its typical sour taste is gentled by mango and papaya they soften this particular blend.

Ingredienti: cubetti di papaya (papaya, zucchero) (26%), cubetti di mango (mango, zucchero) (26%), pezzi 
di mela, fiori di ibisco, pezzi di arancia con scorze, semi di melagrana (4%), aromi, cartamo, aroma naturale 
di arancia. / Ingredients: papaya cubes (papaya, sugar) (26%), mango cubes (mango, sugar) (26%), apple, 
hibiscus, orange pieces with peels, pomegranate seed (4%), flavours, safflower, natural orange flavours.

003019  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3019  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

MAGIA DE GRANADA

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

Miscela speziata e forte per chi non si accontenta dei sapori tradizionali. Un viaggio per il palato tra i fuochi 
e le fiamme dell’inferno! Riuscirà il sapore delicato della fragola a vincere contro il pepe e l’anice stellato? 
LITTLE DEVIL: Spiced blend indicated to the strong tastes lovers. It will be a trip through the hell flames created 
by cinnamon, red pepper and anis stars. Will be enough the strawberry presence to render all sweeter?

Ingredienti: pezzi di mela, rosa canina, fiori di ibisco, bacche di cannella, anice stellato (8%), pezzi di zenzero, 
pepe rosso (6%), aromi, fragola disidratata (3%), chiodi di garofano. / Ingredients: apple pieces, rose hip peel, 
hibiscus blossoms, cinnamon rods, star aniseed (8%), ginger bits, pink peppercorns (6%), flavours, freeze-
dried strawberry slices (3%), cloves.

Incanta e stupisce come le migliori favole: questa combinazione unisce i migliori frutti di bosco e crea 
un’infusione dolce e molto saporita. Il giusto lieto fine per le giornate invernali!
TALE WORLD: The best wood berries offer a sweet infusion that will amaze like the history of a good tale. The 
right happy end for the winter days!

Ingredienti: uva sultanina (uvetta, olio di girasole) (22%), mix di frutti di bosco (carcadè, ribes (ribes, olio di 
girasole) (10%), bacche di sambuco), mirtilli rossi (mirtilli rossi, zucchero, olio di girasole) (8%), granulato 
di lampone (sciroppo di glucosio, zucchero, lamponi, addensante: alginato di sodio) (6%), carcadè, aromi, 
pezzi di fragola (2%). / Ingredients: oiled raisins (raisins, sunflower oil) (22%), berry mix (hibiscus, currants 
(currants, sunflower oil) (10%), elderberries), cranberries (cranberries, sugar, sunflower oil) (8%), raspberry 
fruit granulate (glucose syrup, sugar, raspberries, thickening agent: sodium alginate) (6%), hibiscus, flavour, 
strawberry pieces (2%).

003032  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3069  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3180.10

3032  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

PICCOLO DIAVOLO

MONDO DI FIABA

I profumi avvolgenti di pesca ed albicocca che caratterizzano questa miscela sono il richiamo più dolce di 
lontani ricordi celestiali.
DIVINE NECTAR: The enveloping scents of peach and apricot that characterize this blend are the sweetest 
call to heavenly moments.

Ingredienti: pezzi di mela, ibisco, scorze d’arancia, bucce di rosa canina, aromi, pezzi di pesca (2%), pezzi 
di albicocca (2%). / Ingredients: apple bits, hibiscus, orange peels, rose hip husks, flavourings, peach bits 
(2%), apricot bits (2%).

003004  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3004  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2380.10

NETTARE DIVINO

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup
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Alla corte di Persia, il Principe banchetta con i tesori più prelibati dell’Oriente: datteri e fichi ravvivati da 
cardamomo e zenzero. Un’infusione da veri Pasha!
PRINCE OF PERSIA: At the Persian court, the Prince feasts on the most delicious Oriental delights: dates and 
figs spiced with cardamom and ginger. An infusion worthy of a true Pasha!

Ingredienti: cubetti di dattero (dattero, farina di riso) (35%), uvetta (uvetta, olio di girasole), pezzi di cocco 
(cocco, zucchero), pezzi di cannella (8%), pezzi di zenzero (8%), semi di cardamomo macinati (4%), fette di 
fico (3%).  / Ingredients: date dices (dates, rice flour) (35%), oiled currants (currants, sunflower oil), coconut 
chips (coconut, sugar), cinnamon pieces (8%), ginger pieces (8%), grinded.

003027  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3027  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

PRINCIPE DI PERSIA

Il tradizionale infuso di montagna: quello rosso e dal sapore deciso. Una miscela semplice ma che nella sua 
semplicità dà libero sfogo agli aromi di mirtillo e ribes.
SCENT OF WOOD: This is the traditional fruit infusion drunk in the mountains chalets. The scent of this blend 
will let you breath the full fragrance of grapes and blueberries.

Ingredienti: fiori di ibisco (39%), uvetta (28%), bacche di sambuco (26%), aromi, ribes rosso (1,5%), mirtillo 
(1,5%). / Ingredients: hibiscus flowers (39%), grapes (28%), elderberries (26%), flavour, red currants (1,5%), 
blueberries (1,5%).

003038  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3038  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

PROFUMO DI BOSCO

Da sempre rinomata per le sue proprietà digestive, la liquirizia è uno degli ingredienti più utilizzati per la 
composizione di tisane. In questo infuso le radici di liquirizia vengono addolcite da pezzi di mela e uva sultanina.
LIQUORICE ROOT: Renowned for its digestive properties, liquorice is one of the most used ingredients to 
compose herbal blends. Here is combined with apple and currants to offer a healthy cup of fruit tea.

Ingredienti: pezzi di mela (44%), scaglie di carota, ribes (ribes, olio di girasole), radice di liquirizia (7,5%), 
barbabietola, carcadè, fiori di verbasco, aromi. ATTENZIONE: contiene liquirizia. Si consiglia di assumere con 
moderazione se affetti da ipertensione. / Ingredients: apple pieces (44 %), carrot flakes, oiled currants (currants,
sunflower oil) (12,5 %), liquorice root (7,5 %), red beet, hibiscus, mullein flowers, flavours. NOTE: contains 
liquorice – people suffering from hypertension should avoid excessive consumption of this product.

003081  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3081  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1880.10

RADICE DI LIQUIRIZIA

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

Un inaspettato incontro di sapori, un sussurro di cremoso gelato al matcha. La dolcezza della mela, il tocco 
esotico del cocco e la vellutata carezza del tè verde matcha danzano in un sorso che delizia il palato e dipinge 
nella mente le vibranti strade di Tokyo.
TOKYO DREAM: An unexpected meeting of flavours, a whisper of creamy matcha ice cream. The sweetness 
of apple, the exotic hint of coconut and the velvety caress of matcha green tea dance in a sip that delights the 
palate and conjures up the vibrant streets of Tokyo.

Ingredienti: pezzi di mela (41%), pezzi di dattero, tè verde (14%), scaglie di cocco (11%), SCAGLIE DI 
MANDORLA, grano saraceno, riso soffiato, aromi,  tè verde giapponese matcha (1%). / Ingredients: apple 
bits (41%), date bits, green tea (14%), coconut chips (11%), ALMOND BITS, buckwheat, puffed, flavouring, 
Japanese matcha green tea (1%).

3051  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

TOKYO DREAM

Infusi senza

carcadè
fruit blends without hibiscus

Da sempre considerato uno degli ingredienti base degli 
infusi di frutta, il carcadè è il principale colorante naturale 
in grado di fornire alla bevanda il classico colore rosso che 
la distingue e la rende appetibile. Oltre alla colorazione 
però, il carcadè aumenta il grado di acidità dell’infuso e 
questo può essere un grosso limite di consumo per alcune 
persone intolleranti verso gli acidi. Per questo sono stati 
realizzati alcuni infusi privi di carcadè, ma pur sempre 
con grande resa di gusto.

Hibiscus has been always considered like one of the most 
impor tant ingredients for the fruit infusions composition. 
Its importance is specially due to the capacity to naturally 
colour the drink with an intense red tone that renders all 
more desirable. Unfortunately hibiscus increases the acidity 
level and this could become a big problem for some children 
or persons they don’t have good connections with acid. 
For this reason have been created fruit infusion without 
hibiscus, always full of taste, but with a paler coloration.

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup
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Un sorso che racconta la piacevole sensazione di una calda brezza sulla pelle. È la polpa dorata del mango 
che si scioglie, la succosa dolcezza dell’ananas e il tocco vivace della carota. Un viaggio sensoriale tra profumi 
esotici e sapori vibranti.
TROPICAL KISS: A sip that evokes the pleasant sensation of a warm breeze on the skin. It is the melting golden 
flesh of the mango, the juicy sweetness of the pineapple and the lively touch of the carrot. A sensory journey 
of exotic scents and vibrant flavours.

Ingredienti: pezzi di ananas (ananas, zucchero, correttore di acidità: acido citrico) (63,5 %), pezzi di mango 
(mango, zucchero, correttore di acidità: acido citrico) (10 %), fette di carota (6%), aroma naturale, pezzi di 
papaya (papaya, zucchero), scaglie di cocco tostato (cocco, zucchero), bacche di goji, fette di fico. / Ingredients: 
candied pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity regulator: citric acid) (63,5 %), mango pieces (mango, 
sugar, acidity regulator: citric acid) (10 %), carrot slices (6%), natural flavour, candied papaya pieces (papaya, 
sugar), sugared and roasted coconut chips (coconut, sugar), goji berries, fig slices.

Ecco un elisir di frutti preziosi sotto l’ombra magica dell’Albero dei Desideri. I rubini di melagrana, le prodigiose 
bacche di goji e la dolcezza della papaya si fondono in un sorso che nutre l’anima e accende la speranza. 
Anche i desideri più segreti possono fiorire.
TREE OF WISHES: Here is an elixir of precious fruits under the magical shade of the Wishing Tree. Pomegranate 
rubies, amazing goji berries and the sweetness of papaya come together in a sip that nourishes the soul and 
ignites hope. Even the most secret wishes can flourish.

Ingredienti: pezzi di mela (mela, acidificante: acido tartarico), semi di melagrana (6%), aromi, bacche di goji 
(5%), spicchi d’arancia, bacche di sambuco (Sambucus nigra L.), pezzi di mango (mango, zucchero, acidificante: 
acido citrico), pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido citrico), scaglie di cocco, pezzi di papaya 
(papaya, zucchero) (3%), bacche di aronia, bacche di olivello spinoso, ribes nero. / Ingredients: apple bits 
(apples, acidifier: tartaric acid), pomegranate kernels (6%), flavouring, goji berries (5%), orange wedges, 
elderberries (Sambucus nigra L.), mango bits (mango, sugar, acidifier: citric acid), pineapple bits (pineapple, 
sugar, acidifier: citric acid), coconut chips, papaya bits (papaya, sugar) (3%), chokeberries, sea buckthorn 
berries, black currants.

3067  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

3064  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

BACIO TROPICALE

ALBERO DEI DESIDERI

Due frutti dolci ma allo stesso tempo con sfumature di gusto differenti che si armonizzano in questa miscela 
ideale come dissetante per le calde giornate estive.
PINEAPPLE AND PEACH: Two sweet fruits offer a great taste combination to fight with flavour the hot of the 
summer days.

Ingredienti: pezzi di mela (mela, acidificante: acido tartarico), pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: 
acido citrico) (10%), pezzi di mango (mango, zucchero, acidificante: acido citrico), pezzi di papaya (papaya, 
zucchero), pezzi di pesca (10%), aromi. / Ingredients: apple bits (apples, acidifier: tartaric  acid), pineapple 
bits (pineapple, sugar, acidifier: citric acid) (10%), papaya bits (papaya, sugar), mango bits (mango, sugar, 
acidifier: citric acid), peach bits (10%), flavours.

3058  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

ANANAS & PESCA

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

La leggenda narra che i frequentatori del pozzo di un tempio buddista godessero di una salute invidiabile. Il motivo? 
Nel pozzo cadevano le bacche rosse delle piante che circondavano il tempio rendendo l’acqua miracolosa. Da qui 
la fama delle bacche di goji che in questa miscela arricchiscono i prelibati sapori di aronia, ananas, papaya e mirtilli.
SOURCE OF WISDOM: The legend says the visitors of the water well situated in a Buddhist temple enjoyed of 
enviable health. The reason? A lot of red berries fell into it making the water miraculous. Here starts the gojiberries 
fame. In this blend they enrich the delicious tastes of aronia, pineapple, papaya and blueberries.
Ingredienti: pezzi di mela (59%), pezzi di pitaya, olivello spinoso, aronia (5%), bacche di goji (5%), aromi, pezzi 
di kiwi, pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido citrico) (3%), pezzi di papaya (papaya, zucchero) 
(3%), pezzi di mirtillo rosso, mirtilli (mirtilli, zucchero, agente antiagglomerante: olio di girasole), acidificante: acido 
tartarico. / Ingredients: apple bits (59%), dragon fruit bits, sea buckthorn berries, chokeberries (5%), goji berries 
(5%), flavourings, kiwi bits, pineapple bits (3%) (pineapple, sugar, acidifier: citric acid), papaya bits (3%) (papaya, 
sugar), cranberry bits, blueberries (blueberries, sugar, anti-caking agent: sunflower oil), acidifier: tartaric acid.

La frutta passa in secondo piano in questa miscela. Numerosi boccioli di rosa infatti catturano l’attenzione 
guarnendo i pezzi di pera, melone e kiwi. Una gioia per occhi e palato!
ROSE BUDS: The numerous rose buds present in this blend hit the attention more than the rest of the other 
ingredients. Who knows if the kiwi and melon sweet taste will be able to let forget the eyes incantation?

Ingredienti: pezzi di pera (pezzi di pera, acidificante: acido tartarico) (75%), pezzi di melone (melone, zucchero, 
acidificante: acido citrico) (10%), boccioli di rosa (6%), pezzi di kiwi (3%), aromi, acidificante: acido tartarico, 
petali di rosa. / Ingredients: pear bits (pear, acidifier: citric acid) (75%), melon bits (10%) (melon, sugar, 
acidifier: citric acid), rose buds (6%), kiwi bits (3%), flavourings, acidifier: tartaric acid, rose blossom leaves.

003013  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3013  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.10

3076  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

FONTE DI SAGGEZZA

BOCCIOLI DI ROSA

Preziose scagliette di cocco color avorio avvolgono in un tenero abbraccio pezzi di mela ed ananas. Una 
coccola esotica che riempie di gioia e dolcezza.
SWEET CUDDLES: Precious drops of ivory-colored coconut envelop pieces of apple and pineapple in a tender 
embrace. An exotic cuddle that offers joy and sweetness.

Ingredienti: pezzi di mela (57%), scaglie di cocco (10%) (cocco, zucchero), pezzi di ananas (5%) (ananas, 
zucchero, acidificante: acido citrico), pezzi di aloe vera (5%) (aloe vera, zucchero, conservante: ANIDRIDE 
SOLFOROSA/SOLFITI), fette di banana (5%) (banana, olio di cocco, zucchero, aroma naturale di banana), 
scorze di limone, pezzi di kiwi, aroma, aromi, sale marino (1%). / Ingredients: apple bits (57%), coconut 
chips (10%) (coconut, sugar), pineapple bits (5%) (pineapple, sugar, acidifier: citric acid), aloe vera bits (5%) 
(aloe vera, sugar, preservative: SULPHUR DIOXIDE/SULPHITES), banana chips (5%) (bananas, coconut oil, 
cane sugar, natural banana flavouring), lemon peels, kiwi bits, flavouring, sea salt (1%).

003007  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3007  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

DOLCI COCCOLE

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup
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Lo stesso gusto del cono gelato che si usava prendere da bambini, in una tazza di infuso. Una sensazione 
strana ma che piacerà, assicurato!
LEMON AND STRAWBERRY: A strange match between the acid and the sweet but the extremes will balance 
themselves. For sure!

Ingredienti: ribes (ribes, olio di girasole), pezzi di mela (mela, acidificante: acido citrico, acqua), cubetti di 
ananas (ananas, zucchero di canna, regolatore d’acidità: acido citrico), uvetta (uvetta, olio di girasole), limone 
granulato (4%), citronella, aromi, pezzi di fragola (1,75%). / Ingredients: oiled currants (currants, sunflower 
oil), apple pieces (apple, acidifiers: tartaric acid, water), candied pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity 
regulator: citric acid), oiled raisins (raisins, sunflower oil), lemon granulate (4%), lemongrass, flavour, strawberry 
pieces (1,75%).

Arancia e pera, ma anche fichi e datteri in un infuso in cui la frutta offre le migliori sfumature. Il tutto caratterizzato 
dallo zenzero che dona quella punta piccante in più.
MEDITERRANEAN FRUITS: Orange, pear, figs and dates: the best harvests of the sunny regions will gift a 
tasteful drink. Ginger addition will spice the flavour up!

Ingredienti: pezzi di mela (mele, acidificante: acido tartarico) (36%), pezzi di pera (pezzi di pera, acidificante: 
acido tartarico) (19%), pezzi di dattero (10%), pezzi di fico (10%), spicchi d’arancia, zenzero cristallizzato 
(zenzero, zucchero) (8%), arancia granulata (succo d’arancia concentrato, cellule d’arancia), aroma naturale 
d’arancia, aromi. / Ingredients: apple bits (apples, acidifier: tartaric acid) (36%), pear bits (pears, acidifier: 
tartaric acid) (19%), date bits (10%), fig bits (10%), orange wedges, crystallized ginger (ginger, sugar) (8%), 
orange granulate (orange juice concentrate, orange cells), natural orange flavouring, flavourings.

3070  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2280.10

3077  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2780.10

LIMONE & FRAGOLA

FRUTTI DEL MEDITERRANEO

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

Il rosso intenso dei boccioli di rosa seduce la vista, il profumo inebriante del mango e quello pungente della 
menta catturano l’olfatto. Questa miscela sarà di sicuro la vostra nuova Passione!
TANGO Y PASSION: The intense red coloration of rose buds seduces the eyes, the heady perfumes of mango 
and mint catch the smell. This blend will passionate you!

Ingredienti: pezzi di mela (mela, acidificanti: acido tartarico, acqua), cubetti di ananas (ananas, zucchero, 
regolatore di acidità: acido citrico), pezzi di papaya (papaya, zucchero), bacche di goji, citronella, menta 
verde (7%), boccioli di rosa, aromi. / Ingredients: apple pieces (apple, acidifiers: tartaric acid, water), candied 
pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity regulator: citric acid), candied papaya pieces (papaya, sugar), goji 
berries, lemongrass, spearmint (7%), rosebuds, flavours.

Un viaggio magico nel deserto guidati dal chiarore della luna. La dolcezza avvolgente di cocco e dattero, la 
punta accesa del cardamomo e la delicata carezza dei petali di rosa diventano l’oasi perfetta per incantarsi 
sotto le stelle.
MOON IN THE DUNES: A magical journey through the desert by moonlight. The enveloping sweetness of 
coconut and date, the burning note of cardamom and the delicate caress of rose petals create the perfect oasis 
of enchantment under the stars.

Ingredienti: pezzi di dattero (47%), uva sultanina, pezzi di cannella, scaglie di cocco, pepe rosa, scorze d’arancia, 
cardamomo, aromi, pezzi di kiwi, chiodi di garofano, petali di rosa. / Ingredients: date bits (47%), sultanas, 
cinnamon bits, coconut chips, pink pepper, orange peels, cardamom, flavouring, kiwi bits, cloves, rose petals.

003056  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3056  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2580.10

3047  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2680.10

TANGO Y PASSION

LUNA TRA LE DUNE

Holi è una popolare celebrazione indiana conosciuta come la festa dei colori, della gioa e dell’amore. Le 
intense note di zenzero e limone, addolcite dall’ananas, evocano il calore e l’allegria di queste atmosfere.
HOLI GINGER: Holi is a popular Indian celebration known as the festival of colors, joy and love. The intense 
notes of ginger and lemon, sweetened by pineapple, evoke the warmth and joy of these atmospheres.

Ingredienti: pezzi di mela, radice di barbabietola, zenzero (18%), ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido 
citrico), scorze di limone (5%), citronella, aromi. / Ingredients: apple bits, beetroot, ginger (18%), pineapple 
(pineapple, sugar, acidifier: citric acid), lemon peels (5%), lemongrass, flavourings.

3003  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2180.10

HOLI GINGER

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup
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Bevi & 

Mangia

eat and drink

Gli infusi di frutta si distinguono per la loro 
capacità di restituire in tazza tutte le sfumature 
della frutta. Tuttavia, l’infusione resta spesso 
l’unico modo per assaporarne i sapori.
Con i BEVI & MANGIA, invece, puoi gustare 
anche la frutta utilizzata nell’infuso. Si tratta di 
miscele composte da sola frutta intera, senza 
carcadè né erbe, pensate per essere bevute e 
mangiate.
La preparazione è identica a quella degli infusi 
classici, ma con un vantaggio in più: la frutta si 
può consumare al naturale o riutilizzare in tanti 
modi creativi! Ecco alcuni esempi:
· Per decorare o preparare dolci, gelati e budini
· Per conserve originali
· Da macerare sotto spirito
· Insieme a cereali e corn flakes, per una 
colazione veloce con latte o yogurt.

Fruit infusions are distinguished by their ability 
to bring back all the nuances of the fruit in 
the cup.
With DRINK & EAT, however, you can also enjoy 
the fruit used in the infusion.
The preparation is identical to that of classic 
infusions, but with an added advantage: the 
fruit can be consumed as it is or reused in many 
creative ways! Here are some examples:
- To decorate or prepare cakes, ice cream and 
puddings
- For original preserves
- To macerate in spirit
- Together with cereals and corn flakes, for a 
quick breakfast with milk or yoghurt.

Una “macedonia” di sola frutta in cui spiccano ananas, fragole e goji, bacche note per le loro proprietà ed il 
loro sapore particolarmente dolce!
TIBET FORTUNE: Goji berries are famous for their antioxidant and tonic properties. At the base of this recipe 
and combined with pineapple and strawberry they create a tasty blend.

Ingredienti: uvetta (uvetta, olio di semi di girasole), bacche di goji, pezzi di guava (guava, zucchero, acidificante: 
acido citrico, acido malico, sale, agente rassodante: cloruro di calcio), cubetti di ananas (ananas, zucchero, 
regolatore di acidità: acido citrico), pezzi di papaya (papaya, zucchero), pezzi di mela (mela, acidificante: 
acido tartarico, acqua), pezzi di kiwi (4,5%), pezzi di fragola (4,5%), aromi. / Ingredients: oiled raisins (raisins, 
sunflower oil), goji berries, candied guava pieces (guava, sugar, acidifier: citric acid, malic acid; salt, firming 
agent: calcium chloride), candied pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity regulator: citric acid), candied 
papaya pieces (papaya, sugar), apple pieces (apple, acidifiers: tartaric acid, water), kiwi pieces (4,5 %), 
strawberry pieces (4,5 %), flavours.

3090  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3280.10

FORTUNA DEL TIBET

Dorati cubetti di ananas, scorze di cocco bianche come l’avorio, arancioni pezzi di papaya che ricordano il 
topazio. Un tesoro a portata di bocca!
TREASURE ISLAND: Golden pineapple cubes, coconut flakes white like ivory, orange papaya pieces that 
remind topaz. A treasure ready for the mouth!

Ingredienti: uvetta (uvetta, olio di semi di girasole), cubetti di cocco, pezzi di aloe vera (aloe vera, zucchero, 
conservante: ANIDRIDE SOLFOROSA), cubetti di ananas (ananas, zucchero, regolatore di acidità: acido 
citrico), pezzi di papaya (papaya, zucchero), pitaya (pitaya, farina di riso), granuli di mandarino, aromi, farina 
di riso. / Ingredients: oiled raisins (raisins, sunflower oil), coconut cubes, aloe vera chunks (aloe vera, sugar, 
preservative: SULPHUR DIOXIDE), pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity regulator: citric acid), papaya 
pieces (papaya, sugar), dragonfruit (dragonfruit, rice flour), mandarin orange granule, flavours, rice flour.

3093  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3880.10

L ’ ISOLA DEL TESORO

Il meglio che offre la natura raccolto nell’arco di un intero anno. Tutti i sapori della terra da gustare in un 
colpo solo!
FOUR SEASONS: All the best harvested during a year. All the earth tastes to join in one shot!

Ingredienti: mirtilli rossi (mirtilli rossi, zucchero, olio di girasole), pezzi di mela (mela, acidificante: acido 
tartarico, acqua), pezzi di aloe vera (aloe vera, zucchero, conservante: ANIDRIDE SOLFOROSA), cubetti di 
ananas (ananas, zucchero, regolatore di acidità: acido citrico), cubetti di datteri (datteri, farina di riso), bacche 
di goji, arancia granulata, farina di riso, aromi. / Ingredients: cranberries (cranberries, sugar, sunflower oil), 
apple pieces (apple, acidifiers: tartaric acid, water), aloe vera chunks (aloe vera, sugar, preservative: SULPHUR 
DIOXIDE), candied pineapple pieces (pineapple, sugar, acidity regulator: citric acid), date dices (dates, rice 
flour), goji berries, orange granulate, rice flour, flavours.

3094  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3280.10

QUATTRO STAGIONI

100°C / 212°F

100°C / 212°F

5-8 min

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucc. colmi per tazza
2 heaped teasp. per cup
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Spezie e Tisane d’erbe
spices and herbal blends

Solo il fiore di camomilla. Un’infusione dedicata a tutti coloro che cercano il relax in un modo del tutto naturale.
CHAMOMILE: Chamomile flowers ready to be infused to create a natural relaxing drink.

003500  |  Astuccio/Box 30 g  |  06.0295.22

3500  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3180.22

CAMOMILLA

100°C / 212°F

5-8 min

2 cucchiaini per tazza
2 teaspoons per cup

Il sapore molto simile a quello dell’anice, li rende perfetti per essere infusi e consumati come tisana.
FENNEL SEEDS: The taste so similar to the anise one, makes them perfect to be infused in a very pleasant drink.

L’honeybush, un infuso rilassante ottenuto dalla fermentazione delle foglie di una pianta indigena che cresce in 
Sud Africa assieme al matè verde è alla base di questa tisana dal gusto dolce ed aromatico, ideale per favorire 
la digestione. Priva di aromi.
AFTER MEAL: Honeybush is an indigenous plant that comes from South Africa and mixed with matè and mint 
leaves it originates a sweet and aromatic blend ideal to help the digestion process.

Ingredienti: honeybush (39%), finocchio (15%), pezzi di mela (13%), scorze di agrumi (12%), bacelli di fagioli 
bianchi (5%), menta (5%), maté verde (5%), cannella (5%), petali di girasole (1%). / Ingredients: honeybush 
tea (39%), fennel (15%), apple bits (13%), citrus peels (12%), white bean pods (4,9%), spearmint (5%), 
green matè (4,9%), cinnamon (5%), sunflower petals (1%).

003556  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3539  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1380.10

3556  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1980.10

FINOCCHIO SEMI

DOPO PASTO

La tipica bevanda dei mediorientali dai fiori color rosso vivo e dal sapore acido ed aspro. Un’infusione perfetta 
per gli assetati!
HIBISCUS: The typical oriental drink characterized by a full red coloration and a strong sour taste. The perfect 
thirst quenching!

3501  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1880.10

KARKADÈ

100°C / 212°F

100°C / 212°F

10 min

5-8 min

4 cucchiaini per 1 litro
4 teaspoons per 1 litre

6 cucchiaini per 1 litro
6 teaspoons per 1 litre

100°C / 212°F

10 min

4 cucchiaini per 1 litro
4 teaspoons per 1 litre
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Miscela d’erbe a base di Tè verde e biancospino indicata per una “purificazione” o “disintossicazione” del 
corpo ed in particolar modo per il sistema sanguigno. Solo erbe naturali senza aromi.
PURITY: Herbal blend with green tea and nettle berries perfect to purify and detoxify body and especially 
sanguine system. No flavourings added.

Ingredienti: tè verde (30%), pezzi di cannella, rosa canina, foglie d’ortica (10%), fiori di camomilla, radice di 
liquirizia, bacche di ginepro (5%). ATTENZIONE: contiene liquirizia. Si consiglia di assumere con moderazione 
se affetti da ipertensione. / Ingredients: green tea (30%), cinnamon, rosehip shell, nettle leaves (10%), 
chamomile, liquorice root, juniper berry (5%). NOTE: contains liquorice - people suffering from hypertension 
should avoid excessive consumption of this product.

I fiori e le foglie della malva, noti per le innumerevoli proprietà, offrono una tisana gradevole da consumarsi 
in ogni momento della giornata.
MALLOW LEAVES AND FLOWERS: Mallow leaves and flowers are very famous for their numerous proprieties. 
They offer a perfect drink for every moment of the day.

3552  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

3538  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.3580.10

PUREZZA

MALVA FOGLIE E FIORI

La bevanda sudamericana dal sapore deciso e forte con elevato contenuto di caffeina. Nata inizialmente come 
bevanda rituale dei nativi indiani, è diventata nel corso del secoli quella dei gauchos e quella nazionale argentina.
I suoi effetti stimolanti si prolungano più di quelli del caffè!
MATÈ: South American drink with strong taste and high caffeine content. Originally used during the ritual 
functions by the Indian natives, it becomes through the centuries the gauchos drink and the Argentine national 
drink. Its stimulating effects are longer than the coffee ones.

3505  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10

MATÈ

100°C / 212°F

6 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

6 min

5 cucchiaini per 1 litro
5 teaspoons per 1 litre

100°C / 212°F

5 min

6 cucchiaini per 1 litro
6 teaspoons per 1 litre

L’aroma di vaniglia accentua il carattere cremoso di questa infusione.
VANILLAPACHO: Vanilla flavour enriches the creamy taste of lapacho rending it more sweet.

Ingredienti: lapacho (99%), aromi (1%). / Ingredients: lapacho (99%), vanilla flavour (1%).

Tisana d’erbe a base di rooibos che favorisce il riposo grazie ad ingredienti privi di caffeina e concilianti il 
sonno come anice, finocchio e melissa. Senza aromi.
GOLDEN DREAMS: Rotbush and other ingredients without caffeine like aniseed, fennel and balm mint, compose 
this blend that will help to find the perfect night sleep. No flavourings added.

Ingredienti: rooibos (33%), cumino, semi di anice (30%), semi di finocchio (5%), foglie di melissa (2%), petali 
di girasole. / Ingredients: rooibos (33%), cumin, aniseed (30%), fennel seed (5%), melissa leaves (2%), 
sunflower blossoms.

003551  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3508  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

3551  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2480.10

VANILLAPACHO

SOGNI D ’ORO

Secondo la medicina Ayurvedica un buono stato di salute è dato dal bilanciamento delle energie Vata (aria), 
Pitta (fuoco) e Kapha (terra). In questa tisana le bucce di cacao equilibrano il Pitta, lo zenzero bilancia il Vata, 
ed il dolce si armonizza con il piccante.
HEAT BREATH: According to Ayurvedic medicine a good health state is given by the balancing of the energies 
Vata (air), Pitta (fire) and Kapha (earth). In this herbal tea, cocoa peels balance Pitta, ginger balances, and 
sweetness is harmonized with the spicy tones.

Ingredienti: bucce di cacao (34,5%), pezzi di zenzero (33%), pezzi di cannella, radice di liquirizia, aromi, 
fiori di calendula. ATTENZIONE: contiene liquirizia. Si consiglia di assumere con moderazione se affetti 
da ipertensione. / Ingredients: cacao bark (34,5%), ginger pieces (33%), cinnamon pieces, liquorice root, 
flavour, marigold flowers. NOTE: contains liquorice - people suffering from hypertension should avoid excessive 
consumption of this product.

003542  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3542  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2080.10

SOFFIO DI CALORE

100°C / 212°F

100°C / 212°F

10-15 min

10 min

2 cucchiaini per 1 litro
2 teaspoons per 1 litre

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup

100°C / 212°F

10 min

1 cucc. colmo per tazza
1 heaped teasp. per cup
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Tutto il necessario per la preparazione della bevanda “che scalda il cuore”. Ad eccezione del vino!
MULLED WINE: All that is necessary to prepare a warm heart drink: wine excluded!

Ingredienti: cannella (35%), chiodi di garofano (25%), bacche di ginepro (10%), anice stellato, pezzi di mela 
(8%), scorze d’arancia (8%). / Ingredients: cinnamon pieces (35%), cloves (25%), juniper berries (10%), star 
aniseed, orange peels (8%), apple pieces (8%).

003520  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.10

3520  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2780.10

VIN BRULÈ

Rooibos
rooibos

100°C / 212°F

10 min

6 cucchiaini/1 litro di vino
6 teaspoons/1 litre of wine

La classica aromatizzazione che da vita ad una bevanda frizzante dallo spiccato aroma di limone. L’aggiunta di 
limone e citronella sono sufficienti a trasformare il gusto morbido del rooibos in una miscela fresca e dissetante.
ROOIBOS LEMON: Lemon and lemongrass addition are enough to change the mild rotbush taste in a refreshing 
and full of flavour drink.

Ingredienti: rooibos (78%), citronella (9%), scorze di limone (7,5%), aromi, limone granulato (2%), aroma 
naturale di limone. / Ingredients: rooibos (78%), lemon grass (9%), lemon peels (7,5%), flavours, lemon 
granulate (2%), natural lemon flavour.

La versione Sudafricana del cocktail più famoso. La freschezza delle foglie di menta e gli intensi sapori di 
limone e lime si equilibrano perfettamente con il Rooibos. Se poi si aggiunge della Soda, il cocktail è servito!
MASAI MOJITO: The South African version of the most famous cocktail. The freshness of mint leaves and the 
intense flavors of lwmon and lime are perfectly balanced with Rooibos. Add Soda and the cocktail is served!

Ingredienti: rooibos (76%) , menta piperita (10%), limone granulato (7%) (sciroppo di glucosio, succo di 
limone concentrato, albicocca zuccherata, amido modificato, addensante: alginato di sodio, aromi), citronella 
(2%), aroma naturale di lime (1%) ad altri aromi naturali, aromi. / Ingredients: rooibos tea (76%) , spearmint 
(10%), lemon granulate (7%) (glucose syrup, lemon juice concentrate, sugared apricots, modified starch, 
thickener: sodium alginate, flavouring), lemon grass (2%), natural lime-flavouring (1%) with other natural 
flavourings, flavouring.

003510  |  Astuccio/Box 80 g  |  06.0295.22

3502  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2780.22

3510  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2880.22

ROOIBOS LEMON

MASAI MOJITO

Semplici foglie di rooibos senza alcuna aggiunta di aroma. Il piacere di gustare tutto il sapore dolce e particolare 
di questa pianta.
ROOIBOS: Simple rotbush leaves without flavours. The pure pleasure to taste all the sweet and particular taste 
of this plant.

3504  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2380.22

ROOIBOS

100°C / 212°F

100°C / 212°F

8-10 min

8-10 min

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

1 cucchiaino per tazza
1 teaspoon per cup

100°C / 212°F

10 min

5 cucchiaini per 1 litro
5 teaspoons per 1 litre
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Tè Darjeeling Tea Darjeeling

Tè Dolce tramonto Tea Sweet sunset

Tè Earl Grey Tea Earl Grey

Tè Emozioni d’Oriente Tea Oriental emotions

Infuso Frutti di bosco Fruit blend Wild berries

Infuso Fuoco di caminetto Fruit blend Fireplace flame

Infuso Colpo di fulmine Fruit blend Love at the first sight

Infuso Fonte di saggezza Fruit blend Source of wisdom

Infuso Radice di liquirizia Fruit blend Liquorice root

Tisana Camomilla Herbal blend Chamomile

Tisana Dopo pasto Herbal blend After meal

Tisana Sogni d’oro Herbal blend Golden dreams

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 30 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g.

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 36 astucci assortiti come segue:
INFUSION ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 24 
boxes).Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

40945  |  36 pz.  |  01.10380.10

ASSORTIMENTO INFUSION

Assortimenti &

Materiale di servizio
assortments and service tools

Mettiamo a disposizione la nostra esperienza per supportare i Punti 
Vendita che vogliono effettuare la vendita del prodotto sfuso offrendo 
contenitori idonei all’esposizione e materiale per il confezionamento.
We provide our experience to support the shops that want to sell 
the loose blends bulk by offering containers suitable for display and 
packaging material.
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Tè Darjeeling Tea Darjeeling

Tè Earl Grey Tea Earl Grey

Tè Emozioni d’Oriente Tea Oriental emotions

Tè Good Karma Tea Good Karma

Tè Gunpowder Temple of Heaven Tea Gunpowder Temple of Heaven

Tè Purple rain Tea Purple rain

Infuso Fonte di saggezza Fruit blend Source of wisdom

Infuso Colpo di fulmine Fruit blend Love at the first sight

Infuso Giardino di limoni Fruit blend Lemons garden

Infuso Mela & Cannella Fruit blend Apple and Cinnamon

Infuso Profumo di bosco Fruit blend Scent of wood

Infuso Tango y passion Fruit blend Tango y passion

Infuso Arancia & Eucalipto Fruit blend Orange and Eucalyptus

Infuso Caldo abbraccio Fruit blend Warm hug

Infuso Fonte di saggezza Fruit blend Source of Wisdom

Infuso Mela & Cannella Fruit blend Apple and Cinnamon

Infuso Principe di Persia Fruit blend Prince of Persia

Infuso Radice di liquirizia Fruit blend Liquorice root

Tisana Camomilla Herbal blend Chamomile

Tisana Dopo pasto Herbal blend After meal

Tisana Masai Mojito Herbal blend Masai Mojito

Tisana Soffio di calore Herbal blend Heat breath

Tisana Sogni d’oro Herbal blend Golden dreams

Preparato per Vin brulè Mix for Mulled wine

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g.

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 30 g 

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g.

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 36 astucci assortiti come segue:
TEA AND FRUIT ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 
24 boxes).Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 36 astucci assortiti come segue:
FRUIT AND FLOWERS ASSORTMENT: With wholesale carton display (it 
contains 24 boxes). Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

40943  |  36 pz.  |  01.10380.10

40944  |  36 pz.  |  01.10380.10

ASSORTIMENTO TÈ E FRUTTI

ASSORTIMENTO FRUTTI E FIORI

Busta in carta riciclabile con zip, doypack 13x22x7 cm.
Le Direttive (UE) 2018/851 e 2018/852 mirano a ridurre l’impatto degli imballi per una 
salvaguardia dell’ambiente. Poiché anche a noi di MERIDIANI sta a cuore il futuro del 
pianeta, abbiamo deciso di sostituire i tradizionali sacchetti di plastica a favore di un 
sacchetto richiudibile e realizzato con carta e materiale riciclabile. È un piccolo gesto che ci 
auguriamo possa essere condiviso con i negozianti i quali, in questo modo, trasmetteranno 
alla clientela il loro impegno nel ridurre lo spreco di imballi e la promozione al riutilizzo 
per i prossimi acquisti.
REFILL BAG: Recyclable paper bag with zip, doypack 13x22x7 cm.
The Directives (EU) 2018/851 and 2018/852 aim to protect the environment. Since 
we at MERIDIANI also care about the future of the planet, we have decided to replace 
traditional plastic bags in favor of a resealable bag made with paper and recyclable 
material. It is a small gesture that we hope can be shared with retailers who, in this way, 
will pass on to customers their commitment in reducing packaging waste and promoting 
reuse for future purchases.

Ø 14 x h 24 cm 

Contenitore latta 1 Kg
CREAM: Storage container 1 Kg

Ø 13 x h 25 cm
 
Vaso di vetro tondo con guaina salva aroma capacità 2,0 L
ERMY: Round glass jar with flavour protective sheath 2,0 L

42006  |  1 deco  |  01.1280.22

61050  |  50.0060.22

46930  |  1 deco  |  01.1280.22

ERMY

SACCHETTO RIUTILIZZABILE

CREMA
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Diversamente da ogni altro tè, le foglie del Pu Erh subiscono un lungo processo di 
fermentazione. Ne deriva un’infusione di color rosso intenso (da qui il nome di Tè Rosso) 
che sviluppa aromi dolci e legnosi con retrogusto leggermente terroso. Un tè dal sapore 
inconfondibile noto anche per i suoi effetti benefici sulla digestione e nella riduzione 
del colesterolo.
CHINA PU ERH: Unlike any other tea, Pu Erh leaves are fermented over a long period 
of time. The result is a deep red brew that produces sweet, woody aromas with a slightly 
earthy aftertaste. It is a tea with an unmistakable flavour that is also known for its beneficial 
effects for digestion and lowering cholesterol.

Ingredienti: tè nero cinese. / Ingredients: chinese black tea.

L’attento processo di deteinizzazione a cui sono sottoposte le foglie di questo tè non 
compromette le note esotiche e leggermente agrumate caratteristiche delle miscele di 
Ceylon. Un’infusione morbida perfetta anche per un consumo serale vista l’assenza di 
effetti stimolanti.
DECAF TEA: The leaves of this tea are subjected to careful process of decaffeination that 
does not compromise the exotic and slightly citrusy notes typical of Ceylon blends. A mild 
tea, also perfect for an evening consumption due to the absence of stimulating effects.

Ingredienti: tè nero di Ceylon. / Ingredients: black tea from Ceylon.

L’unione tra fiori di gelsomino raccolti al tramonto e le lunghe foglie di tè verde crea una 
fragranza di rara intensità ed eleganza. Durante la notte le foglie respirano il profumo 
del gelsomino assorbendone la dolcezza e regalando alla miscela un aroma pieno e 
decisamente fiorito.
CHINA JASMINE: The combination of jasmine flowers, collected at sunset, and long 
green tea leaves tea creates a fragrance of rare intensity and elegance. During the night 
the leaves breathe the scent of jasmine absorbing its sweetness and giving the tea a full 
and flowery aroma.

Ingredienti: tè verde (97%), fiori di gelsomino (1%). / Ingredients: green tea, jasmine 
flowers (1%).

Il re dei tè indiani regala una vivace infusione che colora la tazza di un brillante color 
ambrato. Le preziose foglie raccolte in piccoli giardini situati anche a 2000 metri, rilasciano 
una fragranza squisita che sviluppa notevoli sentori di albicocche mature.
DARJEELING: The King of Indian teas gives a lively infusion that paints the cup of a bright 
amber tone. The precious leaves collected in small gardens located even at 2000 meters, 
release an exquisite fragrance that develops remarkable hints of ripe apricots.

Ingredienti: tè nero indiano. / Ingredients: indian black tea.

90°C/194°F

100°C/212°F

70°C/158°F 100°C/212°F

5 min

5 min

3 min 5 min15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

5233  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5204  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5205  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5207  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

TÈ NERO / black tea

TÈ NERO / black tea

TÈ VERDE / green tea TÈ NERO / black tea

CHINA JASMINE DARJEELING

CHINA PU ERH

DETEINATO

Le foglie di questo tè, arricciate in perle grigio/verde, sviluppano in tazza un’infusione 
dorata che rivela un gusto morbido, dolce e leggermente affumicato. Inizialmente confuse 
dai commercianti del XVI secolo con la povere da sparo (da qui il nome gunpowder), 
regalano un tè perfetto per una tranquilla pausa meditativa!
CHINA GUNPOWDER: These tea leaves, gray/green pearl shaped, create a golden 
infusion that disclose a smooth taste, sweet and slightly smoky. Initially during the 16th 
century traders mistook them for the gunpowder (hence its name), nowadays they offer 
the perfect tea for a quiet and meditative pause!

Ingredienti: tè verde cinese. / Ingredients: chinese green tea.

70°C/158°F 3 min

5200  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10TÈ VERDE / green tea

CHINA GUNPOWDER

Quella dell’Assam è l’area più vasta al mondo per coltivazione di tè. Sulle assolate 
colline battute dal vento crescono le preziose foglioline alla base di una delle più celebri 
miscele da colazione. L’infusione ambrata di questo tè regala note pungenti mitigate da 
un avvolgente retrogusto maltato.
ASSAM: Assam is the largest tea-growing area in the world. The precious leaves that provide 
the basis for one of the most famous breakfast blends grow on its sunny hills. The amber 
infusion of this tea gives it biting notes that are mellowed by an enveloping malty aftertaste.

Ingredienti: tè nero indiano. / Ingredients: indian black tea.

100°C/212°F 5 min 15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

5232  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10TÈ NERO / black tea

ASSAM

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g
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Rimane ancora misteriosa l’origine di questa miscela in cui la delicata essenza di bergamotto 
profuma le pregiate foglie di tè nero. E’ certo invece che fu il Conte Grey a portarla in 
Europa e a renderla celebre con il suo nome. Ancor oggi questa infusione ambrata dal 
sapore deciso e piacevolmente agrumato è la più famosa e amata tra i consumatori di 
tè di tutto il mondo.
EARL GREY: The origin of this blend - where the delicate essence of bergamot perfumes 
the precious black tea leaves - is still mysterious. For sure the Count Gray was the first 
bringing it in Europe and makining it famous with his name. Even today, this amber infusion 
with a strong and pleasant citrus flavor is the most famous and loved tea by consumers 
all over the world.

Ingredienti: tè nero (98%), aroma naturale di agrumi (1%), aromi. / Ingredients: black 
tea (98%), natural citrus flavours (1%), flavours.

Ecco uno dei tè neri cinesi più caratteristici al mondo. Le foglie del Lapsang devono la loro 
unicità al fatto che anziché essere lasciate appassire naturalmente, vengono affumicate 
su fuochi di pino. Il sapore corposo ed affumicato le rende perfette per un’infusione 
pomeridiana.
LAPSANG SOUCHONG: This is one of the most distinctive Chinese black teas in the 
world. The unique nature of Lapsang leaves lies in the fact that rather than being dried 
naturally they are smoked over pine fires. The full-bodied, smoky flavour makes them 
perfect for an afternoon brew.

Ingredienti: tè nero cinese. / Ingredients: chinese black tea.

I toni delicati del tè bianco come la candida luce lunare. Il sapore vivace dell’arancia 
come l’ombra della terra. Ecco un’eclissi del tutto speciale che fonde le note esclusive 
del tè a quelle più succulente della frutta.
LUNAR ECLIPSE: The soft tones of white tea are like pale moonlight. The vibrant flavour 
of the orange is like the shade of the sun. This is a very special eclipse that blends the 
exclusive notes of tea with the more succulent notes of fruit.

Ingredienti: tè bianco (42%), tè verde, pezzi di mela, foglie di mora dolci, citronella, 
arancia granulata (6%), aromi, aromi naturali. / Ingredients: white tea (42%), green 
tea, apple pieces, sweet blackberry leaves, lemongrass, orange granulate (6%), flavour, 
natural flavour.

Direttamente dalle assolate dune del Marocco, la tradizionale bevanda usata nei vivaci 
vicoli delle medine per chiudere un’estenuante contrattazione o per dare il benvenuto ad 
uno straniero. Una miscela della tradizione mediorientale che mescola sapientemente il 
carattere affumicato del tè verde con quello fresco delle foglie di menta.
MARRAKESH DREAM: Coming from the sunny dunes of Morocco, this traditional brew is 
drunk in the lively alleys of the medinas to close an exhausting bargaining or to welcome 
a stranger. A Middle Eastern tradition blend that wisely combines the smoky character of 
green tea with the fresh one of mint leaves.

Ingredienti: tè verde (97%), foglie di menta (2%), aromi. / Ingredients: green tea, crisped 
mint leaves (2%), flavouring.

Una popolare miscela di profumati tè neri provenienti da Cina ed India. Perfetta compagnia 
per una tradizionale prima colazione all’inglese, favorisce il risveglio grazie al considerevole 
contenuto di caffeina. Aroma robusto e maltato.
ENGLISH BREAKFAST: A popular blend of perfumed black teas from China and India. 
The perfect partner for a traditional English breakfast, it helps the awakening thanks to 
the considerable caffeine content. Strong and malty taste.

Ingredienti: miscela di tè neri di India e Cina. / Ingredients: black teas blend from India 
and China.

Non è ancora chiaro per quale ragione si sia deciso di riscaldare le foglie ricciolute del tè 
Oolong con i vapori del latte. È invece certo il risultato di questo insolito processo, che 
fonde la cremosità offerta appunto da questi vapori a note floreali che evocano l’orchidea. 
Un tè perfetto con cui concludere un pasto.
MILKY OOLONG: The reason why Oolong tea leaves are heated with steam from milk 
is not clear. However result of this unusual process is certain, as it blends the creaminess 
offered by these vapours with floral notes evoking orchids. It is a perfect tea for rounding 
off a meal.

Ingredienti: tè semifermetato Oolong, aromi. / Ingredients: half-fermented Oolong tea, 
flavours.

100°C/212°F 90°C/194°F

70°C/158°F 70°C/158°F

100°C/212°F 90°C/194°F

5 min 5 min

3 min 3 min

5 min 2 min

5202  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5238  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5239  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5206  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5203  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5234  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

TÈ NERO / black tea TÈ NERO / black tea

TÈ BIANCO / white tea TÈ VERDE / green tea

TÈ NERO / black tea TÈ SEMIFERMENTATO / half-fermented tea

ENGLISH BREAKFAST MILKY OOLONG

EARL GREY LAPSANG SOUCHONG

ECLISSI DI LUNA MARRAKESH DREAM

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 1,5 g/15 sachets of 1,5 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g
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Considerato uno tra gli ingredienti più preziosi in campo Ayurvedico, lo zenzero rinvigorisce 
con le sue note pungenti il carattere morbido del tè verde. Combinato al limone, regala 
una miscela in cui due anime tanto differenti come quella agrumata e quella speziata, 
trovano il perfetto equilibrio.
GOLD OF MAHARAJA: Considered one of the most precious ingredients in the Ayurvedic 
science, ginger reinvigorates - with its stinging notes - the mild character of green tea. 
Combined with lemon, it creates a tea where two so different souls such as citrus and 
spicy, balance perfectly each other.

Ingredienti: tè verde (65%), citronella, aromi naturali, zenzero (2%), scorze di limone 
(1%), foglie di eucalipto. / Ingredients: green tea (65%), lemon grass, natural flavouring, 
ginger (2%), lemon peels (1%), eucalyptus leaves.

Quando i tesori del continente Americano incontrano quelli dell’Asia, la magia è assicurata! 
Una combinazione meravigliosa, in cui la dolcezza delle fave di cacao ed i toni di 
mandorla e vaniglia delle fave di Tonka trovano un perfetto equilibrio con la punta 
speziata dello zenzero.
OVERSEAS WONDER: Magic is bound to happen when the treasures of the American 
continent meet those of Asia! An exquisite combination of the sweetness of cocoa beans 
and the almond and vanilla tones of Tonka beans finds a perfect balance with a spicy 
hint of ginger.

Ingredienti: pezzi di mela, citronella, bucce di fave di cacao (13%), arancia granulata, 
rosa canina, pezzi di zenzero (3,5%), fave di tonka macinate (2%), aromi naturali, aromi, 
aroma naturale di tonka. / Ingredients: apple pieces, lemongrass, cocoa-bean shells (13%), 
orange granulate, rose hips, ginger pieces (3,5%), ground tonka beans (2%), natural 
flavour, flavour, natural tonka flavour.

Questa miscela celebra uno tra i fiori più belli e profumati: la lavanda. Le sue note uniche 
ed intense sono mitigate magnificamente dal tè nero ed impreziosite dalla freschezza 
della menta.
PROVENCE SOUVENIR: This blend is a celebration of one of the most beautiful and 
fragrant flowers: lavender. Its intense notes are beautifully tempered by black tea and 
enhanced by the freshness of mint.

Ingredienti: tè nero (88%), foglie tagliate di menta piperita (5%), aromi, fiori di lavanda 
(3%), aromi naturali di agrumi, aromi naturali. / Ingredients: black tea (88%), peppermint 
leaves cut (5%), flavour, lavender blossoms (3%), natural citrus flavour, natural flavour.

Una nuvola rossa di fragole incontra una nuvola bianca di crema dando vita ad una 
tempesta di dolcezza. Il delicato sapore della fragola reso ancora più morbido dalla crema 
regala un piacere da condividere con le persone più care.
SCARLET CLOUD: A red cloud of strawberries meets a white cloud of cream creating 
a storm of sweetness. The delicate flavor of strawberries is soften by cream and gives a 
pleasure to share with your loved ones.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, aromi (di cui crema 3%), pezzi di fragola (2%). / 
Ingredients: apple bits, hibiscus blossoms, flavourings (cream = 3%), strawberry bits (2%).

Il rosso della ciliegia colora di esuberante dolcezza le timide foglie di tè verde. Una 
pennellata che non copre la natura delicata del tè ma la esalta con tinte decise e mai 
invadenti che evocano i profumi ed i gusti della primavera. 
RED SUNSET: The red of the cherry paints with its exuberant sweetness the shy green 
tea leaves. A brushstroke that does not cover the delicate nature of tea but exalts it with 
bold colors that summon perfumes and tastes of spring.

Ingredienti: tè verde (90%), pezzi di ciliegia (5%), aromi. / Ingredients: green tea (90%), 
sour cherry bits (5%), flavouring.

La singolare dolcezza della pesca e l’affascinante temperamento piccante dello zenzero 
rappresentano perfettamente i diversi aspetti dell’amore. Una miscela in cui tenerezza e 
passione si fondono indissolubilmente per bruciare in un unico fuoco.
PEACH & LOVE: The unique sweetness of peach and the intriguing spicy spirit of ginger 
fully represent  the different sides of love. A composition where tenderness and passion 
indissolubly blend together to light a single flame.

Ingredienti: pezzi di mela, ibisco bianco, zenzero (10%), aromi, pezzi di pesca (2%) 
(pesche, zucchero), aroma naturale di zenzero. / Ingredients: apple bits, white hibiscus, 
ginger (10%), flavouring, peach bits (2%) (peaches, sugar), natural ginger flavouring.

70°C/158°F 100°C/212°F

90°C/194°F 100°C/212°F

70°C/158°F 100°C/212°F

3 min 6 min

5 min 6 min

3 min 6 min

5208  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5242  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5241  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5215  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

5209  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10 5213  |  Astuccio/Box 15      |  06.0295.10

TÈ VERDE / green tea MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

TÈ NERO / black tea MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

TÈ VERDE / green tea MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

TRAMONTO ROSSO PEACH & LOVE

ORO DEL MAHARAJA MERAVIGLIA D’OLTREMARE

SOUVENIR DI PROVENZA NUVOLA SCARLATTA

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g
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Come un sole che non vuole tramontare, anche i profumi ed i sapori unici delle raggianti 
scorze d’arancia non smetteranno di incantare le vostre pause. Una miscela sorprendente 
in cui la nota agrumata si fonde con quella dolce di mela ed aronia. Un equilibrio così 
perfetto da renderla ottima d’inverno e piacevolmente dissetante d’estate.
MIDNIGHT SUN: The unique scents and flavors of glowing orange peels will not stop 
enchanting your breaks, like a never-ending sunset. A surprising tea that combines the 
citrus note with the apple and aronia sweet ones. A perfect match, warming in winter 
and pleasantly refreshing in summer.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, scorze d’arancia (20%), sansa di aronia, citronella, 
scorze di limone, aromi. / Ingredients: apple bits, hibiscus blossoms, orange peels (20%), 
chokeberry pomace, lemongrass, lemon peels, natural flavouring, flavouring.

Una meravigliosa raccolta delle più deliziose bacche rosse ricrea la fresca atmosfera 
del bosco. Gli intensi aromi fioriti dei lamponi si sposano con la dolcezza delle fragole 
bilanciata dalla punta asprigna dei fiori di ibisco. Un’esplosione di sapori che come per 
magia colora di rosso ogni piacevole istante pausa.
WOOD TREASURES: A wonderful collection of the most delicious red berries, recreates 
the fresh forest atmosphere. The intense flowery notes of raspberries matches with the 
strawberries sweetness, balanced by the bitter hint of the hibiscus flowers. A flavour 
explosion, that magically turns in red every chilling break.

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, rosa canina, aromi, pezzi di fragola (2%), pezzi 
di lampone (2%). / Ingredients: apple bits, hibiscus blossoms, flavourings, strawberry 
(2%), raspberry (2%).

Con lo stesso profumo invitante di uno strudel appena sfornato, questa miscela cattura 
dapprima l’olfatto e poi il palato attraverso il suo sapore avvolgente. La punta speziata 
della cannella non solo vivacizza il lato dolce e morbido della mela, ma riscalda questo 
infuso rendendolo perfetto per le fredde giornate invernali.
TYROLEAN STRUDEL: The same inviting scent of a freshly baked strudel. This blend 
captures nose and palate through its enveloping flavor. The spicy hints of cinnamon liven 
the sweet and tender side of apple up, and energize  this blend, making it perfect for 
cold winter days.

Ingredienti: pezzi di mela (36%), fiori di ibisco, rosa canina, pezzi di cannella (25%), pezzi 
di carota, aromi, aroma naturale di cannella (1%). / Ingredients: apple bits (36%), hibiscus 
blossoms, cinnamon bits (25%), carrot bits, flavourings, natural cinnamon flavour (1%).

Morfeo, il figlio di Ipno e di Notte, è considerato nella mitologia greca il Dio del sonno. 
Questa tisana di melissa e camomilla prepara corpo e spirito ad essere accolti al meglio 
tra sue le braccia ed essere cullati verso un piacevole riposo.
MORPHEUS EMBRACE: Morpheus, son of Ipno and Night, is considered, by Greek 
mythology, the God of Sleep. This infusion of lemon balm and chamomile will help body 
and soul to be taken his arms and cradled into a pleasant sleep.

Ingredienti: camomilla, foglie di verbena (30%), foglie di melissa (15%), scorze d’arancia, 
aroma naturale d’arancia. / Ingredients: chamomile, verbena leaves (30%), melissa leaves 
(15%), orange peels, natural orange-flavouring.

Il calore del palmo di una mano che teneramente sfiora una guancia rivive in questa miscela, 
in cui si mescolano la morbida dolcezza delle ciliegie rosse più mature agli straordinari 
toni fruttati del melograno. Una piacevole inaspettata sorpresa che coccola spirito e gusto.
SWEET CARESS: The warmth of the palm of the hand that gently touches a cheek relives 
in this blend, where the sweetness of ripe red cherries is mixed with the extraordinary 
fruity tones of pomegranate. A pleasant unexpected surprise that pampers spirit and taste.

Ingredienti: fiori di ibisco, semi di melograno (15%), bucce di rosa canina, pezzi di mela, 
pezzi di amarene (3%), aromi, uva sultanina. / Ingredients: hibiscus, pomegranate kernels 
(15%), rose hip husks, apple bits, sour cherry bits (3%), flavouring, currants.

Se è vero il proverbio che dice che “ciò che si sogna la notte, spesso avviene di giorno”, 
allora è il caso di rendere i sogni più sereni. La dolcezza del miele impreziosisce i fiori 
di camomilla assicurando un risveglio meraviglioso!
MAYA THE BEE: If the saying “what we dream at night, often happens by day” is true, then 
a peaceful rest is essential. The sweetness of honey embellishes the chamomile flowers 
ensuring a wonderful awakening! 

Ingredienti: camomilla (40%), foglie di verbena, foglie di mora, polline d’ape granulato 
(5%), aromi. / Ingredients: chamomile (40%), verbena leaves, blackberry leaves, bee 
pollen granulate (5%), flavourings.

100°C/212°F 100°C/212°F

100°C/212°F 100°C/212°F

100°C/212°F 90°C/194°F

6 min 6 min

6 min 5 min

6 min 5 min
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MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

TISANA D’ERBE / herbal blend

MISCELA DI FRUTTA E FIORI
Fruit and flowers blend

TISANA D’ERBE / herbal blend

TENERA CAREZZA APE MAYA

SOLE DI MEZZANOTTE TESORI DEL BOSCO

STRUDEL TIROLESE ABBRACCIO DI MORFEO

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 3 g/15 sachets of 3 g
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I confini del sapore si spingono verso il punto più meridionale dell’Africa. Il risultato è 
un’infusione perfetta per la sera in cui si combinano il rooibos, il gusto avvolgente del 
cacao e le proprietà digestive della menta.
GOOD HOPE: The boundaries of flavour stretch to the southernmost point of Africa. 
This perfect evening infusion combines rooibos, the enveloping taste of cocoa and the 
digestive properties of mint.

Ingredienti: rooibos (44%), bucce di fave di cacao (17%), radici di cicoria tostata, foglie 
di mora dolci , fiori di camomilla, foglie tagliate di menta piperita (6%), aromi, aroma 
naturale di menta. / Ingredients:  rooibos (44%), cocoa-bean shells (17%), roasted 
chicory root, sweet blackberry leaves, camomile flowers, peppermint leaves cut (6%), 
flavours, natural peppermint flavour.

Lo spirito dei guerrieri Masai rivive nel rooibos, una pianta di origine Sudafricana, che 
assomiglia al tè. L’assenza di caffeina e l’alto contenuto di minerali lo rende perfetto 
per essere infuso in ogni momento della giornata, specie se abbinato al sapore intenso 
dell’arancia.
ORANGE MASAI: The spirit of Masai warriors lives in rooibos, a South African plant, similar 
to tea. The absence of caffeine and high mineral content make it perfect to be infused at 
any time, especially if matched with the intense flavor of orange.

Ingredienti: rooibos (38%), honeybush, scorze d’arancia (21%), citronella, aroma naturale 
d’arancia, aromi. / Ingredients: rooibos (38%), honeybush, orange peels (21%), lemon 
grass, natural orange-flavouring, flavouring.

Una pozione magica capace di trasformare il piombo in piume! Gli inconfondibili sapori 
di anice, liquirizia e finocchio caratterizzano questa gustosissima tisana dagli effetti 
prodigiosi. Se consumata dopo i pasti infatti, dona una piacevole sensazione di benessere 
favorendo la digestione.
LIANF ELISIR: This magic potion can turn lead into feathers! The unmistakable flavors of 
anise, liquorice and fennel characterize this delicious herbal tea with prodigious effects. 
If consumed after meals, it gives a pleasant feeling of wellbeing, encouraging digestion.

Ingredienti: finocchio (35%), anice (30%), liquirizia (27%), cicoria, aromi. ATTENZIONE: 
contiene liquirizia. Si consiglia di assumere con moderazione se affetti da ipertensione. / 
Ingredients: fennel (35%), anise (30%), liquorice root (27%), chicory roots, flavourings. 
NOTE: contains liquorice - people suffering from hypertension should avoid excessive 
consumption of this product.

Uno degli ingredienti di questa tisana deve il suo nome a Mintha, una ninfa trasformata 
in pianta da una dea gelosa. Le innumerevoli virtù curative della menta, abbinate alla 
liquirizia, offrono una tisana dal sapore dolce ed aromatico che regola il flusso dei liquidi 
svolgendo un’azione depurativa.
LIGHT AND HAPPY: The name of one of this tea ingredients comes from Mintha, a nymph 
transformed into a plant by a jealous Goddess. The countless healthy properties of mint, 
combined with liquorice, offer a sweet and aromatic herbal tea that regulates the liquids 
flow with a purifying action.

Ingredienti: foglie di menta (60%), radice di liquirizia (20%), basilico, coriandolo, 
aroma naturale di menta. ATTENZIONE: contiene liquirizia. Si consiglia di assumere 
con moderazione se affetti da ipertensione. / Ingredients: crisped mint (60%), liquorice 
root (20%), basil, coriander, natural peppermint-flavouring. NOTE: contains liquorice - 
people suffering from hypertension should avoid excessive consumption of this product.

100°C/212°F 100°C/212°F

100°C/212°F

100°C/212°F

6 min 5 min

5 min

5 min
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TISANA D’ERBE / herbal blend TISANA D’ERBE / herbal blend

TISANA D’ERBE / herbal blend

TISANA D’ERBE / herbal blend

LEGGIADRI & SERENI

BUONA SPERANZA ORANGE MASAI

ELISIR DI LIANF

Tè China Gunpowder Tea China Gunpowder

Tè English breakfast Tea English breakfast

Tè Darjeeling Tea Darjeeling

Tè Deteinato Tea Decaffeinated

Tè Earl Grey Tea Earl Grey

Tè China Jasmine Tea China Jasmine

Tè Marrakesh dream Tea Marrakesh dream

Tè Oro del Maharaja Tea Gold of Maharaja

Tè Tramonto rosso Tea Red sunset

Infuso di frutta Tesori del bosco Fruit Blend Wood treasures

Infuso di frutta Strudel tirolese Fruit Blend Tyrolean strudel

Infuso di frutta Sole di mezzanotte Fruit Blend Midnight sun

Infuso di frutta Tenera carezza Fruit Blend Tender caress

Infuso di frutta Peach & Love Fruit Blend Peach & Love

Infuso di frutta Nuvola scarlatta Fruit Blend Scarlet cloud

Tisana Elisir di Lianf Herbal Blend Lianf Elisir

Tisana Ape Maya Herbal Blend Maya The Bee

Tisana Abbraccio di Morfeo Herbal Blend Morpheus embrace

Tisana Leggiadri & Sereni Herbal Blend Light & Happy

Tisana Orange Masai Herbal Blend Orange Masai

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

Espositore da terra in legno a 5 ripiani. Dimensioni 49x45xh165 cm con 
n. 100 astucci assortiti come segue:
MERIDIANI TEABAGS DISPLAY: Wood sales display with 5 shelves. 
Dimensions 49x45xh 65 cm with 100 sorted boxes as follow:

40967  |  100 pz.  |  01.28900.10

EXPO MERIDIANI FILTRI

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g 15 bustine da 2 g/15 sachets of 2 g

74 75

FI
LT

RI



Tè Assam Tea Assam

Tè English breakfast Tea English breakfast

Tè Earl Grey Tea Earl Grey

Tè Oro del Maharaja Tea Gold of Maharaja

Tè Souvenir di Provenza Tea Provence souvenir

Infuso Meraviglia d’oltremare Fruit Blend Overseas wonder

Infuso Sole di mezzanotte Fruit Midnight sun

Infuso Strudel tirolese Fruit Blend Tyrolean strudel

Infuso Tesori del bosco Fruit Blend Wood treasures

Tisana Buona speranza Herbal Blend Good hope

Tisana Abbraccio di Morfeo Herbal Blend Morpheus embrace

Tisana Elisir di Lianf Herbal Blend Lianf elisir

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; 36 astucci assortiti come segue:
36 BOXES X 15 TEABAGS ASSORTMENT: With wholesale carton display (it 
contains 24 boxes). Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

40947  |  36 pz.  |  01.10680.10

ASSORTIMENTO FILTRI  (36 ASTUCCI x 15 FILTRI)

Questa raffinata selezione di tè concede sorprendenti momenti di pace. 
Le fresche note del tè verde Giapponese Sencha e quelle esotiche e 
vivaci dei tè neri Indiani e Cinesi offrono uno straordinario sollievo a 
corpo e mente. La vibrante combinazione di tè verde, limone e zenzero, 
quella avvolgente con tè verde e ciliegia e per concludere, quella 
elegante in cui tè nero ed olio di bergamotto si fondono alla perfezione, 
impreziosiscono con sfumature distintive tutte le occasioni di relax.
MEDITATION: This refined selection of tea offers surprising moments 
of peace. The fresh notes of Japanese Sencha green tea and the exotic 
and vibrant ones of Indian and Chinese black teas offer extraordinary 
relief to body and mind. The stinging combination of green tea, lemon 
and ginger, the warm one of green tea and cherry and at the end, 
the refined tones where black tea and bergamot oil perfectly match, 
embellish with distinctive shades all the relaxing occasions.

Contiene: Marrakesh Dream, English Breakfast, Earl Grey, Oro del 
Maharaja e Tramonto Rosso. / Contains: Marrakesh Dream, English 
Breakfast, Earl Grey, Gold of Maharaja e Red Sunset.

Una raffinata selezione miscele di frutta è quanto di meglio la natura 
possa offrire per arricchire la felicità. L’affascinate abbinamento di 
pesca e zenzero, la classica combinazione di fragola e lampone o 
quella più aspra che unisce le arance più mature ai limoni, colorano 
di sapore le desiderate pause di relax. Per gli amanti delle spezie, il 
perfetto bilanciamento tra mela e cannella regala lo stesso piacere 
di una fetta di strudel, mentre per chi cerca un po’ di tenerezza, la 
dolcezza delle ciliegie unita ai toni fruttati del melograno è una carezza 
che riscalda la giornata.
PLEASURE: A refined selection of fruit blends is the best that nature 
can offer to increase happiness. The charming combination of peach 
and ginger, the classic combination of strawberry and raspberry or the 
tart combination of ripe oranges and lemons, enrich the relaxing breaks. 
For spices lovers, the perfect balance between apple and cinnamon 
gives the same pleasure of a strudel slice. The sweetness of cherries 
combined with the fruity tones of the pomegranate will a caress that 
warms the day for those who are looking for tenderness moments.

Contiene: Peach & Love, Sole di Mezzanotte, Strudel Tirolese, Tenera 
Carezza e Tesori del Bosco. / Contains: Peach & Love, Midnight Sun, 
Tyrolean Strudel, Sweet Caress e Wood Treasures.

Antiche ricette in cui si combinano le innumerevoli virtù di erbe e 
fiori, regalano preziose miscele capaci di offrire inaspettati momenti 
di serenità. Verbena e melissa o fiori di camomilla addolciti dall’aroma 
di miele contribuiscono a trovare calma e distensione. Le proprietà 
tonificanti del rooibos impreziosito da scorze d’arancia o la dolcezza 
pungente di fave di cacao e zenzero, per riattivare l’organismo. La 
perfetta combinazione tra anice liquirizia e finocchio invece offre una 
deliziosa infusione capace di ristabilire l’equilibrio interno.
BALANCE: Ancient recipes combine countless virtues of herbs and 
flowers in precious blends capable of offering unexpected moments of 
happiness. Verbena and lemon balm or chamomile flowers sweetened by 
the honey flavor help to find calm and relax. The Invigorating properties 
of rooibos embellished with orange peel or the stinging sweetness of 
cocoa beans and ginger, to reactivate the body. The perfect combination 
of licorice anise and fennel instead offers a delicious infusion that 
restores the inner balance.

Contiene: Abbraccio di Morfeo, Ape Maya, Elisir di Lianf, Buona 
Speranza e Orange Masai. / Contains: Morpheus Embrace, Maya the 
Bee, Elisir Lianf, Good Hope and Orange Masai.

MEDITAZIONE

PIACEREEQUILIBRIO

ASSORTIMENTO DI 5 PREGIATE MISCELE DI TÈ
Selection of 5 fine tea blends

ASSORTIMENTO DI 5 DELIZIOSE MISCELE DI FRUTTA 
E FIORI
Selection of 5 delicious fruit and flowers blends

ASSORTIMENTO DI 5 BENEFICHE MISCELE DI ERBE 
E FIORI
Selection of 5 natural flower and herbal blends

5250  |  Astuccio/Box 20      |  03.0450.10

5252  |  Astuccio/Box 20      |  03.0450.105251  |  Astuccio/Box 20      |  03.0450.10

70 / 90°C
158 / 194°F

100°C / 212°F100°C / 212°F

3 / 5 min

6 min5 min

20 bustine da 2 g
20 sachets of 2 g

20 bustine da 3 g
20 sachets of 3 g

20 bustine da 2 g
20 sachets of 2 g
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Poter  scoprire più sfumature di gusto in una sola occasione rende 
ancora più piacevole la vita. Le note raffinate dei tè neri indiani e cinesi e 
quelle fresche e leggermente affumicate del tè verde cinese Gunpowder, 
regalano un indimenticabile viaggio in Asia tra le piantagioni del tè. Il 
sapore delicato delle fragole ammorbidito dalla dolcezza della crema 
e la succosità della mela ravvivata dalla punta speziata della cannella 
offrono un incantevole scampagnata in mezzo alla natura. I profumi 
inebrianti di liquirizia, anice e finocchio svelano le virtù digestive 
delle erbe attraverso un elisir quasi magico.
DISCOVERY: Being able to discover different taste nuances in a few sips, 
makes life even more enjoyable. The refined notes of Indian and Chinese 
black teas and the fresh and slightly smoked Chinese Gunpowder 
green tea give an unforgettable trip to Asia among tea plantations. 
The delicate flavor of strawberries softened by the sweetness of cream 
and the succulent apples enlivened by the spicy tip of cinnamon offer 
an enchanting trip in the middle of nature. The inebriating flavors of 
licorice, anise and fennel reveal the digestive virtues of herbs with a 
magical elixir.

Contiene: China Gunpowder, English Breakfast, Nuvola Scarlatta, 
Strudel Tirolese e Elisir di Lianf. / Contains: China Gunpowder, English 
Breakfast, Scarlet Cloud, Tyrolean Strudel e Lianf Elisir.

SCOPERTA

ASSORTIMENTO DI 5 STRAORDINARIE INFUSIONI 
DI TÈ, FRUTTA ED ERBE
Selection of 5 extraordinary tea, fruit and herbal blends

5253  |  Astuccio/Box 20      |  03.0450.10

70 / 90 / 100°C
158 / 194 / 212°F

3 / 5 / 6 min
20 bustine da 2/3 g
20 sachets of 2/3 g

Linea Life
life teabags collection

Selezione Equilibrio Selection Balance

Selezione Meditazione Selection Meditation

Selezione Piacere Selection Pleasure

Selezione Scoperta Selection Discovery

6 pz.

6 pz.

6 pz.

6 pz.

Con espositore da banco in cartone (contiene 12 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 24 astucci assortiti come segue:
TEABAGS ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 12 
boxes). Dimensions 44x39xh50 cm; 24 sorted boxes as follow:

40949  |  24 pz.  |  01.10680.10

ASSORTIMENTO FILTRI  (24 ASTUCCI x 20 FILTRI)
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Un aiuto tutto naturale per rigenerare il nostro corpo. Grazie al guaranà, il cui elevato 
contenuto di caffeina favorisce la concentrazione e la vitalità fisica, l’ibisco e la rosa canina, 
perfetti integratori per le difese naturali del corpo oltre che ottimi tonici. E per concludere 
alla melissa, che contribuisce a regolare il sistema circolatorio e quello respiratorio.
CHARGE: A natural aid to regenerate our body. Thanks to guarana, whose high caffeine 
content promotes concentration and physical vitality, hibiscus and rosehip, perfect 
supplements for the body’s natural defenses and excellent tonics. And finally, to lemon 
balm, which helps regulate the circulatory and respiratory systems.

Ingredienti: bacche di rosa canina (30%), pezzetti di mela, fiori di ibisco (18%), guaranà 
(15%), foglie di mora, foglie di melissa (5%), citronella, aromi. Contiene caffeina.  Non 
adatto ai bambini. / Ingredients: rose hip berries (30%), apple pieces, hibiscus flowers 
(18%), guarana (15%), blakberry leaves, lemon balm leaves (5%), lemon grass leaves, 
flavouring. Contains caffeine. Not suitable for children.

Una tisana depurativa con foglie di mora, note per essere un ottimo supporto alla 
digestione e betulla, perfetta per normalizzare le funzioni del tratto urinario. L’aggiunta 
dei pezzi di mela non solo addolcisce la tisana, ma promuove il normale funzionamento 
di fegato e cistifellea.
PURE SOUL: A purifying herbal blend with blackberry leaves, known as an excellent 
support for digestion and birch, perfect for normalizing the functions of the urinary tract. 
The addition of apple pieces is perfect to sweetens the blend, as to promote the normal 
functioning of the liver and gallbladder as well.

Ingredienti: foglie di mora (40%), foglie di betulla (20%), foglie di fragola, foglie di 
tarassaco, finocchio, marrubio bianco. / Ingredients: blackberry leaves (40%), silver birch 
leaves (20%), strawberry leaves, dandelion leaves, fennel, white horehound.

La frenesia contemporanea concede rari momenti di pace. Questa miscela favorisce la 
tranquillità mentale grazie alla combinazione di fiori di lavanda, noti per le proprietà 
rilassanti, e foglie di melissa, che offrono un valido contributo per ristabilire la salute del 
sistema nervoso.
BLISSFUL PEACE OF MIND: The chaotic daily life gives rare moments of serenity. This 
blend promotes the peace of mind thanks to the combination of lavender flowers, known 
for their relaxing properties, and lemon balm leaves, which offer a effective aid to restore 
the nervous system functions.

Ingredienti: foglie di melissa (40%), foglie di menta, passiflora, fiori di lavanda (10%). 
/ Ingredients: lemon balm leaves (40%), peppermint leaves, passion flower, lavender 
flowers (10%).

100°C/212°F

100°C/212°F

100°C/212°F

8 min

8 min

8 min

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

5280  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5281  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5282  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

FAVORISCE L’ATTIVAZIONE DEL CORPO
Promotes body activation

FAVORISCE LA DEPURAZIONE
Promote body purification

FAVORISCE IL RILASSAMENTO
Promotes relaxation

ALLA CARICA

ANIMA PURA

BEATA TRANQUILLITÀ

Una miscela tutta naturale in cui si abbinano le proprietà emollienti ed antinfiammatorie 
dei fiori di verbasco ai fiori di tiglio, che favoriscono la normale funzione respiratoria oltre 
a conciliare il rilassamento. Un valido supporto contro i mali di stagione grazie anche al 
prezioso apporto antivirale dei fiori di sambuco.
BLESS YOU: A natural blend in which the emollient and anti-inflammatory properties 
of mullein flowers are combined with linden flowers, which promote normal respiratory 
function as well as reconciling relaxation. A valid support against the seasonal illness 
thanks also to the precious antiviral contribution of elderflowers.

Ingredienti: fiori di tiglio (50%), fiori di sambuco (30%), citronella, scorze di limone, 
echinacea, olmaria, fiori di verbasco (5%), timo. / Ingredients: lime blossom (50%), 
elderflowers (30%), lemongrass, lemon peels, purple coneflowers, meadowsweet, mullein 
flowers (5%), thyme.

Spesso in corrispondenza a periodi di stress si manifestano cali di concentrazione e 
stanchezza mentale. In quei momenti le proprietà stimolanti e tonificanti delle bacche 
di schisandra possono venirci in aiuto. Ottimo anche l’apporto della lavanda, che 
svolge un’azione distensiva, e di origano e rosmarino, che contribuiscono ad aumentare 
l’attenzione.
STROKE OF GENIUS: Declines in concentration and mental fatigue often occur during 
periods of stress. In those moments, the stimulating and invigorating properties of schisandra 
berries can help us. Well appreciated also the contribution of lavender, which has a relaxing 
effect, and oregano and rosemary, which contribute to increasing attention.

Ingredienti: melissa, origano (34%), citronella, fiori di lavanda (5%), foglie di rosmarino 
(5%), fiori di verbasco, bacche di schisandra (2,5%). / Ingredients: lemon balm, oregano 
(34%), lemongrass leaves, lavander flowers (5%), rosemary leaves (5%), mullein flowers, 
schisandra berries (2,5%).

Ecco la miscela perfetta per lasciarsi avvolgere da una coperta di stelle. Camomilla e 
melissa favoriscono il rilassamento mentale e fisico rendendo il riposo più sereno.
BLANKETS OF STARS: Here is the perfect blend to be wrapped in a blanket of stars. 
Chamomile and lemon balm promote mental and physical relaxation making rest more 
peaceful.

Ingredienti: fiori di camomilla (30%), melissa (22%), foglie di ribes nero, menta piperita, 
fiori di girasole, erica. / Ingredients: chamomile flowers (30%), lemon balm (22%), 
blackcurrant leaves, peppermint, sunflowers, heather.

100°C/212°F

100°C/212°F

100°C/212°F

8 min

8 min

8 min

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

5283  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5284  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5285  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

UN AIUTO PER LA STAGIONE FREDDA
Aid for the cold season

FAVORISCE LA CONCENTRAZIONE
Promotes concentration

FAVORISCE IL SONNO
Promotes sleep

BLESS YOU

COLPO DI GENIO

COPERTA DI STELLE

80 81
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Il maté è una pianta nota per le proprietà benefiche. E’ un ottimo regolatore del metabolismo 
dei grassi ed essendo ricco di caffeina, ristora il corpo alleviando i sintomi di affaticamento 
fisico e mentale. In questa tisana è miscelato con verbena odorosa ed ortica i cui effetti 
favoriscono l’espulsione dell’acqua dal corpo ed aiutano a regolarizzare la funzione renale.
BELLY DANCING: Maté is a plant known for its beneficial properties. It is an excellent 
regulator of fat metabolism and being rich in caffeine, it restores the body by alleviating the 
symptoms of physical and mental fatigue. In this blend it is mixed with aloysia citrodora 
and nettle whose effects favor the expulsion of water from body and help to regulate the 
renal function.
Ingredienti: foglie di matè (35%), bacche di rosa canina, cannella, foglie di verbena 
odorosa (16%), foglie di ortica (14%), radice di liquirizia, zenzero, fiori di rosa, fiori di 
camomilla. Contiene caffeina. Contiene liquirizia - le persone con ipertensione dovrebbero 
evitare un consumo eccessivo. Non adatto ai bambini. / Ingredients: matè leaves (35%), 
rose hip berries, cinnamon, lemon verbena leaves (16%), nettle leaves (14%), liquorice 
root, ginger, rose and chamomile flowers. Contains caffeine. Contains liquorice. Those 
with high blood pressure should avoid excessive consumption. Not suitable for children.

La felicità non si può comprare ma ci sono molte cose che la incoraggiano. Come ad esempio 
questa tisana del buon umore! Contiene melissa ed olmaria, che contribuiscono al rilassamento, 
ed iperico (o erba di San Giovanni), una pianta con proprietà antidepressive, che migliora 
l’equilibrio emotivo, favorendo la comparsa del sorriso!
CONTAGIOUS HAPPINESS: Happiness cannot be bought but there are many things that might 
support it. Such this good mood blend! It contains lemon balm and meadowsweet - which 
contribute to relaxation - and St. John’s wort, a plant with antidepressant properties, improving 
emotional balance and bringing sunshine and smile to your face!
Ingredienti: origano, sambuco, foglie di melissa (15%), foglie di menta, fiori di sambuco, 
partenio, iperico (5%), olmario (5%), anice stellato, fiori di calendula. Attenzione, un consumo 
eccessivo di iperico provoca fotosensibilizzazione per cui dev’essere assunto con moderazione 
dai soggetti sensibili. / Ingredients:  oregano, elderberry, lemon balm leaves (15%), peppermint 
leaves, elderflower, feverfew, St Johns wort (5%), meadowsweet (5%), aniseed, calendula 
flower. May cause photosensitisation amongst those sensitive to the conditions (St John’s wort).

Ecco una tisana per gli uomini! Combina prodigiose erbe quali l’iperico (o erba di San Giovanni), 
una pianta con proprietà antidepressive che migliora l’equilibrio emotivo, il peperoncino, che 
favorisce la circolazione nei vasi sanguigni e nei capillari fini ed un forte afrodisiaco come la 
radice di ginseng, che aumenta la vitalità e le difese naturali e contribuisce al benessere sessuale.
LATIN LOVER: Here’s a herbal blend for men! It combines prodigious herbs such as St. John’s 
wort, a plant with antidepressant properties that improves emotional balance, chilli, which 
promotes circulation in blood vessels and fine capillaries and a strong aphrodisiac such as 
ginseng root, which increases vitality and natural defenses and contributes to sexual well-being.
Ingredienti: pezzi di mela, rooibos, bucce di fagioli, citronella, cannella, zenzero, iperico 
(3%), scorze di limone, calcatreppola campestre, vischio, aromi, chiodi di garofano, pepe nero 
(1,5%), semi di cardamomo, radice di ginseng (1,5%). Attenzione, un consumo eccessivo di 
iperico provoca fotosensibilizzazione per cui dev’essere assunto con moderazione dai soggetti 
sensibili. / Ingredients: apple pieces, rooibos, bean peels, lemongrass leaves, cinnamon, ginger, 
St John’s wort (3%), lemon peels, field eryngo, mistletoe, flavouring, cloves, black peppercorns 
(1,5%), cardamom seeds, ginseng root (1,5%). May cause photosensitisation amongst those 
sensitive to the conditions (St John’s wort).

100°C/212°F

100°C/212°F

100°C/212°F

8 min

8 min

8 min

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

5286  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5287  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5288  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

FAVORISCE LA SILHOUETTE
Promotes slim silhouette

FAVORISCE IL BUON UMORE
Promotes the good mood

UN SUPPORTO PER L’UOMO
Aid for man

DANZA DEL VENTRE

GIOIA CONTAGIOSA

LATIN LOVER

Una preziosa tisana drenante dal gradevole sapore di ribes nero. Contiene foglie di ortica 
e di betulla, due rimedi del tutto naturali che contribuiscono a regolare la funzione renale 
e del tratto urinario.
MANNEKEN PIS: A precious draining herbal blend with a pleasant blackcurrant flavor. 
It contains nettle and birch leaves, two natural remedies that help to regulate kidney and 
urinary tract function.

Ingredienti: foglie di mora (42%), foglie di ortica (32%), foglie di betulla (10%), scorze 
d’arancia, sandalo. / Ingredients: blackberry leaves (42%), nettle leaves (32%), silver 
birch leaves (10%), orange peels, sandalwood.

Un valido aiuto per ristabilire l’armonia dell’apparato digerente. Le proprietà benefiche 
di menta e camomilla leniscono acidità e bruciori mentre la melissa favorisce un effetto 
distensivo che migliora la fase digestiva. La miscela è arricchita dalla calendula, perfetta 
per regolare il funzionamento di fegato ed intestino.
INNER PEACE: A valuable aid to restore harmony of the digestive system. The beneficial 
properties of mint and chamomile soothe acidity and burning while lemon balm promotes 
a relaxing effect that improves the digestive phase. The blend is enriched with calendula, 
perfect for regulating the functioning of the liver and intestines.

Ingredienti: fiori di camomilla (39%), melissa (29%), foglie di menta (19%), fiori di 
calendula, achillea millefoglie. / Ingredients: chamomile flowers (39%), lemon balm 
(29%), mint leaves (19%), calendula flowers, yarrow.

Una tisana che si prende cura di tutte le donne. Attraverso l’azione benefica dell’ortica che 
non solo svolge una funzione drenante ma contribuisce a regolarizzare il funzionamento 
del sistema cardiovascolare e potenzia le difese naturali del corpo. Rilevante anche il 
contributo di rooibos e calendula che nutrono e curano la salute della pelle.
PRETTY WOMAN: An herbal blend that takes care of all women. Through the beneficial 
action of nettle, which not only performs a draining function, but helps to regulate the 
functioning of the cardiovascular system and enhances the body’s natural defenses. The 
contribution of rooibos and calendula nourish and care for the skin health.

Ingredienti: rooibos non fermentato (64%), foglie di ortica (21%), fiori di calendula (5%), 
fiori di rosa, petali di rosa. / Ingredients: green rooibos (64%), nettle leaves (21%), 
calendula flowers, rose flowers, pink rose petals.

100°C/212°F

100°C/212°F

100°C/212°F

8 min

8 min

8 min

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

5289  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5291  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

5292  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10

FAVORISCE LA DIURESI
Promotes diuresis

FAVORISCE LA DIGESTIONE
Promotes digestion

UN SUPPORTO PER LA DONNA
Aid for woman

MANNEKEN PIS

PACE INTERIORE

PRETTY WOMAN
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Non tutti nascono con i super poteri. Fortunatamente la natura ci viene in soccorso 
offrendoci delle preziose piante quali ortica, salvia e olivello spinoso perfette per potenziare 
le difese del corpo. La miscela è impreziosita anche dai fiori di sambuco, efficaci nel 
migliorare la depurazione dell’organismo.
SUPER HERO: Not everyone is born with super powers. Luckily nature comes to our 
rescue by offering us precious plants such as nettle, sage and sea buckthorn perfect for 
strengthening the body’s defenses. The blend is also embellished with elderberry flowers, 
effective in improving the body purification.

Ingredienti: foglie di ortica (30%), fiori di sambuco (30%), salvia (20%), olivello spinoso 
(8%), cardamomo, equiseto, echinacea. / Ingredients: nettle leaves (30%), elderflowers 
(30%), sage (20%), sea buckthorn berries (8%), cardamom, horsetail, purple coneflowers.

100°C/212°F 8 min 12 bustine da 2,5 g/12 sachets of 2,5 g

5293  |  Astuccio/Box 12      |  06.0295.10FAVORISCE LE DIFESE IMMUNITARIE
Enhances immunity defenses

SUPER HERO

Socrate diceva che non la vita, ma la buona vita deve essere 
principalmente apprezzata. Questa selezione raccoglie i migliori 
prodigi della natura che contribuiscono a rendere piacevole la nostra 
quotidianità. Si comincia con la combinazione tonificante di guaranà e 
rosa canina, per continuare con foglie di mora e betulla che svolgono 
una funzione detossicante. Ortica e calendula per la bellezza di LEI 
e iperico e ginseng per la vitalità di LUI. Infine camomilla e melissa 
per notti serene.
LIVE LIFE: Socrates said that not life, but good life, is to be chiefly 
valued. This selection gathers together nature’s finest gifts to make 
everyday life pleasurable. It starts with the invigorating combination 
of guarana and dog rose, and continues with blackberry and birch 
leaves, which have detoxifying properties. Nettle and marigold mean 
beauty for her, while St John’s-wort and ginseng give him extra vitality. 
Finally, camomile and lemon balm bring peaceful nights for everyone.

Contiene: Alla Carica, Anima Pura, Pretty Woman, Latin Lover, Coperta 
di Stelle. / Contains: Charge, Pure Soul, Pretty Woman, Latin Lover, 
Blanket of Stars.

VIVA LA VITA

ASSORTIMENTO DI 5 STRAORDINARIE TISANE 
BENEFICHE
Assortment of 5 extraordinary beneficial herbal blends

5254  |  Astuccio/Box 20      |  03.0450.10

100°C / 212°F 5 min
20 bustine da 2,5 g
20 sachets of 2,5 g

Tisana Alla Carica Herbal Blend Charge

Tisana Anima Pura Herbal Blend Pure Soul

Tisana Beata Tranquillità Herbal Blend Blissful Peace Of Mind

Tisana Bless You Herbal Blend Bless You

Tisana Coperta di Stelle Herbal Blend Blanket Of Stars

Tisana Danza del Ventre Herbal Blend Belly Dancing

Tisana Gioia Contagiosa Herbal Blend Contagious Happiness

Tisana Latin Lover Herbal Blend Latin Lover

Tisana Manneken Pis Herbal Blend Manneken Pis

Tisana Pace Interiore Herbal Blend Inner Peace

Tisana Pretty Woman Herbal Blend Pretty Woman

Tisana Super Hero Herbal Blend Super Hero

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

3 pz.

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh 50 cm; nr. 36 astucci assortiti come segue:
MERIDIANI LIFE ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 
24 boxes).Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

40948  |  36 pz.  |  01.10680.10

ASSORTIMENTO MERIDIANI LIFE
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Espressi
express collection
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Le note vivaci ed asprigne dell’arancia si fondono perfettamente con quelle dolci e morbide del cioccolato.
CHOCO AND ORANGE: The lively and sour notes of orange blend perfectly with the sweet and soft notes 
of chocolate.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009032  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9032  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

CHOCO & ARANCIACaffè aromatizzati
flavoured coffee

Il sapore dolce dell’amaretto si sposa con il gusto deciso del caffè pregiato per un matrimonio da favola!
AMARETTO: The sweet amaretto taste brides the strong coffee flavour. This is a fable marriage!

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009038  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9038  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

AMARETTO

macinato per moka
ground for moka

La sorpresa di ritrovare in una tazza di caffè lo stesso gusto delle caramelle mou!
CARAMEL: The surprise to find the toffee taste in a coffee cup.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009036  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9036  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

CARAMELLO

macinato per moka
ground for moka

I sapori forti del cioccolato aromatizzano un caffè di base leggermente scura dando vita ad una miscela dolce 
e golosa.
CHOCOLATE: The best chocolate fragrances flavour a dark coffee creating a sweet and greedy blend.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (98%), aromi (1,5%). 
Ingredients: roasted coffee blend (98%), flavours (1,5%).

009034  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9034  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

CIOCCOLATO

macinato per moka
ground for moka

macinato per moka
ground for moka
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L’essenza della crema al whiskey irlandese unita ad un caffè corposo crea una combinazione dolce e cremosa. 
Da bersi con o senza l’aggiunta di latte.
IRISH CREAM: Whiskey cream essence together with a strong coffee creates a sweet and creamy combination. 
To drink with or without milk.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009043  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9043  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

CREMA D’IRLANDA

macinato per moka
ground for moka

Una miscela tonica e stimolante. La giusta carica per affrontare la giornata!
GINSENG: A tonic and stimulating blend. The right charge to affront the day!

Ingredienti: miscela di caffè tostato (98%), aromi (1,5%). 
Ingredients: roasted coffee blend (98%), flavours (1,5%).

009033  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9033  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

GINSENG

macinato per moka
ground for moka

La delicata nota di crema si bilancia perfettamente con il sapore robusto del caffè. Una miscela vellutata 
dedicata agli amanti della dolcezza!
CREAM: The delicate fragrance of vanilla is perfectly balanced by the definite taste of coffee. A velvet blend 
dedicated to the sweetness lovers!

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009030  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9030  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

FIOR DI CREMA

macinato per moka
ground for moka
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Ispirata al caffè servito in alcuni bar cubani, questa ricetta miscela il caffè con un tocco di rhum, zucchero 
ed alcol. 
HAVANA RHUM: Like in the cuban bars, this blend mixes rhum, coffee and sugar.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

Un incantevole abbraccio in cui la profondità del caffè si unisce alle note morbide e cremose di uno dei 
dessert più irresistibili.
TIRAMISÙ: An enchanting embrace that combines the depth of coffee with the soft, creamy notes of one of 
the most irresistible desserts.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,3%), aromi (2,2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,3%), flavours (2,2%).

009044  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22 009068  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9044  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22 9068  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

HAVANA RHUM TIRAMISÙ

macinato per moka
ground for moka

macinato per moka
ground for moka

L’incontro ideale tra il sapore cremoso della nocciola e la robustezza dei chicchi di caffè.
HAZELNUT: The perfect match between the creamy taste of hazelnut and the entire body of the coffee beans.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

009037  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0325.22

9037  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

NOCCIOLA

macinato per moka
ground for moka

Il perfetto equilibrio tra il sapore dolce e zuccherino del cocco e quello raffinato e pieno del rum.
SANTO DOMINGO: The perfect balance between sweet and sugary taste of coconut and the elegant and 
full one of rum.

Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%). 
Ingredients: roasted coffee blend (97,5%), flavours (2%).

9050  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.2430.22

SANTO DOMINGO

macinato per moka
ground for moka

Orzi aromatizzati
flavoured barley

ES
PR
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SI
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Orzo tostato in polvere con anice stellato in pezzi. Perfetto dissetante.
ANISE: Roasted barley powder with star aniseed pieces. A good digestive without caffeine.

Ingredienti: orzo tostato macinato (95%), anice stellato in pezzi (5%). 
Ingredients: roasted barley grind (95%), star anise pieces (5%).

Orzo italiano da coltivazione tradizionale senza aggiunta di concimi chimici e antiparassitari. La tostatura a 
forno lento conferisce all’infusione un sapore delicato e corposo.
ROASTED: Italian barley completely natural cultivated. Its strong and full-bodied taste represents a valid caffeine 
free alternative to coffee.

Ingredienti: orzo integrale tostato e macinato. 
Ingredients: roasted barley grind.

009001  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0240.10 009000  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0240.10

9001  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10 9000  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10

ANICE TOSTATO

macinato per moka
ground for moka

macinato per moka
ground for moka

Orzo tostato in polvere con cacao olandese amaro. Ideale per arricchire di gusto la prima colazione.
COCOA: Roasted barley powder with bitter Dutch cocoa. The best manner to make tasty the breakfast.

Ingredienti: orzo tostato macinato (85%), cacao amaro in polvere solubile (15%). 
Ingredients: roasted barley grind (85%), bitter Dutch cocoa powder (15%).

009003  |  Astuccio/Box 125 g  |  06.0240.10

9003  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10

CACAO

macinato per moka
ground for moka

Orzo tostato in polvere con aroma di nocciola. Il modo più semplice per rendere dolce e golosa la pausa.
HAZELNUT: Roasted barley powder with hazelnut oil. Serve it hot to make delicious the break!

Ingredienti: orzo tostato macinato (98%), aroma di nocciola (2%).
Ingredients: roasted barley grind (98%), hazelnut flavour (2%).

9008  |  Sacco/Bag 1 Kg  |  01.1180.10

NOCCIOLA

macinato per moka
ground for moka

Espresso Amaretto Flavored coffee Amaretto

Espresso Caramello Flavored coffee Caramel

Espresso Cioccolato Flavored coffee Chocolate

Espresso Crema d’Irlanda Flavored coffee Irish Cream

Espresso Ginseng Flavored coffee Ginseng

Espresso Havana Rhum Flavored coffee Havana Rhum

Espresso Nocciola Flavored coffee Hazelnut

Espresso Santo Domingo Flavored coffee Santo Domingo

Espresso Tiramisù Flavored coffee Tiramisù 

Orzo Anice Flavored barley Anise

Orzo Cacao Flavored barley Cocoa

Orzo Tostato Barley Roasted

3 pz. 125 g

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g.

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 36 astucci assortiti come segue:
EXPRESS ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 24 
boxes). Dimensions 44x39xh50 cm; 36 sorted boxes as follow:

40942  |  36 pz.  |  01.10880.22

ASSORTIMENTO ESPRESSI
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Delizie
delights collection
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Zuccheri

aromatizzati
flavoured sugar

Zucchero Cacao Flavored sugar Cocoa

Zucchero Cannella Flavored sugar Cinnamon

Zucchero Caramello Flavored sugar Caramel

Zucchero Cocco Flavored sugar Coconut

Zucchero Frutti di bosco Flavored sugar Wild berries

Zucchero Mela & Cannella Flavored sugar Apple And Cinnamon

Zucchero Menta Flavored sugar Mint

Zucchero Nocciola Flavored sugar Hazelnut

Zucchero Vaniglia Flavored sugar Vanilla

Zucchero Zenzero Flavored sugar Ginger

3 pz. 100 g

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g

Con espositore da banco in cartone (contiene 24 astucci). Dimensioni 
44x39xh50 cm; nr. 30 astucci assortiti come segue:
SWEET ASSORTMENT: With wholesale carton display (it contains 24 
boxes). Dimensions 44x39xh50 cm; 30 sorted boxes as follow:

Gli zuccheri aromatizzati sono una raffinata 
combinazione di sapori e profumi. Perfetti per 
arricchire infusi e caffè con note originali o per 
conferire un tocco distintivo a ricette dolci e creative. 
Una proposta capace di trasformare ogni preparazione 
in un’esperienza sensoriale unica. NOTA: ogni singolo 
astuccio contiene 100 g di grani di zucchero.

40982  |  30 pz.  |  01.5880.10

ASSORTIMENTO SWEET

CACAO
cocoa

MELA &

CANNELLA
apple & cinnamon

CANNELLA
cinnamon

MENTA
mint

CARAMELLO
caramel

NOCCIOLA
hazelnut

COCCO
cocnut

VANIGLIA
vanilla

FRUTTI

DI BOSCO
wild berries

ZENZERO
ginger

Flavoured sugars are a sophisticated combination of 
flavours. They are perfect for adding original notes to 
infusions and coffees, or for giving a distinctive touch 
to sweet and creative recipes. A proposal capable of 
transforming any preparation into a unique sensory 
experience. NOTE: each single box contains 100 g 
of flavored sugar.
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Preparati

per dessert
dessert powder mix

8 porzioni (2 porzioni per busta)
8 portions (2 portions each bag)

Semplici da preparare / Easy to prepare

Servono solo latte, uova e frusta elettrica  
You only need milk, eggs and electric whisk

Pronti in 5 minuti / Ready in 5 minutes

La dolcezza della Crema Catalana regala spensierati momenti di piacere che rimandano 
alla gioia delle calde estati spagnole.
THE SWEET NOTES OF CARMEN: The sweet and creamy delight of Crema Catalana 
reminds us of the simple pleasures of a hot summer’s day in Spain.

Ingredienti: zucchero, LATTE scremato in polvere, amido modificato, base emulsionante:(olio 
vegetale (palmisto) raffinato, sciroppo di glucosio disidratato, E477, Proteine del LATTE, 
E471.), PANNA in polvere, aromi, gomma di Xantano (E415), sale, colorante: betacarotene. 
/ Ingredients: sugar, skimmed MILK powder, modified starch, emulsifying base: (refined 
vegetable oil (palm), dehydrated glucose syrup, E477, MILK proteins, E471), whipped 
cream powder, flavors, xanthan gum (E415), salt, coloring: beta-carotene.

La Mousse al Cacao è una soffice nuvola carica di dolcezza. Una tentazione che avvolge 
il palato e lo spirito alla quale è impossibile resistere.
THE SWEET NOTES OF ELLA: Mousse au Chocolate is like a fluffy cloud of sweetness 
that envelops the palate and spirit, leaving no room for resistance.

Ingredienti: base emulsionante: (olio vegetale (palmisto) raffinato, sciroppo di glucosio 
disidratato, E477, proteine del LATTE, E471), zucchero, cacao magro in polvere, destrosio, 
amido modificato, proteine del LATTE, aromi, gomma di Xantano (E415). / Ingredients: 
emulsifying base: (refined vegetable oil (palm), dehydrated glucose syrup, E477, MILK 
proteins, E471), sugar, cocoa powder, dextrose, modified starch, MILK proteins, flavor, 
xanthan gum (E415).

Un assaggio di paradiso! Il gusto delicato e sublime della Panna Cotta è una candida 
coccola per il palato.
THE SWEET NOTES OF LETIZIA: One bite of Panna Cotta is like a trip to paradise, with 
its delicate and sublime flavor offering a heavenly indulgence for the taste buds.

Ingredienti: zucchero, PANNA in polvere, gelatina alimentare, amido di mais, gelificante: 
carragenina, aromi. / Ingredients: sugar, powdered CREAM, food gelatin, cornstarch, 
gelling agent: carrageenan, flavor.

006037  |  Astuccio/Box  100 g  |  06.0295.10

LE DOLCI NOTE DI LETIZIA

LE DOLCI NOTE DI CARMEN

LE DOLCI NOTE DI ELLA

preparato in polvere / powder mix
crema catalana

preparato in polvere / powder mix
mousse au chocolat

preparato in polvere / powder mix
panna cotta

006038  |  Astuccio/Box  100 g  |  06.0295.10

006039  |  Astuccio/Box 100 g  |  06.0295.10
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Preparati per 

cioccolata calda
hot chocolate drink powder

1 porzione in 150 ml di latte
1 portion in 150 ml of milk

4 porzioni / 4 portions

Ingredienti selezionati per una cioccolata 
dal sapore unico / Selected ingredients for 
a uniquely flavored chocolate 

Come le note di una melodia senza tempo, la dolcezza della cioccolata al latte è una 
carezza che riscalda anima e corpo.
CLASSIC IN A MUG: Like a melody that never fades, hot chocolate’s warmth and sweetness 
envelop body and soul.

Ingredienti: zucchero, cacao amaro (32%), amido di mais, aromi. / Ingredients: sugar, 
bitter cocoa (32%), corn starch, flavor.

Se l’anima del rock si rivela in un assolo di chitarra allora quella del cacao si lascia 
scoprire tra le sfumature intense e forti del cioccolato fondente.
ROCK IN A MUG: If a guitar solo embodies the soul of rock, then dark chocolate’s intense 
and complex flavors reveal the full spirit of cocoa.

Ingredienti: cacao amaro (32%), zucchero, cioccolato fondente 20%: (massa di cacao, 
zucchero, burro di cacao, emulsionante: lecitina di soia, estratto di vaniglia naturale), 
amido di mais, aromi. / Ingredients: bitter cocoa (32%), sugar, dark chocolate 20% (cocoa 
mass, sugar, cocoa butter, emulsifier: soy lecithin, natural vanilla extract), cornstarch, flavor.

Pungenti e decise come le rime di un testo hip hop,  le note speziate sprigionano i loro 
profumi regalando una cioccolata piena di ritmo.
HIP HOP IN A MUG: Like the rhythmic rhymes of a hip-hop song, the spicy notes in this 
chocolate release their fragrances, creating a bold and lively sensory experience.

Ingredienti: zucchero, cacao amaro (32%), amido di mais, estratto naturale chiodi di 
garofano, estratto naturale di zenzero, estratto naturale di cannella, estratto naturale di 
peperoncino. / Ingredients: sugar, bitter cocoa (32%), corn starch, cloves natural extract, 
ginger natural extract, cinnamon natural extract, chilli natural extract.

006030  |  Astuccio/Box 120 g |  06.0295.10

HIP HOP IN TAZZA

CLASSICA IN TAZZA

ROCK IN TAZZA

preparato in polvere per cioccolata calda
powder mix for hot chocolate

preparato in polvere per cioccolata calda
powder mix for hot chocolate

preparato in polvere per cioccolata calda
powder mix for hot chocolate

006031  |  Astuccio/Box 120 g |  06.0295.10

006032  |  Astuccio/Box 120 g |  06.0295.10

cioccolata al latte
milk chocolate

cioccolata speziata
spiced chocolate

cioccolata fondente
dark chocolate
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Preparato Classica in tazza Hot chocolate powder Classic in a mug

Preparato Rock in tazza Hot chocolate powder Rock in a mug

Preparato Hip Hop in tazza Hot chocolate powder Hip Hop in a mug

Preparato Samba in tazza Hot chocolate powder Samba in a mug

Preparato Jazz in tazza Hot chocolate powder Jazz in a mug

Preparato Dolci note di Carmen Dessert mix Sweet notes of Carmen

Preparato Dolci note di Ella Dessert mix Sweet notes of Ella

Preparato Dolci note di Letizia Dessert mix Sweet notes of Letizia

3 pz. 120 g

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g

3 pz. 80 g

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 80 g 

3 pz. 30 g

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g 

3 pz. 125 g

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g 

3 pz. 120 g

3 pz. 120 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g 

3 pz. 100 g

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 44x39xh50 cm; nr. 24 astucci 
assortiti come segue:
SIMPHONY ASSORTMENT: Wholesale carton display. Dimensions 
44x39xh50 cm; 24 sorted boxes as follow:

40943  |  24 pz.  |  01.7080.10

40964  |  72 pz.  |  01.21630.10

ASSORTIMENTO SINFONIA

Non solo i battiti del tamburo del samba fanno rivivere i colori e l’allegria del Brasile: 
anche i sapori di cocco e cacao regalano tutta la magia del Sudamerica.
SAMBA IN A MUG: Through the rhythmic beats of the samba and the delicious flavors 
of coconut and cocoa, you can experience the vivacious spirit and magic of Brazil and 
South America.

Ingredienti: zucchero, cacao amaro (32%), amido di mais, granella di NOCCIOLE tostate 
(3%), aromi. / Ingredients: sugar, bitter cocoa (32%), corn starch, roasted HAZELNUT 
crumble (3%), flavor.

Un’orchestra jazz esalta le improvvisazioni dei suoi talenti. Allo stesso modo, la dolcezza 
vellutata del cacao armonizza i contrasti di pistacchio e caramello.
JAZZ IN A MUG: A jazz orchestra’s ability to enhance improvisation is paralleled by the 
way cocoa’s velvety sweetness harmonizes the contrasting notes of pistachio and caramel.

Ingredienti: zucchero, cacao amaro (32%), amido di mais, granella di PISTACCHIO tostato 
(3%), aromi. / Ingredients: sugar, bitter cocoa (32%), corn starch, roasted PISTACHIO 
crumble (3%), flavor.

006033  |  Astuccio/Box 120 g |  06.0295.10

SAMBA IN TAZZA

JAZZ IN TAZZA

preparato in polvere per cioccolata calda
powder mix for hot chocolate

preparato in polvere per cioccolata calda
powder mix for hot chocolate

006034  |  Astuccio/Box 120 g |  06.0295.10

cioccolata nocciola e cocco
hazelnut and coconut chocolate

cioccolata pistacchio e caramello
pistachio and caramel chocolate

L’espositore che raccoglie tutte 

le specialità Meridiani

The display that brings together all Meridiani specialities

EXPO MERIDIANI 

SPECIALITIES

Espositore da terra in legno a 3 ripiani. Dimensioni 49x45xh165 cm con 
n. 72 astucci assortiti come segue:
MERIDIANI SPECIALITIES DISPLAY: Wood sales display with 3 shelves. 
Dimensions 49x45xh165 cm with 72 sorted boxes as follow:

Tè Darjeeling  Tea Darjeeling

Tè Dolce tramonto Tea Sweet sunset

Tè Earl Grey Tea Earl Grey

Tè Good Karma Tea Good Karma

Infuso Profumo di bosco Fruit blend Scent of wood

Infuso Fuoco di caminetto Fruit blend Fireplace flame

Infuso Incantesimo Fruit blend Fruit spell

Tisana Camomilla Herbal Blend Chamomile

Espresso Amaretto Flavored coffee Amaretto

Espresso Caramello Flavored coffee Caramel

Espresso Cioccolato Flavored coffee Chocolate

Espresso Crema d’Irlanda Flavored coffee Irish cream

Espresso Ginseng Flavored coffee Ginseng

Espresso Havana Rhum Flavored coffee Havana Rhum

Espresso Nocciola Flavored coffee Hazelnut

Espresso Tiramisù Flavored coffee Tiramisù

Preparato Classica in tazza Hot chocolate powder Classic in a mug

Preparato Rock in tazza Hot chocolate powder Rock in a mug

Preparato Hip Hop in tazza Hot chocolate powder Hip hop in a mug

Preparato Samba in tazza Hot chocolate powder Samba in a mug

Preparato Jazz in tazza Hot chocolate powder Jazz in a mug

Preparato Dolci note di Carmen Dessert mix Sweet notes of Carmen

Preparato Dolci note di Ella Dessert mix Sweet notes of Ella

Preparato Dolci note di Letizia Dessert mix Sweet notes of Letizia
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Preparati per

liquori
mix for liqueurs

Filtrare il liquore ottenuto in una bottiglia. / Strain 
the obtained liqueur in a bottle.

Versare nella bottiglia circa 600ml (fino al collo 
di bottiglia) di un buon distillato (grappa, vodka, 
gin o altro), quindi tappare. / Pour approx. 600ml 
of a good spirit (grappa, vodka, gin or other) into 
the bottle, then cap the bottle.

Agitare vigorosamente la bottiglia per qualche 
minuto. / Shake vigorously the bottle for few 
minutes.

Lasciare macerare il tutto per circa 20 giorni 
in ambiente fresco e buio, agitando di tanto in 
tanto la bottiglia mantenendola ben chiusa. / Let 
the content soak for about 20 days in a cool and 
dark place, shake from time to time the bottle 
keeping it well closed.

Il materiale che compone le bottiglie è vetro borosilicato 
(pyrex) che rispetto al tradizionale vetro industriale garantisce 
un maggiore livello di trasparenza, di leggerezza e resistenza 
agli sbalzi termici (può entrare in contatto diretto con il 
calore). / The material that makes up the bottles is borosilicate 
glass (pyrex), which, compared to traditional industrial glass, 
guarantees a higher level of transparency, lightness and 
resistance to temperature changes (it can come into direct 
contact with heat). 

La ricetta dell’Arquebuse ha una storia affascinante che inizia nei conventi alpini, 
dove i monaci, fin dal Medioevo, si servivano di erbe e piante locali per creare 
rimedi medicinali. La pianta utilizzata è il Tanaceto, apprezzata per le sue proprietà 
digestive e aromatiche. Questo liquore si distingue per il suo profilo erbaceo intenso, 
con note amare e leggermente speziate ed accenni di camomilla e menta. Il sapore 
è deciso: una piacevole amarezza bilanciata da un sottofondo dolce e speziato.
ARQUEBUSE: The Arquebuse recipe has a fascinating history that begins in alpine 
monasteries, where monks, since the Middle Ages, started experimenting with local 
herbs and plants to create medicinal remedies. The plant used is Tanacetum, known 
for its digestive and aromatic properties. This liqueur stands out for its intense herbal 
profile, with bitter and slightly spicy notes. An enveloping bouquet with hints of wild 
herbs and a touch of chamomile and mint. The flavor is bold: a pleasant bitterness 
balanced by a sweet and spicy undertone.

Ingredienti: zucchero in cubi, tanaceto (4%).  / Ingredients: sugar cubes, tanacetum (4%) 

L’assenzio è una pianta dal gusto molto amaro da cui si ricava l’omonimo distillato. 
Il suo uso è legato soprattutto alla fama di “amica dello stomaco”, cosi definita già in 
antichità dai medici arabi. Ma è grazie a svariati artisti del xix secolo che conquista 
la ribalta grazie a presunte proprietà allucinogene che le regalano il nome di Fata 
Verde. Allucinazioni che pareva potessero aumentare la creatività ma che in realtà 
erano causate da altre erbe impiegate nell’infusione.
ABSINTHE: Absinthe is a very bitter-tasting plant from which is obtained the distillate 
with the same name. Its use is linked above all to the fame of “friend of the stomach”, 
as already defined in ancient times by Arab doctors. But it is thanks to various artists 
of the XIX Century that it becomes famous thanks to hallucinogenic properties. This 
gives it the name of Green Fairy. Hallucinations that seemed to increase creativity 
but they were actually caused by other herbs used in the infusion.

Ingredienti: zucchero in cubi, finocchio in semi, anice stellato, coriandolo, miscela 
di erbe (pezzi di cannella, radice di liquirizia, uva passa dorata (uva passa, agente 
separatore: olio di girasole), foglie di menta piperita), assenzio (Artemisia absinthium 
L.) (2%). / Ingredients: sugar cubes, fennel seeds, star anise, coriander, herbal blend 
(cinnamon pieces, liquorice root, golden sultanas (sultanas, separating agent: 
sunflower oil), spearmint leaves), absinth (Artemisia absinthium L.) (2%).

3126  |  Preparato / Mix 165 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

3109  |  Preparato / Mix 190 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

ARQUEBUSE

ASSENZIO
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Il liquore al caffè è davvero irresistibile, ancora di più se preparato a casa: in pochi 
e semplici passaggi potrai preparare un ottimo liquore da servire come digestivo, 
soprattutto dopo un pasto abbondante.
COFFEE CREAM: Coffee liqueur is truly irresistible, even more if prepared at home: 
in a few simple steps you can prepare an excellent liqueur to serve as a digestive, 
especially after a hearty meal.

Ingredienti: zucchero in cubi, grani di caffè aromatizzato (caffè tostato, aromi) 
(21%), pezzi di caramello (LATTE SCREMATO CONDENSATO, zucchero, sciroppo 
di glucosio, BURRO, umettante: sorbitolo, emulsionante: mono e digliceridi degli 
acidi grassi). / Ingredients: sugar cubes, flavoured coffee beans (roasted coffee, 
flavours) (21%), caramel pieces (CONDENSED SKIMMED MILK, sugar, glucose 
syrup, BUTTERFAT, humectant: sorbitol syrup, emulsifier: mono-and diglycerides 
of fatty acids).

Un abbraccio dorato che incanta i sensi: il liquore all’elicriso sprigiona un profumo 
avvolgente, dove la freschezza delle erbe aromatiche si intreccia con la dolcezza 
intensa della liquirizia. Al palato, un’armonia perfetta tra vigore e morbidezza, con 
note dolci che sfumano in un delicato tocco amarognolo, lasciando un ricordo 
indelebile.
HELICHRYSUM: A golden embrace that enchants the senses: Helichrysum Liqueur 
releases an enveloping aroma in which the freshness of the herbs intertwines with 
the intense sweetness of liquorice. On the palate, a perfect harmony of strength 
and softness, with sweet notes that fade into a delicate bitter note, leaving an 
indelible memory.

Ingredienti: zucchero in cubi, miscela di frutti e fiori per infusione (29%) (pezzi di 
mela, scaglie di carota, uvetta (uvetta, olio di girasole), radice di liquirizia (7,5%), 
barbabietola, carcadè, fiori di verbasco, aromi, aroma naturale di anice), elicriso 
(1,5%). Attenzione: contiene liquirizia. Si consiglia di assumere con moderazione 
se affetti da ipertensione. / Ingredients: sugar cubes, fruits blend (29%) (apple 
pieces, carrot flakes, raisins (raisins, sunflower oil), licorice root (7.5%), beetroot, 
hibiscus, mullein flowers, flavors, natural anise flavor), helichrysum (1.5%). Attention: 
contains liquorice - people suffering from hypertension should avoid excessive 
consumption of this product.

3110  |  Preparato / Mix 230 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

3103  |  Preparato / Mix 170 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

CREMA CAFFÈ

ELICRISO

Il liquore ai Frutti di bosco unisce la dolcezza e l’intensità dei frutti di bosco con le note 
erbacee e leggermente speziate della Stregonia (Sideritis Syriaca) conosciuta anche 
come “Tè di montagna”: pianta originaria delle regioni mediterranee, è famosa per le 
sue proprietà benefiche e il suo profilo aromatico unico. Il sapore di questa infusione 
è dolce, vellutato e bilanciato tra la freschezza acidula dei frutti di bosco e il retrogusto 
leggermente balsamico e speziato della pianta.
WILD BERRIES: The wild berry liqueur combines the sweetness and intensity of forest fruits 
with the herbal and slightly spicy notes of Sideritis syriaca, also known as “mountain tea.” 
Native to the Mediterranean regions, this plant is renowned for its beneficial properties and 
unique aromatic profile. The flavor of this infusion is sweet and velvety, perfectly balancing 
the tangy freshness of wild berries with the slightly balsamic and spicy aftertaste of the plant.

Ingredienti: miscela di frutta e fiori per infusione (42%)(uva sultanina (uvetta, olio di 
girasole) (22%), mix di frutti di bosco (carcadè, ribes (ribes, olio di girasole) (10%), bacche 
di sambuco), mirtilli rossi (mirtilli rossi, zucchero, olio di girasole) (8%), granulato di 
lampone (sciroppo di glucosio, zucchero, lamponi, addensante: alginato di sodio) (6%), 
carcadè, aromi, pezzi di fragola (2%)) , zucchero al gusto ciliegia (32%) (zucchero 98,3%, 
aromi naturali (1,7%)), zucchero bianco in cubetti, Sideritis Syriaca (2%). / Ingredients: 
fruit blend (42%) (oiled raisins (raisins, sunflower oil) (22%), berry mix (hibiscus, currants 
(currants, sunflower oil) (10%), elderberries), cranberries (cranberries, sugar, sunflower 
oil) (8%), raspberry fruit granulate (glucose syrup, sugar, raspberries, thickening agent: 
sodium alginate) (6%), hibiscus, flavour, strawberry pieces (2%)), cherry flavoured sugar 
(32%) (sugar (98,3%), natural flavours (1,7%)), white sugar cubes, Sideritis Syriaca (2%).

Il Genepy è una pianta alpina che cresce oltre i 2000 metri, ai limiti dei ghiacciai. 
Da secoli viene raccolta perché, nonostante sia di piccola statura, è estremamente 
profumata e, a seguito di essicazione e mediante infusione in alcol, regala un 
delizioso liquore aromatico e corroborante.
GENEPY: The Genepy is an alpine plant that grows over 2000 meters, on the edge 
of the glaciers. For centuries it has been harvested because, despite being small in 
stature, it is extremely fragrant and, following drying and by infusion in alcohol, it 
gives a delicious aromatic and invigorating liqueur.

Ingredienti: zucchero in cubi, radice di genziana, genepy (Artemisia Mutellina)
(2%), bacche di ginepro. / Ingredients: sugar cubes, gentian root, genepy (Artemisia 
Mutellina)(2%), Juniper berries.

3114  |  Preparato / Mix 160 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

3118  |  Preparato / Mix 160 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

FRUTTI DI BOSCO

GENEPY
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La lavanda utilizzata in questo preparato è la specie Angustifolia: nota per le 
proprietà aromatiche e rilassanti. Questo liquore si distingue per il suo profumo 
elegante e raffinato, con note floreali intense ma mai invadenti. Al naso sprigiona 
un bouquet armonioso di lavanda, sfumature erbacee e una lieve nota di miele e 
frutti rossi. Al palato si presenta morbido e vellutato, con un perfetto equilibrio tra 
dolcezza e freschezza.
LAVENDER: The lavender used in this preparation is from the Angustifolia species, 
known for its aromatic and relaxing properties. This liqueur has an elegant and 
refined perfume, with intense but never overpowering floral notes. On the nose, 
it reveals a harmonious bouquet of lavender, herbal nuances and a subtle hint of 
honey and red berries. The palate is smooth and velvety, with a perfect balance 
between sweetness and freshness.

Ingredienti: zucchero in cubi, miscela di erbe e frutta per infusione (20%) (pezzi 
di mela, finocchio, bacche di sambuco, buccia di rosa canina, camomilla, foglie di 
lampone, verbena odorosa, lavanda, aromi, lamponi disidratati), Lavanda Angustifolia 
(2%). / Ingredients: sugar cubes, herbal and fruit infusion blend (20%) (apple pieces, 
fennel, elderberries, rosehip peel, chamomile, raspberry leaves, lemon verbena, 
lavender, flavouring, freeze-dried raspberries), Lavandula Angustifolia (2%).

Il limoncello è il tipico liquore di origine campana realizzato con le scorze di 
limone.  Perfetto da sorseggiare ghiacciato come digestivo, è un ottimo fine pasto.
LIMONCELLO: Limoncello is a typical liqueur of Campania origin made from lemon 
peels.  Perfect to sip iced as a digestive, it is an excellent end to a meal.

Ingredienti: zucchero in cubi, zucchero in cubi all’aroma di limone (zucchero, 
aroma), scorze di limone (9%). / Ingredients: sugar cubes, lemon-flavoured sugar 
cubes (sugar, aroma), lemon peel (9%).

3105  |  Preparato / Mix 150 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

3102  |  Preparato / Mix 280 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

LAVANDA

LIMONCELLO
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Preparati per

cocktails
mix for cocktails

Versare il preparato in 6/8 bicchieri. 
Aggiungere l’eventuale parte analcolica 
ed il ghiaccio. / Pour the preparation into 
6/8 glasses. Add the nonalcoholic part 
and ice cubes.

Togliere il cilindro dallo shaker e versare 
nella parte in vetro la base alcolica. 
Svuotare il contenuto del cilindro nel vetro. 
/ Remove the cylinder from the shaker. 
Empty the cylinder content in the glass.

Chiudere lo shaker e agitare per qualche 
minuto fino al completo scioglimento 
dello zucchero. / Close the shaker and 
shake it for few minutes till the full sugar 
dissolution.

Lasciare riposare in frigorifero per 30 
minuti. / Allow to stand in the fridge for 
30 minutes.

Il liquore alla menta è ottenuto dall’infusione di un tipo specifico di menta (Mentha 
cervina), nota per il suo profumo intenso e le sue proprietà aromatiche. Il gusto è 
un perfetto equilibrio tra freschezza balsamica ed eleganti note erbacee, con un 
finale persistente e piacevolmente rinfrescante.
MINT: Mint Liqueur is made from the infusion of a specific variety of mint (Mentha 
cervina), renowned for its intense fragrance and aromatic properties. Its flavour is a 
perfect balance between balsamic freshness and elegant herbal notes, with a long 
and pleasantly refreshing finish.

Ingredienti: zucchero in cubi, miscela di erbe e fiori per infusione (20%) (foglie 
di ortica, menta piperita (20%), citronella, scorza d’arancia, radice di liquirizia, 
petali di rosa, fiori di malva), menta cervina (2%). Attenzione: contiene liquirizia. 
Si consiglia di assumere con moderazione se affetti da ipertensione. / Ingredients: 
sugar cubes, herb and flower blend (20%) (nettle leaves, peppermint (20%), 
lemongrass, orange peel, licorice root, damask rose petals, mallow flowers),  Mentha 
cervina (2%). Attention: contains liquorice - people suffering from hypertension 
should avoid excessive consumption of this product.

La Leontopodium Alpinum è una pianta erbacea alpina, che cresce principalmente 
su terreni rocciosi ed ostili situati ad alta quota. Ha dei fiori unici che si distinguono 
per la forma ed il colore bianco neve. La Stella Alpina è conosciuta per le proprietà 
antiossidanti, antinfiammatorie e antibatteriche. La sua infusione in alcol ha un 
sapore delicato, non troppo dolce, che ricorda la camomilla.
EDELWEISS: Leontopodium Alpinum is an alpine plant, which grows mainly on rocky 
and hostile soils located at high altitudes. It has unique flowers that stand out for 
their shape and and their snow white color. Edelweiss is known for its antioxidant, 
anti-inflammatory and antibacterial properties. Infused in alcohol it releases a 
delicate, not too sweet flavor, reminiscent of chamomile.

Ingredienti: zucchero in cubi, stella alpina (Leodontopodium Alpinum) (10%). / 
Ingredients: sugar cubes, edelweiss (Leodontopodium Alpinum) (10%).

3104  |  Preparato / Mix 150 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

3107  |  Preparato / Mix 100 g |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 26,5 cm x Ø 8 cm)

MENTA

STELLA ALPINA

Il Mint Julep fa la sua comparsa in Louisiana verso fine del 1700 come medicina. Nel corso degli 
anni comincia a diventare un drink ricreativo da pomeriggio, una sorta di tè freddo per uomini 
duri. L’aggiunta della polvere di tè verde matcha crea una variante di Julep più complessa in 
cui il sapore erbaceo del tè completa le note agrumate del limone e quelle fresche della menta 
arricchendo il gusto deciso del whiskey.
MATCHA MINT JULEP: The Mint Julep made its appearance in Louisiana in the late 1700s as 
a medicine. Over the years it has begun to become an afternoon recreational drink, a sort of 
iced tea for hard men. The addition of the matcha green tea powder creates a more complex 
variant of Julep, in which the grassy flavor of the tea completes the tart notes of the lemon and 
the fresh ones of the mint, enriching the strong taste of the whiskey.

Ingredienti: zucchero al gusto di menta (zucchero, aroma naturale, menta, clorofilla E141), 
zucchero di canna bruno, tè verde in polvere, scorza di lime. / Ingredients: mint flavored sugar 
(sugar, natural flavor, mint, chlorophyll, E141), brown cane sugar, green tea powder, lime peels.

MATCHA MINT JULEP

003120  |  Ricarica preparato / Refill mix 50 g (2 cocktails)  |  02.0390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 
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Non solo estro ed intuizione sono alla base di grandi cocktail. In alcuni casi anche le necessità. 
Necessità ad esempio di liberarsi di un pesante fondo di magazzino. è il caso del Moscow 
Mule, ideato da un barman di Los Angeles, intrigato dall’idea di combinare i due ingredienti 
all’apparenza poco affini come la vodka e la ginger beer. Dopo numerose prove ed una serie di 
tentativi diede vita alla ricetta del cocktail che oggi tutti conosciamo con il nome di Moscow Mule.
MOSCOW MULE: Not just inspiration and intuition are the basis of great cocktails. In some 
cases, even needs. Need, for example, to get rid of a heavy warehouse fund. This is the case of 
the Moscow Mule, conceived by a barman from Los Angeles, intrigued by the idea of combining 
the two different drinks like vodka and ginger beer. After a series of attempts and tests he brought 
forth to the cocktail recipe that today we all know under the name of Moscow Mule.

Ingredienti: zucchero al gusto di zenzero (zucchero, aroma naturale, zenzero) cubetti di zenzero, 
zucchero al gusto di limone (zucchero, destrosio, acidificante: acido citrico, olio naturale di 
limone, curcuma, zenzero, spezie, aromi), scorze di lime. / Ingredients: ginger flavored sugar 
(sugar, natural flavor, ginger), ginger cubes, lemon flavored sugar (sugar, dextrose, acidifier: 
citric acid, lemon natural oil, tumeric, ginger, spices, flavors), lime peels.

Il cocktail che più di altri si associa alla spiaggia ed all’estate è indubbiamente il Sex on the 
Beach. Fruttato e dissetante, deve il nome così originale al suo inventore, il barman Ted Pizio. 
Pizio fu incaricato di ideare un nuovo cocktail a base di liquore di pesca. Dopo numerosi 
tentativi stabilì che la combinazione migliore era data da liquore di pesca appunto, vodka, 
succo d’arancia e di cranberry.
SEX ON THE BEACH: The most related cocktail to the beach and the summer is undoubtedly 
the Sex on the Beach. Fruity and refreshing, it is named for its inventor, the barman Ted Pizio. 
Pizio was commissioned to realize a new cocktail based on the peach liqueur. After numerous 
attempts, he established that the best combination was given by peach liqueur, vodka, orange, 
and cranberry juice.

Ingredienti: zucchero al gusto di frutti di bosco (zucchero, destrosio, amido di patate, aromi, 
colorante vegetale concentrato (ibisco, rafano, mela, ribes nero) , spezie, acidificante: acido 
citrico), mirtillo rosso (mirtillo, zucchero, olio di girasole), zucchero al gusto di arancia (zucchero, 
destrosio, aroma naturale di arancia, spezie, estratto di spezie), scorza di arancia, petali di rosa. 
/ Ingredients: wild berries flavored sugar (sugar, dextrose, potatoes starch, flavors, concentrated 
vegetable dye (hibiscus, radish, apple, blackcurrant), spices, acidifier: citric acid), cranberries 
(cranberries, sugar, sunflow).

Il nome di questo cocktail che letteralmente tradotto è “ananas filtrato”, racconta già molto di 
quali sono gli ingredienti che lo compongono. Ananas appunto, rum, latte di cocco e succo 
d’ananas. Ci sono innumerevoli storie legate alla sua origine che parlano di lupi di mare e 
barmen fantasiosi. Di certo tutte conducono a Puerto Rico, patria indiscussa di uno dei cocktail 
più famosi al mondo.
PINA COLADA: The name of this cocktail that literally translated is “strained pineapple”, tells 
already about the ingredients that compose it. Pineapple, rum, coconut milk and pineapple 
juice. There are countless stories related to its origin that speak of sea dogs and fanciful barmen. 
Certainly, they all lead to Puerto Rico, the undisputed home of one of the most famous cocktails 
in the world.

Ingredienti: zucchero al gusto di cocco (zucchero, aroma naturale, cocco), zucchero al gusto 
di ananas (zucchero, aroma naturale, curcuma), cubetti di cocco (cocco, zucchero, conservante 
E223 (METABISOLFITO DI SODIO)), cubetti di ananas (ananas, zucchero, acido citrico). / 
Ingredients: coconut flavored sugar (sugar, natural flavor, coconut), pineapple flavored sugar 
(sugar, natural flavor, tumeric), coconut cubes (coconut, sugar, preservative E223 (SODIUM 
METABISULPHITE)) pineapple cubes (pineapple, sugar, citric acid).

La notorietà di questo cocktail è da attribuire ai barmen del Trident di Suaselito, California. 
Non si sa per errore o per volontà, ma gli ingredienti, tequila, succo d’arancia e granatina, 
vennero combinati senza essere mescolati. Tutto ciò diede vita ad una incredibile sfumatura 
di colore simile ad una bellissima alba (sunrise) che contraddistingue questo cocktail perfetto 
per i dopo cena. 
TEQUILA SUNRISE: The notoriety of this cocktail is to be attributed to the Trident barmen of 
Suaselito, California. It is not known if by mistake or by will, but the ingredients, tequila, orange 
juice, and grenadine, were combined without being mixed. All this gave birth to an incredible 
shade of color similar to a beautiful sunrise that distinguishes this cocktail perfect as an after dinner.

Ingredienti: zucchero al gusto di arancia (zucchero, destrosio, aroma naturale di arancia, spezie, 
estratto di spezie), zucchero al gusto di limone (zucchero, destrosio, acidificante: acido citrico, 
olio naturale di limone, curcuma, zenzero, spezie, aromi), cubetti di papaya (papaya, zucchero) 
cubetti di mango (mango, zucchero), pezzi di mela, fiori di ibisco, aromi, scorze d’arancia, 
arilli di melograno, cartamo, fiori di carcadè. / Ingredients: orange flavored sugar (sugar, 
dextrose, natural orange flavor, spices, spices extract), lemon flavored sugar (sugar, dextrose, 
acidifier: citric acid, lemon natural oil, tumeric, ginger, spices, flavors), papaya cubes (papaya, 
sugar), mango cubes (mango, sugar), apple pieces, hibiscus blossoms, flavours, orange slices, 
pomegranate arils, safflowers.

MOSCOW MULE SEX ON THE BEACH

PINA COLADA TEQUILA SUNRISE

3122  |  Preparato / Mix 75 g (6 cocktails)  |  02.1440.22
Shaker di vetro / Glass shaker (h 23 cm x Ø 6 cm)

3124  |  Preparato / Mix 75 g (8 cocktails)  |  02.1440.22
Shaker di vetro / Glass shaker (h 23 cm x Ø 6 cm) 

3123  |  Preparato / Mix 90 g (8 cocktails)  |  02.1440.22
Shaker di vetro / Glass shaker (h 23 cm x Ø 6 cm) 

3125  |  Preparato / Mix 70 g (8 cocktails)  |  02.1440.22
Shaker di vetro / Glass shaker (h 23 cm x Ø 6 cm) 

003122  |  Ricarica preparato / Refill mix 55 g (4 cocktails)  |  02.0390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 

003124  |  Ricarica preparato / Refill mix 60 g (6 cocktails)  |  02.0390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 

003123  |  Ricarica preparato / Refill mix 60 g (6 cocktails)  |  02.0390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 

003125  |  Ricarica preparato / Refill mix 50 g (6 cocktails)  |  02.0390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 

116 117

SP
IR

IT
S



Bouquet
bouquet collection

BO
UQ

UE
T



Dimensioni/Dimensions: Ø 10 cm x h 17 cm.

Composizione botanica su supporto di sughero racchiusa in una 
campana di vetro. Comprende boccetta da 15 ml di una combinazione 
naturale di oli essenziali di lavanda, lavandina e il legno di cedro 
ideali per rilassare e calmare la mente. / Botanical composition on 
a cork base enclosed in a glass bell jar. It includes a 15 ml bottle of 
a natural blend of lavender, lavandin, and cedarwood essential oils, 
ideal for relaxing and calming mind.

Dimensioni/Dimensions: Ø 10 cm x h 17 cm.

Composizione botanica su supporto di sughero racchiusa in una 
campana di vetro. Comprende boccetta da 15 ml di una combinazione 
naturale di oli essenziali di menta piperita, limone e basilico che 
stimola la mente, promuovendo l’armonia e la concentrazione. / 
Botanical composition on a cork base enclosed in a glass bell jar. 
It includes a 15 ml bottle of a natural blend of peppermint, lemon, 
and basil essential oils that stimulate the mind, promoting harmony 
and concentration.

3210  |  Cloche botanica con 15 ml olio essenziale / Botanical 
cloche with 15 ml essential oil  |  02.1480.22

3211  |  Cloche botanica con 15 ml olio essenziale / Botanical 
cloche with 15 ml essential oil  |  02.1480.22

PER RILASSARE E CALMARE LA MENTE
For relaxing and calming mind

PER STIMOLARE L’ARMONIA E LA CONCENTRAZIONE
To stimulate harmony and concentration

PEACE

FOCUS

Composizioni

botaniche
botanical composition

Incantevoli composizioni botaniche racchiuse in 
eleganti cloche di vetro, ideali per impreziosire tutti 
gli ambienti. Ogni composizione è accompagnata 
da una boccetta da 15 ml di oli essenziali ottenuti 
da ingredienti botanici completamente naturali, 
privi di essenze sintetiche o sostanze chimiche. 
Basta versare 30/40 gocce direttamente su fiori e 
foglie per permettere alla fragranza di diffondersi 
nell’ambiente. La profumazione può essere 
ripetuta più volte e la sua durata dipende dalla 
grandezza e dalla temperatura della stanza. / 
Lovely botanical compositions enclosed in elegant 
glass cloches, perfect for enhancing any space. 
Each composition comes with a 15 ml bottle of 
essential oils extracted from completely natural 
botanical ingredients, free from synthetic essences 
or chemicals. Simply pour 30/40 drops directly 
onto the flowers and leaves to allow the fragrance 
to diffuse in the environment. The scenting can be 
repeated multiple times, and its duration depends 
on the size and temperature of the room.
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Dimensioni/Dimensions: Ø 10 cm x h 17 cm.

Composizione botanica su supporto di sughero racchiusa in una 
campana di vetro. Comprende boccetta da 15 ml di una combinazione 
naturale di oli essenziali di lavanda, camomilla e il bergamotto crea 
una miscela distensiva che rasserena la mente. / Botanical composition 
on a cork base enclosed in a glass bell jar. It includes a 15 ml bottle 
of a natural blend of lavender, chamomile, and bergamot essential 
oils that create a relaxing mixture that calms the mind.

Dimensioni/Dimensions: Ø 10 cm x h 17 cm.

Composizione botanica su supporto di sughero racchiusa in una 
campana di vetro. Comprende boccetta da 15 ml di una combinazione 
naturale di oli essenziali di pompelmo, basilico e lime che ispirano la 
mente con un rinnovato senso di positività e dinamismo. / Botanical 
composition on a cork base enclosed in a glass bell jar. It includes a 15 
ml bottle of a natural blend of grapefruit, basil, and lime essential oils 
that inspire the mind with a renewed sense of positivity and dynamism.

3212  |  Cloche botanica con 15 ml olio essenziale / Botanical 
cloche with 15 ml essential oil  |  02.1480.22

3213  |  Cloche botanica con 15 ml olio essenziale / Botanical 
cloche with 15 ml essential oil  |  02.1480.22

PER RASSERENARE LA MENTE
To relax the mind

PER ISPIRARE DINAMISMO E POSITIVITÀ
To inspire dynamism and positivity

SERENITY

VITALITY

BO
UQ

UE
T

122



Gift
gift collection

GI
FT



Le Buste Dedicate special letters

0003012  | 40g  Infuso di frutta sfuso / Fruit blend loose
12.0220.10

0003025  | 40g  Infuso di frutta sfuso / Fruit blend loose
12.0220.10

0003019  | 40g  Infuso di frutta sfuso / Fruit blend loose
12.0220.10

0003038  | 40g  Infuso di frutta sfuso / Fruit blend loose
12.0220.10

LEMON GARDEN

FRUIT SPELL

MAGIC OF GRANADA

SCENT OF WOOD

GIARDINO DI LIMONI

INCANTESIMO

MAGIA DE GRANADA

PROFUMO DI BOSCO

LINEA FRUTTA fruit collection
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0009036  | 40g  Caffè macinato moka / Ground moka coffee
12.0220.22

0002429  | 40g  Miscela di tè verde e frutta / Flavoured 
green tea with fruit  | 12.0220.10

0009034  | 40g  Caffè macinato moka / Ground moka coffee
12.0220.22

0002407  | 40g  Miscela di tè nero e frutta / Flavoured black 
tea with fruit  | 12.0220.10

0009043  | 40g  Caffè macinato moka / Ground moka coffee
12.0220.22

0003556  | 40g  Tisana d’erbe / Herbal blend  | 12.0220.10

0009037  | 40g  Caffè macinato moka / Ground moka coffee
12.0220.22

0003552  | 40g  Tisana d’erbe / Herbal blend  | 12.0220.10

CARAMELSWEET SUNSET

CHOCOLATEWALK IN THE WOOD

IRISH CREAMAFTER MEAL

HAZELNUTPURITY

CARAMELLODOLCE TRAMONTO

CIOCCOLATOSENTIERO NEL BOSCO

CREMA D’IRLANDADOPO PASTO

NOCCIOLAPUREZZA

LINEA ESPRESSI express collectionLINEA TÈ E TISANE tea and herbal blends collection
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Tè Dolce tramonto Tea Sweet sunset

Tè Sentiero nel bosco Tea Walk in the wood

Tisana Dopo pasto Herbal blend After meal

Tisana Purezza Herbal blend Purity

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 44x39xh 50 cm; nr. 40 buste 
da 40 g cad. contenenti tè e tisane assortite come segue:
TEA AND HERBS LETTERS: Wholesale carton display. Dimensions 44x39xh 
50 cm; 40 letters each of them filled with 40 g of tea and herbal blends 
sorted as follow:

40973  |  40 pz.  |  01.8300.10

BUSTE TÈ E TISANE

Infuso Giardino di limoni Fruit blend Lemon garden

Infuso Incantesimo Fruit blend Fruit spell

Infuso Magia de Granada Fruit blend Magic of Granada

Infuso Profumo di bosco Fruit blend Scent of wood

Espresso Caramello Coffee Caramel

Espresso Cioccolato Coffee Chocolate

Espresso Crema d’Irlanda Coffee Irish cream

Espresso Nocciola Coffee Hazelnut

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g 

10 pz. 40 g

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 44x39xh 50 cm; nr. 40 buste 
da 40 g cad. contenenti miscele di frutta assortite come segue:
FRUIT LETTERS: Wholesale carton display. Dimensions 44x39xh 50 cm; 
40 letters each of them filled with 40 g of fruit blends sorted as follow:

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 44x39xh 50 cm; nr. 40 buste 
da 40 g cad. contenenti espressi aromatizzati assortiti come segue:
EXPRESS LETTERS: Wholesale carton display. Dimensions 44x39xh 50 cm; 
40 letters each of them filled with 40 g of flavoured coffee sorted as follow:

40988  |  40 pz.  |  01.8300.10 40968  |  40 pz.  |  01.8300.22

BUSTE FRUIT BUSTE EXPRESS

Infuso Giardino di limoni Fruit blend Lemon garden

Infuso Incantesimo Fruit blend Fruit spell

Infuso Magia de Granada Fruit blend Magic of Granada

Infuso Profumo di bosco Fruit blend Scent of wood

Tè Dolce tramonto Tea Sweet sunset

Tè Sentiero nel bosco Tea Walk in the wood

Tisana Dopo pasto Herbal blend After meal

Tisana Purezza Herbal blend Purity

Espresso Caramello Flavoured coffee Caramel

Espresso Cioccolato Flavoured coffee Chocolate

Espresso Crema d’Irlanda Flavoured coffee Irish cream

Espresso Nocciola Flavoured coffee Hazelnut

4 Miscele Natale (fino/till 20/12/2025) Christams blends

4 Miscele Primavera (dal/from 21/12/2025) Spring blends

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

5 pz.

+

Espositore da banco girevole in acciaio. Dimensioni 40x40x85 
cm; nr. 80 buste 40 g assortite come segue::
LETTERS DISPLAY: Desk rotating steel display. Dimensions 
40x40x85 cm; with 80 letters 40 g sorted as follow:

40959  |  80 pz.  |  01.17900.10

EXPO DEDICHE
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MIX BRUSCHETTA  mix bruschetta
Ingredienti: pomodoro, sale, carote, aglio, origano, olive nere, capperi, zucchero.
Ingredients: tomato, salt, carrots, garlic, oregano, black olives, capers, sugar.

MIX AGLIO E PEPERONCINO  mix garlic and chili
Ingredienti: peperoncino, aglio, cipolla, sale, prezzemolo.
Ingredients: crushed chillies, garlic, onion, salt, parsley.

MIX PORCINI E TARTUFO  mix porcini and truffle
Ingredienti: cipolla, aglio, sale, pomodoro, timo, prezzemolo, basilico, funghi porcini (Bol. 
Edulis e rel. gruppo) (5%), tartufo grani (0,04%).
Ingredients: onion, garlic, salt, tomato, thyme, parsley, basil, porcini mushrooms (Bol. 
Edulis e rel. group) (5%), truffle (0,04%).

EARL GREY  tè nero / black tea
Ingredienti: tè nero (98%), aroma naturale di agrumi (1%), aromi.
Ingredients: black tea (98%), natural citrus flavours (1%), flavours.

YELLOW SUN  tè giallo / yellow tea
Ingredienti: tè giallo (66%), bacche di goji (9%),  pezzi di mango (mango, zucchero, 
acidificante: acido citrico) (5%), pezzi di ananas (ananas, zucchero, acidificante: acido 
citrico), aromi, fiori di ibisco, scorze d’arancia, fiori di cartamo (2%), pezzi di mirtillo rosso.
Ingredients: yellow tea (66%), goji berries (9%), mango bits (mango, sugar, acidifier:citric 
acid) (5%), pineapple bits (pineapple, sugar, acidifier:citric acid),  flavours, hibiscus 
blossoms, orange peels, safflowers (2%), cranberry bits.

ORIENTAL ROSE  miscela di frutta / fruit blend
Ingredienti: pezzi di pera (75%), pezzi di melone (melone, zucchero, acidificante: acido 
citrico) (10%), boccioli di rosa (6%), pezzi di kiwi (3%), aromi, acidificante: acido tartarico, 
petali di rosa.
Ingredients: pear bits (75%), melon bits (10%) (melon, sugar, acidifier: citric acid), rose 
buds (6%), kiwi bits (3%), flavourings, acidifier: tartaric acid, rose blossom leaves.

DELLE INFUSIONI

DELLA TAVOLA

3172  |  3 Miscele di erbe aromatiche per antipasti e primi / 
3 Flavouring herbs for appetisers and starters  |  03.0840.22

3173  |  3 Miscele di tè, frutta e fiori per infusione / 3 Tea, 
fruit and flowers blends  |  03.0840.22

I sapori segreti
the secret flavours

Colori, profumi e fragranze che raccontano di terre 
lontane e antichi riti. Tesori custoditi in preziose 
boccette pronti a rendere unici i momenti di 
benessere. Viaggi di sapore che arricchiscono pause 
di relax o accompagnano indimenticabili occasioni 
di condivisione!
Colours, scents and perfumes that tell of distant lands 
and ancient rituals. Treasures preserved in precious 
bottles to make moments of well-being unique. Taste 
journeys that enrich relaxing breaks or accompany 
unforgettable moments of sharing!

THE SECRET FLAVOURS OF THE TEA BLENDS

THE SECRET FLAVOURS OF THE TABLE

Acquista 6 pezzi dello stesso articolo e ricevi in omaggio il nostro espositore, perfetto 
per mettere in risalto i tuoi prodotti! / Buy 6 pieces of the same item and get our 
display stand FREE, ideal for showcasing your products at their best!

Acquista 6 pezzi dello stesso articolo e ricevi in omaggio il nostro espositore, perfetto 
per mettere in risalto i tuoi prodotti! / Buy 6 pieces of the same item and get our 
display stand FREE, ideal for showcasing your products at their best!
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Latte dei sogni
dreams in a tin

Fiabeschi e colorati scrigni di latta cilindrici (Ø 9x14 
cm) custodiscono le migliori selezioni della Linea 
Meridiani. / Fairy-tale and colorful cylindrical tins 
(Ø 9x14 cm) preserve the finest blends of Meridiani 
selection.

Latte metalliche contenenti ciascuna selezioni differenti di 12 bustine 
assortite Miscele di tè, frutta ed erbe. Ogni latta è confezionata in 
gift box.
TALES COLLECTION: Metallic tins, each containing a different selection 
of 12 assorted teabags including tea, fruit and herbal blends. Every tin 
is packed in a gift box.

Latte metalliche riempite con 100g Miscela di Frutta, 100g Miscela di 
caffè aromatizzato e macinato per moka, 4x30g Preparati per cioccolata 
calda (2 referenze). Ogni latta è confezionata in gift box.
VINTAGE COLLECTION: Metallic tins, each containing 100g Fruit 
tea blend, 100g flavored ground coffee, 4x30g hot chocolate drink 
powder (2 flavors). Every tin is packed in a gift box.

56156  |  3 deco  |  03.0595.22

56159  |  3 deco  |  03.0595.22

COLLEZIONE FAVOLE

COLLEZIONE VINTAGE
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Gift Box gift boxes SCENT OF INDIA

56132  |  03.0790.10

Box 30 g Barbeque blend Barbeque blend

Box 30 g Fish blend Fish blend

Dimensioni / Dimensions 22,5x18,8x2,6 cm

1 pz.

1 pz. 

SOUND OF AFRICA

56130  |  03.0790.22

Box 30 g Caffè Monorigine dall’Etiopia
Specialty Coffee from Ethiopia

Box 30 g Rooibos aromatizzato
Flavoured rooibos

Dimensioni / Dimensions 22,5x18,8x2,6 cm

1 pz.

1 pz.

TASTE OF CHINA

56131  |  03.0790.10

Box 30 g Miscela di tè cinese aromatizzato
Flavoured chinese tea blend

Box 30 g Zucchero aromatizzato
Flavoured sugar

Dimensioni / Dimensions 22,5x18,8x2,6 cm

1 pz.

1 pz.
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Discovering PleasureTOUCH OF EUROPE

56133  |  03.0790.10

Box 30 g Tè Darjeeling Tea Darjeeling

Box 30 g Miscela di frutta Fruit blend

Dimensioni / Dimensions 22,5x18,8x2,6 cm

1 pz.

1 pz. 

GREEN INSTINCT

56134  |  03.0830.10

Dimensioni / Dimensions 19,5x19x3,7 cm

4 bustine per 6 diverse miscele assortite di Tè
4 teabags for 6 different sorted Tea blends

RED INSTINCT

56135  |  03.0830.10

Dimensioni / Dimensions 19,5x19x3,7 cm

4 bustine per 6 diverse miscele assortite di Miscele di frutta
4 teabags for 6 different sorted Fruit blends

GI
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ROTTA PER LA GROENLANDIA TEA IN A WORD

56162  |  02.1770.10 56163  |  02.1770.10

THE VOYAGE TO THE GREENLAND TEA IN A WORD

Astucci 50 g cad. Ricercate varietà di Tè
Boxes 50 g each Original Tea selection

Confettura di frutta Fruit jam

Miele Honey

Cioccofrutta Choco & Fruit

Colino infusore Thong strainer

Dimensioni / Dimensions 30x19x6,5 cm

2 pz.

1 pz.

1 pz.

1 pz.

1 pz.

ROTTA DELLE INDIE

56161  |  02.1770.10

THE VOYAGE TO THE INDIES

COFFEE IN A WORD

56164  |  02.1770.22

COFFEE IN A WORD

Astucci 50 g cad. Pregiate varietà di Caffè
Boxes 50 g each Exclusive Coffee blends

Vasetto Fave di cacao al caramello
Jar Cocoa beans with caramel

Vasetto Fave di cacao allo zenzero
Jar Cocoa beans with ginger

Vasetto Zucchero di canna Demerara
Jar Cane sugar Demerara

Cucchiaino / Molletta dosatore
Stainless steel measuring spoon with sealing clip

Dimensioni / Dimensions 30x19x6,5 cm

2 pz.

1 pz.

1 pz.

1 pz.

1 pz.

ROTTA DELLE AMERICHE

56160  |  02.1770.10

THE VOYAGE TO THE AMERICA

Dimensioni / Dimensions 30x19x6,5 cm

5 bustine per 9 diverse miscele assortite Tè, Miscele di frutta e 
Miscele d’erbe. / 5 teabags for 9 different sorted blends of Tea, Fruit, 
Herbs.

Dimensioni / Dimensions 30x19x6,5 cm

5 bustine per 9 diverse miscele assortite Tè, Miscele di frutta e 
Miscele d’erbe. / 5 teabags for 9 different sorted blends of Tea, Fruit, 
Herbs.

Dimensioni / Dimensions 30x19x6,5 cm

5 bustine per 8 diverse miscele biologiche assortite Tè, Miscele di 
frutta e Miscele d’erbe. / 5 teabags for 8 different sorted organic 
blends of Tea, Fruit, Herbs.
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Collezione Natale
Christmas collection

IL VILLAGGIO DI NATALE

40963  |  36 pz.  |  01.7380.10

SANTA KLAUS  preparato per bevanda di caffè / flavoured coffee
Ingredienti: miscela di caffè tostato (97,5%), aromi (2%).
Ingredients: roasted coffe blend (97,5%), flavours (2%).

SWEET CHRISTMAS  preparazione dolciaria a base di zucchero / flavoured sugar
Ingredienti: zucchero bianco di canna, zucchero a velo (zucchero, amido mais, no ogm 
max 3%), aroma naturale, zenzero (1,5%), bacca di vaniglia in polvere (0,1%).
Ingredients: cane white sugar, powdered sugar (sugar, cornstarch, no ogm max 3%), natural 
flavour, ginger (1,5%), vanilla bean powder (0,1%).

JINGLE BELLS  miscela di frutta / fruit blend
Ingredienti: pezzi di mela (32%), fiori di ibisco, rosa canina, scorze d’arancia (5%), polpa 
di mela, pezzi di cannella (4%) aromi.
Ingredients: apple pieces (32%), hibiscus, rose hips, orange peels (8%), apple pomace, 
cinnamon pieces (4%), flavours.

DEL NATALE

3174  |  Selezione di 3 coccole per le feste / 3 Festive 
cuddle selection  |  03.0840.22

THE SECRET FLAVOURS OF CHRISTMAS

Infuso Casa dell’Amore Infusion House of Love

Tè Casa della Magia Tea House of Magic

Tisana Casa della Gioia Herbal blend House of Joy

12 pz. 25 g 

12 pz. 25 g  

12 pz. 25 g 

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 37x24,5xh13 cm; nr. 36 casette 
appendibili (dimensione casetta 5x7x11,5 cm) da 25 g cad. contenenti 
miscele di tè, frutta ed erbe. Assortiti come segue:
CHRISTMAS VILLAGE: Wholesale carton display.
Dimensions 37x24,5xh13 cm; no. 36 hanging houses (house dimensions 
5x7x11,5 cm) of 25 g each containing blends of teas, fruits and herbs. 
Assorted as follows:

Acquista 6 pezzi dello stesso articolo e ricevi in omaggio il nostro espositore, perfetto 
per mettere in risalto i tuoi prodotti! / Buy 6 pieces of the same item and get our 
display stand FREE, ideal for showcasing your products at their best!
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CALENDARIO DELL’AVVENTO

56125  |  03.1280.10

Dimensioni chiuso / Dimensions closed: 23,5x46x3 cm
Dimensioni aperto / Dimensions open: 47x46x1,5 cm

Selezione di 24 miscele di tè, frutta e fiori per infusione assortite, in 
bustine filtro bio-compostabili. / ADVENT CALENDAR: Selection of 
24 assorted tea, fruit and herbal blends, in compostable teabags.

24 giorni di meraviglia. Apri, 

scopri, sorridi: il Natale ti aspetta! 

24 days of wonder. Open, discover, smile: Christmas awaits!

La magia dell’attesa si svela in 24 sorprese quotidiane, una per ogni giorno che conduce al Natale. Tra spezie che 
scaldano l’anima, fiori che profumano i sogni e frutti che raccontano l’inverno, ogni infuso è una piccola poesia da 
assaporare. Un viaggio lento, una coccola quotidiana, un abbraccio segreto da condividere o custodire nel cuore.

The enchanting wonder of anticipation unfolds in 24 daily surprises, each one a soft promise leading to Christmas. 
Amid spices that ignite the soul, blossoms that breathe dreams, and fruits that whisper winter’s tale, every infusion 
becomes a verse to savor. It’s a gentle journey, a daily indulgence, a secret embrace to cherish or share.
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Latta metallica (8,5x4,5x12 cm) contenente 6 bustine di miscele assortite.
HAPPY REINDEERS: Metallic tin (8,5x4,5x12 cm) containing 6 assorted teabags.

Latta metallica casa (10x5x15 cm) contenente 3 sacchetti assortiti 30g preparati 
per cioccolata calda + 1 sacchetto 25g preparato per dessert.
CHRISTMAS NIGHT: Metallic tin (10x5x15 cm) containing 3 assorted bags 30g 
hot chocolate drink powder + 1 Bag 25g dessert powder

56137  |  2 deco  |  06.0490.22 56140  |  06.0490.22

RENNE FELICI NOTTE DI NATALE

Latta metallica (8,5x6x10,5 cm) contenente 2 bustine di miscele assortite.
WHITE TREE: Metallic tin (8,5x6x10,5 cm) containing 2 assorted teabags.

Latta metallica (5x8x12 cm) contenente 1 sacchetto 50g miscela di frutta + 1 filtro 
colino in acciaio. / CHRISTMAS NIGHT: Metallic tin (5x8x12 cm) containing 1 
bag 50g fruit tea blend + 1 stainless filter.

56136  |  06.0390.22 56139  |  06.0490.22

WHITE TREE NOTTE DI NATALE

Latta metallica bauletto (5x8x8,5 cm) contenente 1 sacchetto 25g miscela di frutta 
+ 1 vasetto 30g confettura frutta. / CHRISTMAS NIGHT: Metallic tin (5x8x8,5 
cm) containing 1 bag 25g fruit tea blend + 1 jar 30g fruit jam.

Latta metallica (14x4x10 cm) 1 sacchetto 30g miscela di frutta + 2 bastoncini 
zuccheri cristallizzati. / STAR COMET: Metallic tin (14x4x10 cm) containing 1 
bag 30g fruit tea blend + 2 crystallized sugar sticks.

56138  |  06.0390.22 56141  |  06.0490.22

NOTTE DI NATALE STELLA COMETA

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.

! !

! !

! !
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0003040  |  40g  Miscela di frutta e spezie
/ Fruit and spices blend  |  12.0220.10

0003071  | 40g  Miscela di frutta e spezie
/ Herbs and spices blend  |  12.0220.10

0003041  |  40g  Miscela di frutta e spezie
/ Fruit and spices blend  |  12.0220.10

0002446  |  40g  Miscela di frutta e spezie
/ Fruit and spices blend  |  12.0220.10

ADVENT WARMTH

SANTA KLAUS DELICE

CHRISTMAS SPIRIT

CHRISTMAS MAGIC

CALORE DELL’AVVENTO

DELIZIA DI SANTA KLAUS

INCANTO DI NATALE

MAGIA DI NATALE

Infuso Calore dell’Avvento
Fruit and spices blend Advent warmth

Infuso Delizia di Santa Klaus
Herbs and spices blend Santa Klaus delice

Infuso Incanto di Natale
Fruit and spices blend Christmas Spirit

Infuso Magia di Natale
Fruit and spices blend Christmas Magic

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g

10 pz. 40 g

Espositore da banco in cartone. Dimensioni 44x39xh 50 cm; nr. 40 buste 
da 40 g cad. contenenti miscele di frutta ed erbe assortite come segue:
CHRISTMAS LETTERS: Dimensions 44x39xh 50 cm; 40 letters each of 
them filled with 40 g of fruit and herbal blends sorted as follow:

40984  |  40 pz.  |  01.8300.10

BUSTE NATALE

OH OH OH,

BUON NATALE!

56142  |  06.0890.22

Latta metallica (20x20x4,5 cm) contenente 2 buste dedicate 40g + 1 
filtro colino in acciaio + 1 elfo appendibile. / OH OH OH, MERRY 
CHRISTMAS!: Metallic tin (20x20x4,5 cm) containing 2 christmas letters 
40g fruit tea blend + 1 stainless filter + 1 hanging elf.

Quantità limitate. Disponibile fino ad esaurimento
/ Limited stock. Only while supplies last.!
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Le miscele del Natale 

Christmas blends

INFUSO DEL NATALE

40800  |  01.10880.10

5x1 kg Miscela di frutta del Natale + 50 sacchetti in carta riciclabile 
con zip, doypack (13x22x7 cm)
CHRISTMAS BLEND: 5x1 kg Christmas fruit mix + 50 recyclable paper 
bags with zip, doypack (13x22x7 cm) 

Ingredienti: pezzi di mela, fiori di ibisco, rosa canina, scorze d’arancia 
(8%), polpa di mela, pezzi di cannella (4%), aromi. / Ingredients: 
apple pieces, hibiscus flowers, rosehips, orange peel (8%), apple 
pulp, cinnamon pieces (4%), flavours.

40801  |  01.10880.22

5x1 kg Caffè aromatizzato del Natale + 50 Sacchetti in carta riciclabile 
con zip, doypack (13x22x7 cm).
CHRISTMAS COFFEE: 5x1 kg Christmas flavoured coffee + 50 
recyclable paper bags with zip, doypack (13x22x7 cm).

Ingredienti: caffè aromatizzato cioccolato, cannella ed arancia. / 
Ingredients: coffee flavoured with chocolate, cinnamon and orange.

CAFFÈ DEL NATALE

40802  |  01.10880.10

5x1 kg Miscela di tè del Natale + 50 Sacchetti in carta riciclabile con 
zip, doypack (13x22x7 cm)
CHRISTMAS TEA: 5x1 kg Christmas tea blend + 50 recyclable paper 
bags with zip, doypack (13x22x7 cm)

Ingredienti: tè nero (65%), uvetta, scorze d’arancia (5%), scaglie di 
cioccolato (zucchero, massa di cacao, burro di cacao, cacao a basso 
contenuto di grassi, agente emulsionante: LECITINA DI SOYA) (5%), 
fiocchi di zucchero (zucchero, farina di riso, olio di crusca di riso, 
fecola di patate, aromi), aromi, anice stellato (2%), cannella, chiodi di 
garofano, cardamomo, petali di rosa. / Ingredients: black tea (65%), 
sultanas, orange peel (5%), chocolate chips (sugar, cocoa mass, cocoa 
butter, low-fat cocoa, emulsifying agent: LECITINA DI SOYA) (5%), 
sugar flakes (sugar, rice flour, rice bran oil, potato starch, flavourings), 
flavourings, star anise (2%), cinnamon, cloves, cardamom, rose petals.

TÈ DEL NATALE
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L’incontro di erbe, spezie e frutta per un caldo e goloso Natale. Le note pungenti 
dello zenzero e della cannella sono addolcite dalle fave di cacao. Le fette di 
arancia aggiungono quel tocco fruttato che rende questa miscela la base perfetta 
per il digestivo delle feste!
CHRISTMAS SPIRIT: The perfect match among herbs, spices and fruit for a warm 
and delicious Christmas. The stinging notes of ginger and cinnamon are sweetened 
by cocoa beans. Orange slices add a fruity touch that makes this blend perfect to 
realize the best after meal liqueur for Christimas time!

Ingredienti: zucchero in cubi, preparazione dolciaria (zucchero bianco di canna, 
zucchero a velo (zucchero, amido mais, no ogm max3%), cacao, amido di mais),  
arancia disidratata fette (14%) (arancia matura, succo di mela), miscela di erbe e 
spezie (bucce di cacao (4,5%), pezzi di zenzero (4%), pezzi di cannella, radice 
liquirizia, aromi, fiori di calendula), cannella in stecche (5%), chiodi di garofano. 
/ Ingredients: cube sugar, confectionery preparation (white cane sugar, icing sugar 
(sugar, maize starch, no GMO max3%), cocoa, maize starch), dehydrated orange 
slices (14%) (ripe orange, apple juice), herb and spice mix (cocoa husks (4.5%), 
ginger pieces (4%), cinnamon pieces, liquorice root, flavourings, marigold flowers), 
cinnamon sticks (5%), cloves.

Le spezie più aromatiche per preparare la favolosa bevanda che scalda il cuore!
MULLED WINE: The tasty spices to realize the most incredible drink to warm up 
the heart!

Ingredienti: zucchero scuro di canna; zucchero di canna bruno di Reunion, polvere 
di cannella, aroma naturale di cannella; cannella (8%), chiodi di garofano (6%), 
bacche di ginepro (3%), pezzi di mela, scorze d’arancia, bacche di cannella. / 
Ingredients: dark cane sugar; Reunion brown cane sugar, cinnamon powder, natural 
cinnamon flavor; cinnamon (8%), cloves (6%), juniper berries (3%), apple pieces, 
orange peel, cinnamon sticks.

3119  |  Preparato / Mix 160 g  |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 27,5 cm x Ø 10 cm) 

3115  |  Preparato / Mix 160 g  |  02.1390.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 27,5 cm x Ø 10 cm) 

SPIRITO DEL NATALE

VIN BRULÈ

La perfetta combinazione tra le note fresche del cetriolo e quelle pungenti dello 
zenzero crea un gin delicato reso straordinario dall’infusione dell’alga spirulina 
che conferisce un’incredibile colorazione blu.
BLUE GIN: The perfect combination between the fresh notes of cucumber and 
the stinging ones of ginger creates a delicate gin. The infusion of spirulina makes it 
extraordinary giving an incredible blue color.

Ingredienti: bacche ginepro, miscela di frutta per infusione (pezzi di pera, pezzi di 
melone (melone, zucchero, acidificante: acido citrico), boccioli di rosa, pezzi di 
kiwi, aromi, acidificante: acido tartarico, petali di rosa), pezzi di cetriolo disidratato 
(9%), zenzero frammenti (5%), alga spirulina in polvere (3%). / Ingredients: juniper 
berries, fruit blend (pear bits, melon bits (melon, sugar, acidifier: citric acid), rose 
buds, kiwi bits, flavourings, acidifier: tartaric acid, rose blossom leaves), cucumber 
slices (9%), ginger pieces (5%), spirulina powder (3%).

Fragola, anice stellato e bacche di ginepro conferiscono delle note particolarmente 
“Natalizie” al classico gin. Una base perfetta con cui creare un cocktail speciale 
per Babbo Natale!
GIN-GLE BELLS!: Strawberry, star anise and juniper berries lend particularly 
‘Christmasy’ notes to the classic gin. A perfect base with which to create a special 
cocktail for Santa!

Ingredienti: bacche ginepro, miscela di frutta e spezie per infusione (pezzi di mela, 
rosa canina, ibisco, bacche di cannella, anice stellato (3%), pezzi di zenzero, pepe 
rosso, aromi, fragole disidratate (1%), chiodi di garofano, aromi), scorze arancia, 
pepe in grani, stecche di cannella. / Ingredients: juniper berries, fruit and spice 
mixture for infusion (apple pieces, rosehips, hibiscus, cinnamon berries, star anise 
(3%), ginger pieces, red pepper, flavourings, dehydrated strawberries (1%), cloves, 
flavourings), orange peel, peppercorns, cinnamon sticks.

3131  |  Preparato / Mix 15 g  |  02.0980.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 21 cm x Ø 9 cm)

3133  |  Preparato / Mix 15 g  |  02.0980.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 21 cm x Ø 9 cm)

BLUE GIN

GIN-GLE BELLS!
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FETE DE NOËL PUPPIES IN THE SNOW

CHRISTMAS TRADITION APRES SKI

63831  |  2 deco  |  02.0930.22 63889  |  2 deco  |  02.0930.22

63842  |  2 deco  |  02.0930.22 63854  |  2 deco  |  02.0930.22

Tazza in new bone china 0,35 L in gift box. / Mug in new bone china 0,35 L in gift box. Tazza in new bone china di 0,35 L in gift box. / Mug in new bone china 0,35 L in gift box.

Tazza in new bone china 0,35 L in gift box. / Mug in new bone china 0,35 L in gift box. Tazza in new bone china di 0,35 L in gift box. / Mug in new bone china 0,35 L in gift box.
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STYLE COMPAGNI DI VITA

FRIDA

39235  |  2 deco  |  03.0780.22

39237  |  2 deco  |  03.0780.22

39236  |  2 deco  |  03.0780.22

63901  |  2 deco  |  02.1480.22

63315  |  2 deco  |  02.0930.22

Set 2 tazzine con piattino in new bone china in 
gift box. / Set 2 new bone china cups and saucer 
in gift box.

Tazza in new bone china 0,40 L + ciotola 0,80 L in gift box. / New bone china mug 0.40 L + bowl 0.80 L in gift box.

Tazza in new bone china 0,35 L in gift box. / Mug in new bone china 0,35 L in gift box.

Set 2 tazzine con piattino in new bone china in 
gift box. / Set 2 new bone china cups and saucer 
in gift box.

Set 2 tazzine con piattino in new bone china in 
gift box. / Set 2 new bone china cups and saucer 
in gift box.

EQUADOR

SAVANA
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MICI DI CASA AMOUR

BLUMEN ROMANCE

60220  |  4 deco  |  04.0490.22 60223  |  4 deco  |  04.0490.22

60222  |  4 deco  |  04.0490.22 39212  |  3 deco  |  06.0870.22

Tazza in new bone china 0,35 L con cartoncino gift.
/ Mug in new bone china 0,35 L in paper sleeve.

Tazza in new bone china 0,35 L con cartoncino gift.
/ Mug in new bone china 0,35 L in paper sleeve.

Tazza in new bone china 0,35 L con cartoncino gift.
/ Mug in new bone china 0,35 L in paper sleeve.

Set 1 tazza e poggiafiltro in new bone china + colino infusore in acciaio in gift box.
/ Set 1 mug and rest for strainer in new bone china + stainless steel strainer in gift box.
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KATE WORLD TRIP

BLOOMING CRAZY CATS

Tisaniera porcellana con filtro in acciaio h 14 cm in gift box.
/ Porcelain herbal mug with stainless steel strainer h 14 cm in gift box.

Tisaniera new bone china con filtro in acciaio in gift box.
/ New bone china herbal mug with stainless steel strainer in gift box.

Tisaniera bone china con filtro in bone china 0,3 L in gift box.
/ Bone china herbal mug with bone china strainer 0,3 L in gift box.

Tisaniera new bone china con filtro in acciaio in gift box.
/ New bone china herbal mug with stainless steel strainer in gift box.

81624  |  2 deco  |  02.0580.22 81679  |  2 deco  |  02.0290.22

81620  |  1 deco  |  02.0730.22 81677  |  2 deco  |  02.0290.22
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LOVING FRIENDS LOVING ARTS

LOVING CATS LOVING VINCENT

81618  |  3 deco  |  06.0890.22 81605  |  3 deco  |  06.0890.22

81604  |  3 deco  |  06.0890.22 81606  |  3 deco  |  06.0890.22

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.
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LOVING CLAUDE

LOVING BIRDS

81616  |  3 deco  |  06.0890.22

81617  |  3 deco  |  06.0890.22

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

LOVING FLOWERS

81609  |  3 deco  |  06.0890.22

Tisaniera in porcellana 0,4 L con filtro in acciaio in gift box.
/ Porcelain herbal mug 0,4 L with stainless steel strainer in gift box.

CAMDEN

60291  |  3 deco  |  03.1690.22

Tea for One con piatto in new bone china in gift box.
/ Tea for One with saucer in new bone china in gift box.
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LUCERNA

91218  |  01.0930.22

Teiera/caffettiera tedesca 0,35 L in vetro borosilicato con supporto 
in acciaio inox. / Tea/coffee maker 0,35 L made of borosilicate glass.

ATLAS

58850  |  01.1530.22

Teiera in vetro con filtro in acciao 0,5 L.
/ Glass teapot with stainless steel strainer 0,5 L.

ALMA

Caraffa in vetro 1 L con coperchio in acciaio con filtro infusore.
/ Glass jug 1 L with with stainless steel lid with filter.

58845  |  01.1480.22

ROMANTICA

60295  |  3 deco  |  03.1690.22

Tea for One con piatto in new bone china e vetro in gift box.
/ Tea for One with saucer in new bone china and glass in gift box.

LUSHAN

85235  |  01.2290.22

Teiera in ghisa con filtro in acciaio 0,6 L.
/ Cast iron teapot with stainless steel 0,6 L.

SHANXI

85236  |  01.2490.22

Teiera in ghisa con filtro in acciaio 0,7 L.
/ Cast iron teapot with stainless steel 0,7 L.
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CUCCHIAINO MISURINO DUO

41529  |  03.0500.22

Dosatore in acciaio per tazza/teiera.
/ Stainless steel for cup/teapot.

CUCCHIAINO MISURINO PERFECT CUP

41533  |  03.0320.22

Dosatore in acciaio. / Stainless steel.

MEASURING SPOON PERFECT CUP

MEASURING SPOON DUO

COLINO BAMBÙ

41503  |  06.0140.22

FRUSTINO IN BAMBÙ

Frustino in bambù per mescolare il Matcha.
/ Bamboo whisk for Matcha.

41154  |  01.1140.22

BAMBOO WHISK

BAMBOO STRAINER

BAOJI

85237  |  01.2540.22

Teiera in ghisa con filtro in acciaio 0,8 L.
/ Cast iron teapot with stainless steel 0,8 L.

WING

85234  |  01.2540.22

Teiera in ghisa con filtro in acciaio 0,8 L.
/ Cast iron teapot with stainless steel 0,8 L.

KAIWEN

85233  |  01.2490.22

Teiera in ghisa con filtro in acciaio 0,7 L.
/ Cast iron teapot with stainless steel 0,7 L.
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PINZA COLINO SNOWMAN

41530  |  06.0410.22 41514  |  06.0330.22

Colino pinza a molla in acciaio Ø 7,5 cm.
/ Stainless steel thong strainer Ø 7,5 cm.

Colino sferico Ø 5 cm con pupazzo di neve.
/ Tea ball strainer Ø 5 cm with snowman.

PINZA PALLA

41524  |  06.0310.22 41519  |  06.0210.22

Colino pinza a molla in acciaio Ø 6,5 cm.
/ Stainless steel thong strainer Ø 6,5 cm.

Colino sferico Ø 4,5 cm.
/ Tea ball strainer Ø 4,5 cm.

PINZA PALLA

41513  |  06.0260.22 41517  |  06.0230.22

Colino pinza a molla in acciaio Ø 5 cm.
/ Stainless steel thong strainer Ø 5 cm.

Colino sferico Ø 5 cm.
/ Tea ball strainer Ø 5 cm.

PINZA PALLA

41516  |  06.0220.22 41518  |  06.0250.22

Colino pinza a molla in acciaio Ø 4,5 cm.
/ Stainless steel thong strainer Ø 4,5 cm.

Colino sferico Ø 6,5 cm.
/ Tea ball strainer Ø 6,5 cm.

PINZA ORO COLINO ERBE

41508  |  06.0240.22 41521  |  06.0380.22

Colino pinza a molla in acciaio dorato Ø 4,5 cm.
/ Stainless steel gold thong strainer Ø 4,5 cm.

PINZA CUCCHIAINO COLINO E PORTA COLINO

41531  |  06.0270.22 41535  |  06.0310.22

Colino pinza a molla in acciaio.
/ Stainless steel thong strainer.

TONGS SNOWMAN TONGS

TONGS BALL

TONGS BALL

TONGS BALL

GOLDEN TONGS HERBS STRAINER

SPOON TONGS TEA STRAINER WITH HOLDER
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NELLO BUSTINE DA TÈ

41543  |  06.0190.22 94504  |  06.0560.22

Colino in polipropilene.
/ Polypropylene strainer.

Le bustine possono essere usate in tazza o anche 
immerse in teiera. / Practical teabags with string 
perfect for mugs as well as for teapot.

FILTRO / COLINO BECCUCCIO TEIERA

41526  |  06.0400.22 41512  |  06.0180.22

Per tazza/teiera Ø 7,5 cm con 2 manici.
/ Strainer for cup/teapot Ø 7,5 cm with 2 handles.

Colino / Strainer

Fermaglio di acciaio inossidabile per chiusura filtro 
sacchetto. / Stainless steel clip to close filters.

TEA STRAINER SPOUT

SPREMI LIMONE FERMAGLIO

41534  |  06.0440.22 8785  |  06.0200.22

LEMON SQEEZER FILTER CLIP

CUORE FILTRI CARTA PER TEIERA

FILTRI CARTA PER TAZZA

41131  |  06.0350.22 8786  |  06.0390.22

Colino a forma di cuore.
/ Heart-shaped thong strainer.

Filtri in carta biodegradabili e aromatreu® (senza 
cloro) che non alterano il sapore dell’infusione.
/ Biodegradable paper filters, aromatreu® (chlorine-
free) to keep the true flavour.

HEART TEAPOT PAPER FILTERS

MUG PAPER FILTERS

TEABAGS

EROS

41542  |  06.0260.22 8787  |  06.0370.22

Colino in polipropilene.
/ Polypropylene strainer.

Filtri in carta biodegradabili e aromatreu® (senza 
cloro) che non alterano il sapore dell’infusione.
/ Biodegradable paper filters, aromatreu® (chlorine-
free) to keep the true flavour.
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Fine serie
special offers

TEA CADDY

TEA CADDY

46943  |  1 deco  |  06.0580.22

46937  |  1 deco  | 01.1880.22

46941  |  1 deco  |  12.0360.22

Latta 70 g - Ø 7 x h 9 cm.
/ Round tin 70 g - Ø 7 x h. 9 cm.

46935  |  1 deco  |  01.1180.22

Latta doppia chiusura 0,5 kg Ø 13 
x h 18 cm. / Storage container with 
double lid 0,5 kg Ø 13 x h 18 cm.

46942  |  1 deco  |  12.0480.22

Latta 100 g - Ø 8 x h 10,5 cm.
/ Round tin 100 g - Ø 8 x h. 10,5 cm.

46936  |  1 deco  | 01.1580.22

Latta doppia chiusura 1 kg Ø 17 x 
h 22 cm. / Storage container with 
double lid 1 kg Ø 17 x h 22 cm.

Latta 200 g - Ø 9,8 x h 13,5 cm.
/ Round tin 200 g - Ø 9,8 x h. 13,5 cm.

Latta doppia chiusura 1,5 kg Ø 18 
x h 25 cm. / Storage container with 
double lid 1,5 kg Ø 18 x h 25 cm.
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AMORE

Tazza in fine bone china 0,40 L / Mug in fine bone china 0,40 L

64707  |  3 deco  |  06.0630.22

Forse non tutti sanno che il Mojito è la rivisitazione di una ricetta resa nota da Sir Francis Drake. Sembra infatti che il famoso 
corsaro inglese di stanza nei Caraibi, venne colto da febbre alta mentre si trovava nei pressi de L’Avana. Un magico intruglio 
formato da foglie di menta, lime e la corteccia di un albero lasciata macerare in rum lo fecero stare molto meglio. Da allora 
ad oggi la ricetta del Mojito accompagna i momenti di relax non solo dei cubani, ma di tutti gli amanti del sapore rinfrescante 
di menta e lime.
MOJITO: There is a strange connection between Mojito and Sir Francis Drake. In fact it seems that the famous British naval 
officer stationed in the Caribbean was caught by high fever while he was near Havana. A magical concoction made up of mint 
leaves, lime and a bark tree soaked in rum helped him to heal. Since then, the recipe of Mojito accompanies not just the Cubans 
relaxing moments, but also theones of all fans of the refreshing taste of mint and lime.

Ingredienti: zucchero al gusto di menta (zucchero, aroma naturale, menta, clorofilla E141), zucchero al gusto di limone (zucchero, 
destrosio, acidificante: acido citrico, olio naturale di limone, curcuma, zenzero, spezie, aromi), zucchero di canna bruno, scorza 
di lime. / Ingredients: mint flavored sugar (sugar, natural flavor, mint, chlorophyll, E141), lemon flavored sugar (sugar, dextrose, 
acidifier: citric acid, lemon natural oil, tumeric, ginger, spices, flavors), brown cane sugar, lime peels.

MOJITO

3121  |  Preparato / Mix 90 g (4 cocktails)  |  02.1380.22
Shaker di vetro / Glass shaker (h 23 cm x Ø 6 cm) 

003121  |  Ricarica preparato / Refill mix 50 g (2 cocktails)  |  02.0340.22
Vaso di vetro / Glass jar (h 12 cm) 

TRIO CLESSIDRE

41716  |  01.0830.22

In acciaio e vetro con 3 tempi di infusione.
/ Stainless steel and glass for 3 different brewing time.

HOURGLASS TRIO
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MERRY CHRISTMAS

RED & WHITE

44204  |  1 deco  |  06.0160.22

44535  |  1 deco  |  06.0160.22

20 Salviette in carta 33x33 cm (ripiegate 16,5x16,5 cm)
Tessuto decolorato con ossigeno e colori a base acqua.
/ 20 Paper towels 33x33 cm (folded 16,5x16,5 cm)
Fabric bleached with oxygen and water-based colours.

20 Salviette in carta 33x33 cm (ripiegate 16,5x16,5 cm)
Tessuto decolorato con ossigeno e colori a base acqua.
/ 20 Paper towels 33x33 cm (folded 16,5x16,5 cm)
Fabric bleached with oxygen and water-based colours.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Ogni transazione commerciale in essere con la nostra azienda 
sul territorio nazionale, è soggetta alle seguenti condizioni di 
vendita. Si presume pertanto che ogni ordine trasmesso alla 
nostra azienda sia un assenso da parte del cliente verso queste 
condizioni. Siamo comunque a più completa disposizione per 
chiarire ogni sorta di dubbio o incomprensione.

ORDINI
La trasmissione degli ordini può avvenire soltanto tramite i 
nostri agenti di zona o, qualora la zona non fosse coperta da 
agenti, a mezzo fax o email all’indirizzo ordini@union-jack.
it. Si accettano solo ordini con imponibile fatturabile minimo 
di € 200,00. Diversamente gli ordini non saranno presi in 
considerazione e considerati nulli. Dovranno essere indicati 
il codice, la descrizione e la quantità dell’articolo desiderato. 
Verranno sempre evase le quantità previste dall’imballo a 
listino, anche se diversamente indicato da chi compila l’ordine. 
L’evasione degli ordini avverrà in 5/7 giorni lavorativi dalla data 
di ricevimento, salvo disposizioni diverse.

TRASPORTO
Gli ordini superiori ad imponibile di fattura di €200,00 
vengono spediti porto franco. Nel caso di rotture, ammanchi 
o danneggiamenti, si accettano solo i reclami che pervengono 
entro 8 giorni dal ricevimento della merce. Ogni eventuale 
controversia sarà di competenza del Foro di Padova.

PAGAMENTO
Esclusivamente in contrassegno.

RESI MERCE
Al ricevimento della merce il Cliente è tenuto a controllare 
attentamente quanto ricevuto e, qualora i colli evidenziassero 
sostanziali rotture, a segnalarlo nel Documento di Trasporto del 
Corriere apponendo la dicitura “CON RISERVA DI CONTROLLO”.
Se nel corso dell’ispezione della merce dovessero verificarsi 
mancanze, rotture e/o difformità qualitative, il Cliente dovrà dare 
comunicazione scritta ad UNION JACK S.r.l. entro 7 (sette) giorni 
dal ricevimento della merce. Dal momento della notifica, UNION 
JACK S.r.l. si riserva 7 (sette) giorni lavorativi per compensare 
quanto comunicato, a propria discrezione, tramite reinvio dei 
prodotti rotti/mancanti o tramite emissione di Nota di Credito.
UNION JACK S.r.l. garantisce anche il Reso di prodotti 
erroneamente ordinati dal Cliente, se la comunicazione giunge 
alla stessa in forma scritta entro 5 (cinque) giorni dal ricevimento 
della marce. Tale garanzia è vincolata a restituzioni di merce per 
importo superiore di € 50,00 al netto delle imposte. I prodotti 

dovranno essere restituiti a spese ed a rischio del cliente entro 
5 (cinque) giorni della notifica e verranno rimborsati solo dopo 
un’attenta verifica da parte di UNION JACK S.r.l. che attesterà 
l’integrità dei prodotti resi. A seguito di questa verifica, UNION 
JACK S.r.l. emetterà Nota di Credito (limitata ai prodotti integri) 
il cui valore non sarà rimborsato ma dedotto dalla successiva 
fornitura.
Non è concesso nessun altro tipo di Reso trascorsi i termini 
sopraccitati.

PREZZI
Il presente listino durante il suo periodo di validità, a discrezione 
di UNION JACK srl, potrà subire delle variazioni, essenzialmente 
legate al costo delle materie prime. L’indicazione di ogni articolo è 
composta da codice articolo e caratteristiche, prezzo e descrizione. 
Se un articolo è composto da più decori, è obbligatorio acquistare 
l’intero assortimento. Successivamente al codice dell'articolo c’è 
un codice che va letto in questo modo:

Nome articolo

FUNNY FRUIT

Aliquota IVAImballo 
minimo 

d’acquisto

Prezzo unitario 
imponibile per 

articolo descritto. 
Le ultime 2 cifre 
rappresentano i 

centesimi di Euro, in 
questo caso € 4,70

06 0470 22

DescrizioneTisaniera porcellana con filtro
in acciaio in gift box di cartone 

Caratteristiche (numero decori) 

2 deco
Codice Articolo

81660 

Verranno spedite 6 Tisaniere FUNNY FRUIT, 3 con il 
decoro A e 3 con il decoro B a € 4,70 cad. + IVA 22%.

ESEMPIO

Note notes



EXPORT SALES CONDITIONS
Every commercial transaction is subjected on the following 
conditions. The request of goods supposes the full under-
standing and the acceptance of the conditions. If there are 
doubts, please don’t hesitate to contact us.

ORDERS
Every product has to be ordered respecting the indicated 
quantities after the code article. The global order amount has 
to reach at least the value of € 500,00 otherwise it will be 
not considered valid. All the orders will be processed in 5/7 
working days.

TRANSPORT AND PAYMENT
The prices are expressed in EURO and for EX WORKS deli-
very. The delivery could be managed by the client or, if it will 
be organized by UNION JACK, it will be completely charged 
on the client. In case of damaged articles, only the claims 
that will be communicated within 5 days after the goods 
reception will be considered valid.
The supply will be regulated with an ADVANCED PAYMENT.

EXAMPLE
After every product name there is a sort of grill who has to 
be interepreted as the following example:

Product name

FUNNY FRUIT

Italian VAT 
code. Only for 
Italian market

Minimun 
quantity

Hidden price referred 
to the single article:

0470 = € 4,70

06 0470 22

DescriptionPorcelain herbal mug with stain-
less strainer in gift box

Characteristics (designs number)

2 deco
Product code

81660 

6 FUNNY FRUIT tea pots will be sent, 3 with decor 
A and 3 with decor B at € 4.70 each + VAT 22%.
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